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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fur den Bediener und andere Personen
entstehen.

— Bei Transportschaden sofort Handler

informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
@ sind recyclebar. Bitte werfen Sie
<9 die Verpackungen nicht in den

Hausmiuill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt wer-
den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe durfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kbérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

5
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Symbole auf dem Gerat

Verletzungsgefahr! War-
nung vor geféhrlicher elek-
trischer Spannung.

Sicherheitshinweise

A GEFAHR

Netzstecker oder Gerét niemals mit
nassen Handen anfassen.

Gerét niemals unbeaufsichtigt lassen,
solange das Gerét nicht ausgeschaltet
und der Netzstecker nicht abgezogen
ist.

Netzkabel regelméaflig auf Beschéadi-
gung untersuchen, wie z.B. auf Rissbil-
dung oder Alterung. Falls eine Besché-
digung festgestellt wird, muss das Ka-
bel vor weiterem Gebrauch ersetzt wer-
den.

Das Gerét mit den Arbeitseinrichtungen
ist vor Benutzung auf den ordnungsge-
mé&Ren Zustand und die Betriebssicher-
heit zu priifen. Falls der Zustand nicht
einwandfrei ist, darf es nicht benutzt
werden.

Die Bedienperson hat das Gerét be-
stimmungsgeman zu verwenden. Sie
hat die értlichen Gegebenheiten zu be-
riicksichtigen und beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbesondere Kin-
der, zu achten.

Das Gerét darf nur von Personen be-
nutzt werden, die in der Handhabung
unterwiesen sind oder ihre Féhigkeiten
zum Bedienen nachgewiesen haben
und ausdriicklich mit der Benutzung be-
auftragt sind.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féhigkeiten benutzt zu werden.
Kinder sollen beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

Das Gerét darf nicht im Freien verwen-
det oder abgestellt werden.

— Um Geféhrdungen zu vermeiden, diir-
fen Reparaturen und der Austausch
von Ersatzteilen am Gerét nur vom au-
torisierten Kundendienst durchgefiihrt
werden.

— Am Gerét dlirfen keine Verénderungen
vorgenommen werden.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

— Dieses Geblase ist zur Trocknung von
Bdden, Wanden und Decken, sowie
von nass gereinigten Teppichen/Tep-
pichbéden bestimmt.

— Dieses Gerat ist ausschlieRlich zum ge-
werblichen Gebrauch bestimmt.

Jede darlber hinausgehende Verwendung

gilt als nicht bestimmungsgemag. Fur hier-

aus resultierende Schaden haftet der Her-
steller nicht; das Risiko hierfur tragt allein
der Benutzer.

DE -2



Gerateelemente

Lufteintritt 18 Luftaustritt
Geblasegitter am Lufteintritt 19 Tragegriff
Kabelaufbewahrung 20 Netzkabel
Kontrolllampe

Gerateschalter

Uberlastschutz

Hinterer Geratefuly

Seitlicher Geratefuly

Gerategehause

10 Warnschild

11 Gummifuy

12 Geblase

13 Regulierscheibe

14 Typenschild

15 Spannband

16 Elektrogehause

17 Geblasegitter am Luftaustritt

©CoO~NOOORWN -~
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A GEFAHR

— Brand- und Explosionsgefahr! Gerét
nicht in der Ndhe von brennbaren Ga-
sen und explosiven Stduben betreiben.

— Vergiftungsgefahr! Gerét nicht in der
Néhe von offenem Feuer betreiben, da
angesaugtes Rauchgas die Umgebung
verunreinigt. In der Néhe des Luftein-
tritts diirfen keine Abgasemissionen
auftreten.

— Verletzungsgefahr! Das Gerét erzeugt
am Lufteintritt eine starke Saugwirkung.
Gegensténde, Kleidungsstiicke oder
Haare kénnen angesaugt werden.

— Verletzungsgefahr! Das Gerét erzeugt
am Luftaustritt eine starke Luftstro-
mung. Angesaugte Gegenstédnde kén-
nen mit hoher Geschwindigkeit heraus-
geschleudert werden.

Hinweis: Bei Betrieb des Gerates auf glat-

ten Boden, sind geeignete MalRnahmen zu

ergreifen, um Wanderbewegungen des

Gerates zu verhindern.

Hinweis: Bei der Aufstellung des Gerates

darauf achten, dass die Geblasegitter frei-

gehalten werden.

=>» Tiren und Fenster 6ffnen, soweit mog-
lich, um die Ventilation zu verbessern.

Arbeitspositionen

= Gerat auf ebenem Untergrund stand-
fest aufstellen und ausrichten.

Waagerechte Arbeitsposition

Zur Trocknung von Bdden.
Senkrechte Arbeitsposition

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch umkippendes
Gerét! Geeignete MalRnahmen ergreifen,
um Boden und Gerét vor Beschédigung zu
schiitzen.

INS

Zur Trocknung von Decken.
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Seitliche Arbeitsposition
ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch umkippendes

Gerét! Geeignete MalBnahmen ergreifen,

um Boden und Gerét vor Beschadigung zu

schiitzen.

NS

Zur Trocknung von Wanden.
Regulierscheibe

Luftaustritt am Gerateboden 6ffnen

Zur Trocknung des Bodens direkt unter
dem Gerat.

= Regulierscheibe so verdrehen, dass die
4 Luftaustrittsbohrungen geoffnet sind.

Luftaustritt am Gerateboden schlieBen

Regulierscheibe so verdrehen, dass die
4 Luftaustrittsbohrungen geschlossen
sind.

Teppich von oben trocknen

Geréat auf den zu trocknenden Teppich
stellen.
Luftaustritt am Gerateboden 6ffnen.

Teppich von unten trocknen

= Spannband Uber den Luftaustritt am

L 7

L 7
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Gerat spannen.

Teppich anheben.

Luftaustritt des Gerates so unter die an-
gehobene Teppichecke schieben, dass
der Luftaustritt zur Mitte des Teppichs
zeigt.

Teppichecke mit Spannband befesti-
gen. Darauf achten, dass der Lufteintritt
nicht verdeckt wird.

Gerit einschalten

Netzstecker einstecken.
Gerat einschalten. Kontrolllampe leuch-
tet griin.

Trocknung
Trocknung durchfihren.
Gerat ausschalten

Gerat ausschalten. Kontrolllampe er-
lischt.
Netzstecker ziehen.



&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Netzkabel um Kabelaufbewahrung wi-
ckeln und mit Spannband befestigen.

= Gerat zum Tragen am Tragegriff fas-
sen.

= Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gliltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Hinweis: Geréate sind stapelbar (max. 6

Stlck). Beim Stapeln mussen die Gerate

mit einem Spanngurt gesichert werden.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

Hinweis: Geréate sind stapelbar (max. 6
Stlick). Beim Stapeln mussen die Gerate
mit einem Spanngurt gesichert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR
— Vorallen Arbeiten am Geriét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.
— Nachlaufzeit des Gerétes abwarten.
Vor sémtlichen Wartungs- und Repara-
turarbeiten muss das Geblése vollstan-
dig zum Stillstand gekommen sein.
Geblasegitter taglich auf Verschmut-
zung Uberprifen und reinigen.
Gerateoberflache regelmafig mit ei-
nem feuchten Tuch reinigen.

7
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Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

— Vorallen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

— Nachlaufzeit des Gerétes abwarten.
Vor sdmtlichen Wartungs- und Repara-
turarbeiten muss das Geblése vollstédn-
dig zum Stillstand gekommen sein.

Geblase lauft nicht

Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberprifen.

Uberlastschutz hat ausgeldst. Uberlast-
schutz betatigen.

Gerét einschalten.

v v vV

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Gerat vom Kundendienst
tiberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ilhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Zubehor und Ersatzteile

Filteraufsatz Afd 2.864-010.0 |

— Es dlrfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

Technische Daten

Spannung \Y 230
Frequenz Hz 50
Stromart -- 1~
Lange mm 572
Breite mm 470
Hohe mm 305
Typisches Betriebsge-|kg 11,0
wicht
Angaben ohne Filteraufsatz Afd
Leistung W 113,5
Luftmenge (max.) m3/h 1115
Drehzahl 1/min  |1355
Angaben mit Filteraufsatz Afd
Leistung w 106,5
Luftmenge (max.) m3/h 554
Drehzahl 1/min  |1370
Ermittelte Werte gemaR EN ISO 3744
Schalldruckpegel L,, |dB(A) [66,9
Unsicherheit K, dB(A) 1
Netzkabel HO7RN-F 3x1,5 mmz2
Teile-Nr. Kabellange
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.
Produkt: Geblase

Typ: 1.004-xxx

Einschlagige EG-Richtlinien
2006/95/EG

2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

5.957-867

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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iness orgnal msruclons pr
A these original instructions prior Environmental protection

to the initial operation of your appliance and The packaging material can be
store them for later use or subsequent own- recycled. Please do not throw

ers. %@ the packaging material into

— The non-compliance of the operating household waste; please send it
and safety instructions may lead to for recycling.
damages of the appliance and to dan- Old appliances contain valuable
gers for the operator and other persons. e‘ materials that can be recycled:

— In case of transport damage inform ven- b{ these should be sent for recy-
dor immediately cling. Batteries, oil, and similar

Contents substances must not enter the

environment. Please dispose of

Environmental protection .... EN 1 your old appliances using appro-
Danger or hazard Ievgls ..... EN 1 priate collection systems.
Symbo!s on thg machine. . . .. EN 2 Notes about the ingredients (REACH)
Safety instructions. ... EN 2 You will find current information about the
Proper USE . .viiiie e EN 2 ingredients at:

Dewce_elements ........... EN 3 www.kaercher.com/REACH

Operation ................ EN 4

Transport. . . ...oovveeon... EN 6 Danger or hazard levels
Storage . ................. EN 6 A DANGER

Care and ma!ntenance """ EN 6 Immediate danger that can cause severe
Troubleshooting ........... EN 6 injury or even death.

Warranty . ................ EN 6 A WARNING

Acces_sones an,d, Sp_are Parts . EN 7 Possible hazardous situation that could
Technical sp.ecmcatlons SRR EN 7 lead to severe injury or even death.

EC Declaration of Conformity . EN 7

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

EN -1



Symbols on the machine

Risk of injury! Beware of
dangerous electrical cur-
rent.

Safety instructions

A DANGER

— Never hold the mains plug or the device
with wet hands.

— Never leave the device unattended if it
has not been switched off and the plug
has not been pulled out of the socket.

— Check the mains cable regularly for
damage such as aging or formation of
cracks. If you find a damage, then the
cable must be replaced before using it
any further.

— The machine with working equipment
must be checked to ensure that it is in
proper working order and is operating
safely prior to use. Otherwise, the appli-
ance must not be used.

— The operator must use the appliance
properly. The person must consider the
local conditions and must pay attention
to third parties, in particular children,
when working with the appliance.

— The appliance may only be used by per-
sons who have been instructed in han-
dling the appliance or have proven
qualification and expertise in operating
the appliance or have been explicitly
assigned the task of handling the appli-
ance.

— This appliance is not intended for use
by persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities.

— Children should be supervised to pre-
vent them from playing with the appli-
ance.

— Do not use or park the device in the
open.

To avoid risks, all repairs and replace-
ment of spare parts in the machine may
only be carried out by the authorised
customer service personnel.

— The appliance may not be modified.

Proper use

— This blower is designed for drying
floors, walls and ceilings as well as car-
pets/carpet floors that have been wet-
cleaned.

— This device is exclusively meant for in-
dustrial and commercial use.

Any use extending beyond this is not con-

sidered as proper use. The manufacturer is

not liable for any losses resulting from this;
the user alone bears the risk for this.

EN -2 11
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Device elements

Air input

Blower grid at air intake
Cable storage
Indicator lamp

Power switch

Overload protection
Rear device leg

Side device leg
Machine casing

10 Warning sign

11 Rubber foot

12 Blower

13 Regulating disc

14 Nameplate

15 Strap

16 Electric casing

17 Blower grid at air outlet

©CoO~NOOORWN -~

18 Air outlet
19 Carrying handle
20 Power cord

EN -3



Working positions

=>» Park the device on even, stable ground

A DANGER

Risk of fire and explosion! Do not oper-
ate this device near flammable gases
and explosive dust.

Risk of poisoning! Do not operate this
device near open flames, as suctioned
smoke gas contaminates the environ-
ment. There must not be any exhaust

and align it.

Horizontal working position

emissions near the air intake.
— Risk of injury! The device creates a

strong suction at the air intake. Objects,

clothing or hair can be suctioned in.

— Risk of injury! The device creates a
strong suction at the air outlet. Suc-
tioned objects can be thrown out at
great speeds.

Note: If you are using the device on smooth
floors, take proper measures to prevent the

device from deviating motions.
Note: When installing the appliance, en-

sure that the blower grid is free and does

not have any objects in front of it.
=>» Open doors and windows as wide as
possible to improve the ventilation.

For drying floors.
Vertical working position

ATTENTION

Risk of damage on account of tipping de-
vice! Take the appropriate measures to
protect the floor and the device from dam-
ages.

For drying ceilings.

EN -4 13
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Side working position

ATTENTION

Risk of damage on account of tipping de-
vice! Take the appropriate measures to
protect the floor and the device from dam-
ages.

NS

For drying walls.
Regulating disc
Open the air outlet on the bottom of the

appliance

For the drying of floors directly underneath
the device.

= Rotate the regulating disc so that the 4
air outlet bores are open.

Close the air outlet on the bottom of the
appliance

= Rotate the regulating disc so that the 4
air outlet bores are closed.

Drying the carpet from the top

=>» Place the device on the carpet to be
dried.

= Open the air outlet on the bottom of the
device.

Drying the carpet from below

=>» Stretch a tension belt over the air outlet

on the device.

Lift the carpet.

Slide the air outlet of the device under

the corner of the carpet so that the air

outlet is facing the centre of the carpet.

=>» Fasten the corner of the carpet with the
tension belt. Ensure that the air intake is
not obstructed.

vV

Turning on the Appliance

Plug in the mains plug.
Turn on the machine. Indicator lamp
glows green.

L 7

Drying
= Perform the drying process.
Turn off the appliance

=>» Turn off the appliance. Indicator lamp
goes off.
=> Pull out the mains plug.

EN -5



AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport

it.

=>» Coil the power cord around the cable
storage and affix with the tension belt.

= Transport the device using the carrying
handle.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Note: These devices can be stacked (6

max.). When stacking, the devices must be

secured with a tension belt.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Note: These devices can be stacked (6
max.). When stacking, the devices must be
secured with a tension belt.

Care and maintenance

A DANGER

— First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

— Wait for the trailing time of the device.

Allow the blower sufficient time to cool

down before carrying out any mainte-

nance and repair work.

Check the blower grid daily for dirt and

clean it.

Clean regularly the surfaces of the de-

vice with a moist piece of cloth.

7

7

Troubleshooting

A DANGER

—  First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

— Wait for the trailing time of the device.
Allow the blower sufficient time to cool
down before carrying out any mainte-
nance and repair work.

Blower is not working

Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

Check the power cable and the power
plug of the device.

Overload protection has been triggered.
Actuate the overload protection.

Turn on the appliance.

v v v V¥

Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

15
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Accessories and Spare Parts

Filter attachment Afd  [2.864-010.0 |

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Technical specifications

Voltage \% 230
Frequency Hz 50
Current type -- 1~
Length mm 572
Width mm 470
Height mm 305
Typical operating kg 11,0
weight
Data without filter attachment Afd
Power W 113,5
Air volume (max.) m3/h 1115
Speed 1/min  |1355
Data with filter attachment Afd
Power w 106,5
Air volume (max.) m3/h 554
Speed 1/min 1370
Values determined to EN ISO 3744
Sound pressure level |[dB(A) |66,9
Loa
Uncertainty K, dB(A) 1
Power cord [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Part no.: Cable length
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Blower

Type: 1.004-xxx

Relevant EU Directives

2006/95/EC

2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Applied national standards

5.957-867

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01

EN -7



Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages mateériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmeédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR 1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Symboles sur 'appareil. . . . .. FR 2
Consignes de sécurité . . .. .. FR 2
Utilisation conforme ........ FR 2
Eléments de l'appareil. . . .. .. FR 3
Utilisation ................ FR 4
Transport. ................ FR 6
Entreposage .. ............ FR 6
Entretien et maintenance .... FR 6
Assistance en cas de panne.. FR 6
Garantie ................. FR 6
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 7
Caractéristiques techniques .. FR 7
Déclaration de conformité CE. FR 7

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
@ 'emballage sont recyclables. Ne
<9 pas jeter les emballages dans

les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systeme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

&N AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

5
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Symboles sur lI'appareil

Risque de blessure ! Aver-
tissement de la présence
d’une tension dangereuse.

Consignes de sécurité

A DANGER

Ne jamais toucher la fiche secteur ou
l'appareil avec les mains mouillées.

Ne jamais laisser I'appareil sans sur-
veillance tant qu'il n'est pas hors ser-
vice et que la fiche secteur n'a pas été
débranchée.

Contréler régulierement que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé,
par exemple pour la formation de fis-
sures ou le vieillissement. S'il est en-
dommagé, remplacer le cable avant
toute nouvelle utilisation.

Il est nécessaire de controler I'état et la
sécurité du fonctionnement de I'appa-
reil et de ses équipements avant toute
utilisation. Ne pas utiliser I'appareil si
son état n'est pas irréprochable.
L'utilisateur doit utiliser I'appareil de fa-
¢on conforme. Il doit prendre en consi-
dération les données locales et lors du
maniement de I'appareil, il doit prendre
garde aux tierces personnes, et en par-
ticulier aux enfants.

L'appareil doit uniquement étre utilisée
par des spécialistes qui sont instruits
dans la manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée leur apti-
tude d'utilisation et qui sont explicite-
ment mandatées pour I'utilisation.

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales restreintes.

Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'ap-
pareil.

L'appareil ne doit pas étre utilisé ou
stocké en extérieur.

Afin d'éviter tout endommagement, seul
le service aprés-vente agréé est habilité
a effectuer des réparations ou a rem-
placer des pieces sur l'appareil.

— Il est interdit d'effectuer des modifica-
tion sur I'appareil.

Utilisation conforme

— Cette soufflerie est destinée au sé-
chage des sols, murs et plafonds, ainsi
aux tapis et moquettes nettoyées par
voie humide.

— Cet appareil est exclusivement destiné
a une utilisation professionnelle.

Toute utilisation sortant du cadre donné est

considérée comme non conforme. Le

constructeur décline toute responsabilité
pour des dommages en résultant, seul I'uti-
lisateur en assume le risque.
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Eléments de I'appareil

Entrée d'air 18 Sortie d'air
Grille de la soufflerie sur I'arrivée d'air 19 Poignée de transport
Rangement pour le cable 20 Céable d’alimentation

Témoin de contrdle
Interrupteur principal
Protection contre la surcharge
Pied arriére de I'appareil

Pied latéral de l'appareil
Logement de l'appareil

10 Etiquette d'avertissement

11 Pied en caoutchouc

12 Ventilation

13 Rondelle de réglage

14 Plaque signalétique

15 Sangle de séparation

16 Boitier électronique

17 Grille de la soufflerie sur la sortie d'air

©CoO~NOOORWN -~
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A DANGER

— Risque d'incendie et d'explosion! Ne
pas utiliser I'appareil a proximité de gaz
inflammables et de poussieres explo-
sives.

— Danger d'intoxication ! Ne pas utiliser
I'appareil a proximité d'une flamme car
la fumée aspirée encrasse I'environne-
ment. Aucune émission de gaz ne doit
se produire a proximité de l'arrivée d'air.

— Risque de blessure ! L'appareil produit
une forte aspiration a l'arrivée d'air. Des
objets, des habits ou des cheveux
peuvent étre aspirés.

— Risque de blessure ! L'appareil produit
un fort courant d'air a la sortie d'air. Des
objets aspirés peuvent étre éjectés a
grande vitesse.

Remarque : En cas d'utilisation de I'appa-

reil sur sols glissants, des mesures appro-

priées doivent étre prises pour éviter que

I'appareil ne bouge.

Remarque : lors de la mise en place de

I'appareil, veiller & maintenir la grille de la

soufflante dégagée.

=>» Ouvrir les portes et les fenétre aussi
loin que possible pour améliorer la ven-
tilation.

Positions de travail

=> Installer I'appareil sur une base plane et
de maniére stable et I'orienter.

Position de travail horizontale

Pour sécher les sols.

Position de travail verticale
ATTENTION

Risque d'endommagement si I'appareil
bascule ! Prendre des mesures appro-
priées pour protéger le sol et I'appareil.

Pour sécher les plafonds.

FR - 4



Position de travail latérale

ATTENTION

Risque d'endommagement si I'appareil
bascule ! Prendre des mesures appro-
priées pour protéger le sol et I'appareil.

INS

Pour sécher les murs.

Rondelle de réglage

Ouvrir la sortie d'air au niveau du fond
de I'appareil

Pour sécher le sol directement sous I'appa-
reil.

=> Tourner la rondelle de réglage afin que
les 4 orifices de sortie d'air soient ou-
verts.

Fermer la sortie d'air au niveau du fond
de I'appareil

L 7

Tourner la rondelle de réglage afin que
les 4 orifices de sortie d'air soient fer-
més.

Sécher le tapis du haut

Disposer I'appareil sur le tapis a sécher.
Ouvrir la sortie d'air au niveau du fond
de l'appareil.

Sécher le tapis du bas

=>» Serrer la bande de serrage au-dessus

vV

L

>

>
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de la sortie d'air sur 'appareil.
Soulever le tapis.

Pousser la sortie d'air de I'appareil sous
I'angle du tapis soulevé de telle sorte
que la sortie d'air soit placée au milieu
du tapis.

Fixer I'angle du tapis avec la bande de
serrage. Veiller a ce que l'arrivée d'air
ne soit pas recouverte.

Mettre I'appareil en marche

Brancher la fiche secteur.
Allumer 'appareil. Le témoin de
contréle est allumé en vert.

Séchage
Effectuer le séchage.
Mise hors service de I'appareil

Désactiver I'appareil. Le témoin lumi-
neux s'éteint.
Retirer la fiche secteur.
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Transport Assistance en cas de panne

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

=> Enrouler le cable d'alimentation autour
du rangement pour le cable et fixer
avec la bande de serrage.

Saisir I'appareil par la poignée pour le
transporter.

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Remarque : Les appareils sont empilables
(6 pieces maxi). Lors de I'empilage, les ap-
pareils doivent étre sécurisés avec un ten-
deur.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Remarque : Les appareils sont empilables
(6 pieces maxi). Lors de I'empilage, les ap-
pareils doivent étre sécurisés avec un ten-
deur.

Entretien et maintenance

A DANGER

— Avant d'effectuer tout type de travaux
sur l'appareil, le mettre hors service et
débrancher la fiche électrique.

— Patientez le temps d'arrét de I'appareil.

Avant tous travaux de maintenance et

de réparation, la soufflerie doit étre

compléetement mise a l'arrét.

Contréler quotidiennement I'encrasse-

ment de la grille de ventilateur et la net-

toyer.

Nettoyer régulierement la surface de

I'appareil avec un chiffon humide.

v
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A DANGER

— Avant d'effectuer tout type de travaux
sur l'appareil, le mettre hors service et
débrancher la fiche électrique.

— Patientez le temps d'arrét de I'appareil.
Avant tous travaux de maintenance et
de réparation, la soufflerie doit étre
completement mise a l'arrét.

Le ventilateur ne tourne pas

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.
Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de I'appareil.

=>» La protection contre la surcharge s'est
déclenchée. Activer la protection contre
la surcharge.

=> Allumer l'appareil.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contrélé par le service
aprés-vente.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service apres-vente agréé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.



Accessoires et piéces de
rechange

Porte-filtre Afd 2.864-010.0 |

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sdr et parfait
de I'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Caractéristiques techniques

Tension \% 230
Fréquence Hz 50
Type de courant - 1~
Longueur mm 572
Largeur mm 470
Hauteur mm 305
Poids de fonctionne- |kg 11,0
ment typique

Données sans porte-filtre Afd
Performances W 113,5
Débit d'air (max.) ms/h 1115

Vitesse de rotation t/min 1355

Données avec porte-filtre Afd

Performances w 106,5
Débit d'air (max.) m3/h 554
Vitesse de rotation t/min 1370

Valeurs définies selon EN ISO 3744

Niveau de pression  |dB(A) |66,9

acoustique L,

Incertitude K, dB(A) 1

Cable d’ali- |HO7RN-F 3x1,5 mm?

mentation |R¢férence  |Longueur de
céble

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 [7,5m

FR -7

Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Ventilation
Type: 1.004-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/95/CE

2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :

5.957-867

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

) VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01

23



24

A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

— La mancata osservanza delle istruzioni
d'uso e delle norme di sicurezza puo
causare danni all'apparecchio e pre-
sentare pericoli per |'utilizzatore e le al-
tre persone.

— Eventuali danni da trasporto vanno co-
municati immediatamente al proprio ri-
venditore.

Protezione dell’ambiente. . . . . IT 1
Livelli dipericolo . .......... IT 1
Simboli riportati sull’apparecchiol T 2
Norme di sicurezza......... IT 2
Uso conforme a destinazione . IT 2
Parti dell'apparecchio . . ... .. IT 3
UsSO ... IT 4
Trasporto. . ............... IT 6
Supporto. . ... ... IT 6
Cura e manutenzione . . .. ... IT 6
Guida alla risoluzione dei guastilT 6
Garanzia................. IT 6
Accessori e ricambi......... IT 7
Datitecnici ............... IT 7

7

Dichiarazione di conformita CE IT

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono riciclabi-

li. Gli imballaggi non vanno get-
tati nei rifiuti domestici, ma con-
segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
e vanno consegnati ai relativi
centri di raccolta. Batterie, olio e
sostanze simili non devono es-
sere dispersi nel’ambiente. Si
prega quindi di smaltire gli appa-
recchi dismessi mediante i siste-
mi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.
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Simboli riportati
sull’apparecchio

Rischio di lesioni! Avverti-
mento da tensione elettri-
ca pericolosa.

Norme di sicurezza

A PERICOLO

Non toccare mai la spina di rete o I'ap-
parecchio con le mani bagnate.

Non lasciare mai incustodito I'apparec-
chio fino a quando non lo si disattiva e
si tira la spina di rete.

Accertarsi regolarmente che il cavo di
allacciamento alla rete non sia danneg-
giato, ad es. con la formazione di crepe
o invecchiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento e ne-
cessario che il cavo venga sostituito pri-
ma di riutilizzare I'apparecchio.

Prima dell'uso assicurarsi del perfetto
stato e del funzionamento sicuro
dell'apparecchio e delle attrezzature di
lavoro. In caso contrario é vietato usar-
lo.

Utilizzare sempre 'apparecchio confor-
memente alla destinazione d’uso te-
nendo in considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione durante il
lavoro all’eventuale presenza di terzi,
soprattutto bambini.

L'apparecchio deve essere utilizzato
solo da persone istruite sul rispettivo
uso o che hanno dato prova di sapere
utilizzare I'apparecchio ed espressa-
mente incaricate dell'uso.

Questo apparecchio non e indicato ad
essere utilizzato da persone con limita-
te capacita fisiche, sensoriali o mentali.
| bambini devono essere sorvegliati af-
finché non giochino con I'apparecchio.
L'apparecchio non deve essere usato o
posteggiato all'aperto.

— Perescludere qualsiasi rischio, gli inter-
venti di riparazione e la sostituzione di
pezzi di ricambio dell'apparecchio van-
no effettuati esclusivamente dal servi-
zio assistenza autorizzato.

— E vietato apportare modifiche all'appa-
recchio.

Uso conforme a destinazione

— Questa ventola & destinata per asciuga-
re pavimenti, pareti e soffitti nonché per
tappeti/moquette lavati in umido.

— Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per I'uso commerciale.

Ogni altro utilizzo & considerato non confor-

me a destinazione. Il produttore non rispon-

de per danni da cio risultanti e sara I'utiliz-
zatore ad assumersi qualsiasi relativo ri-
schio.

IT -2
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Parti dell'apparecchio

©CoO~NOOORWN -~

Ingresso aria

Griglia della ventola all'ingresso aria
Custodia cavo

Spia di controllo

Interruttore dell'apparecchio
Protezione contro i sovraccarichi
Base posteriore dell'apparecchio
Base laterale dell'apparecchio
Alloggiamento dell'apparecchio

10 Cartello d’avvertimento

1 Base di gomma

12 Ventola

13 Disco regolatore

14 Targhetta

15 Cinghia

16 Scatola elettrica

17 Griglia della ventola alla fuoriuscita aria

18 Fuoriuscita aria
19 Maniglia trasporto
20 Cavo di alimentazione

IT -3




A PERICOLO

— Pericolo di incendio e di esplosione!
Non fare funzionare I'apparecchio nelle
vicinanze di gas infiammabili e polveri
esplosive.

— Pericolo di avvelenamento! Non fare
funzionare l'apparecchio nelle vicinan-
ze di fuoco libero, perché il gas combu-
sto aspirato inquina I'ambiente. Nelle vi-
cinanze dell'ingresso aria non devono
presentarsi emissioni dei gas di scarico.

— Rischio dilesioni! L'apparecchio genera
un forte effetto aspirante sullingresso
aria. Oggetti, vetiti o capelli potrebbero
venire aspirati.

— Rischio dilesioni! L'apparecchio genera
una forte corrente d'aria sulla fuoriusci-
ta aria. Oggetti aspirati potrebbero es-
sere espulsi fuori con alta velocita.

Avviso: Per il funzionamento dell'apparec-

chio su pavimenti lisci vanno adottate ido-

nee misure per impedire movimenti oscil-
lanti dell'apparecchio.

Avviso: Quando si installa I'apparecchio &

necessario accertarsi che le griglie della

ventola vengano mantenute libere.

=>» Aprire porte e finestre, se possibile, per
migliorare la ventilazione.

Posizioni di lavoro

= Piazzare fisso I'apparecchio su un fon-
do piano e allinearlo.

Posizione di lavoro orizzontale

Per asciugare pavimenti.
Posizione di lavoro verticale

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento dovuto all'ap-
parecchio che potrebbe ribaltarsi! Adottare
idonee misure per proteggere il pavimento
e l'apparecchio da danneggiamenti.

Per asciugare soffitti.

IT -4
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Posizione di lavoro laterale Chiusura della fuoriuscita d'aria sul
ATTENZIONE fondo dell'apparecchio

Pericolo di danneggiamento dovuto all'ap-

parecchio che potrebbe ribaltarsi! Adottare
idonee misure per proteggere il pavimento
e I'apparecchio da danneggiamenti.

NS

Per asciugare pareti.

Girare il disco regolatore in modo che i
4 fori d'uscita aria siano chiusi.

Asciugare il tappeto da sopra

Posizionare I'apparecchio sul tappeto
da asciugare.

Apertura della fuoriuscita d'aria sul fon-
do dell'apparecchio

Asciugare il tappeto da sotto

= Tendere il nastro di serraggio sopra la

Disco regolatore

Apertura della fuoriuscita d'aria sul >
fondo dell'apparecchio >
Per asciugare il pavimento direttamente
sotto l'apparecchio.
>
>
>
=>» Girare il disco regolatore in modo che i >
4 fori d'uscita aria siano aperti.
>
>
IT -5

fuoriuscita d'aria dell'apparecchio.
Sollevare il tappeto.

Spingere la fuoriuscita d'aria dell'appa-
recchio sotto I'angolo del tappeto solle-
vato, in modo che la fuoriuscita sia rivol-
ta verso il centro del tappeto.

Fissare I'angolo del tappeto con il na-
stro di serraggio. Accertarsi che la fuo-
riuscita d'aria non vega ricoperta.

Accendere I'apparecchio

Inserire la spina di alimentazione.
Accendere I'apparecchio. La spia di
controllo & accesa verde.

Asciugatura
Eseguire I'asciugatura.
Spegnere I’apparecchio

Spegnere I'apparecchio. La spia di con-
trollo si spegne.
Staccare la spina.



AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

= Avvolgere il cavo di alimentazione alla
custodia del cavo e fissarlo con il nastro
di serraggio.

=>» Pertrasportare I'apparecchio, afferrarlo
dal manico.

=>» Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Avviso: Gli apparecchi possono essere

accatastati (max. 6 apparecchi). Per acca-

tastarli, gli apparecchi vanno fissati con

una cinghia di serraggio.

Supporto

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puo essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Avviso: Gli apparecchi possono essere
accatastati (max. 6 apparecchi). Per acca-
tastarli, gli apparecchi vanno fissati con
una cinghia di serraggio.

Cura e manutenzione

A PERICOLO
— Disattivare I'apparecchio ed estrarre la
spina di alimentazione prima di effettua-
re interventi sull'apparecchio.
— Attendere il tempo di incidenza dell'ap-
parecchio. Prima di eseguire lavori di
manutenzione e riparazione la ventola
deve essersi fermata completamente.
Accertarsi che la griglia della ventola
non sia sporca ed all'occorrenza pulirla.
Pulire regolarmente la superficie
dell'apparecchio con uno straccio umi-
do.

v
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Guida alla risoluzione dei
guasti

A PERICOLO

— Disattivare I'apparecchio ed estrarre la
spina di alimentazione prima di effettua-
re interventi sull'apparecchio.

— Attendere il tempo di incidenza dell’ap-
parecchio. Prima di eseguire lavori di
manutenzione e riparazione la ventola
deve essersi fermata completamente.

La ventola non funziona

=>» Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

= Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Protezione da sovraccarichi scattata.
Azionare la protezione da sovraccari-
chi.

= Accendere I'apparecchio.

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
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Accessori e ricambi

Cartuccia filtro Afd 2.864-010.0 |

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Tensione \% 230
Frequenza Hz 50
Tipo di corrente - 1~
Lunghezza mm 572
Larghezza mm 470
Altezza mm 305

Peso d'esercizio tipico kg 11,0
Indicazioni senza cartuccia filtro Afd

Potenza W 113,5
Quantita d'aria (max.) [m%h 1115
Numero di giri 1/min  |1355

Indicazioni con cartuccia filtro Afd
Potenza W 106,5
Quantita d'aria (max.) |mé¢/h 554
Numero di giri 1/min 1370
Valori rilevati secondo EN ISO 3744

Pressione acustica L,,|dB(A) (66,9

Dubbio K, dB(A) 1

Cavo di ali- [HO7RN-F 3x1,5 mmz2

mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m

Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Ventola

Modelo: 1.004-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

5.957-867

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Inhoudsopgave

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Symbolen op het toestel . . . .. NL 2
Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 2
Reglementair gebruik . . ... .. NL 2
Apparaat-elementen. . ...... NL 3
Bediening ................ NL 4
Vervoer . ................. NL 6
Opslag................... NL 6
Onderhoud ............... NL 6
Hulp bij storingen .......... NL 6
Garantie . ................ NL 6
Toebehoren en reserveonderde-

len. . ... . NL 7
Technische gegevens . . ... .. NL 7
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 7

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
@ bruikbaar. Deponeer het verpak-
%@ kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
2 |ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

)

d
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Symbolen op het toestel

Verwondingsgevaar!
Waarschuwing voor ge-
vaarlijke elektrische span-
ning.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR

32

Stekker of apparaat nooit met natte
handen aanraken.

Apparaat nooit zonder toezicht achter-
laten zolang het niet uitgeschakeld is en
de stekker niet uitgetrokken is.
Stroomkabel regelmatig controleren op
beschadigingen zoals bijvoorbeeld
scheuren of ouderdom. Indien een be-
schadiging wordt vastgesteld, moet de
kabel vervangen worden vooraleer ver-
dergewerkt wordt.

Het apparaat met de werkinstallaties
moet voor gebruik gecontroleerd wor-
den op deugdelijkheid en bedrijfsveilig-
heid. Indien zij niet in goede staat ver-
keren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken.

Degene die het apparaat bedient dient
het te gebruiken volgens de voorschrif-
ten. Deze dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandigheden en bij
het werken met het apparaat te letten
op derden, speciaal op kinderen.

Het apparaat mag alleen door personen
worden gebruikt die voor de omgang er-
mee zijn opgeleid of hun vaardigheden
in het bedienen hebben aangetoond en
uitdrukkelijk de opdracht hebben gekre-
gen voor het gebruik.

Dit apparaat is niet bedoeld om door
personen met beperkte psychische,
sensorische of geestelijke vaardighe-
den te worden gebruikt.

Over kinderen dient toezicht te worden
gehouden, om te waarborgen dat ze
niet met het apparaat spelen.

Het apparaat mag niet in open lucht ge-
bruikt of weggezet worden.

Om risico 's te vermijden, mogen repa-
raties en het vervangen van onderdelen
aan het apparaat alleen worden uitge-
voerd door een erkende klantendienst.

— U mag geen veranderingen aan het ap-
paraat aanbrengen.

Reglementair gebruik

— Deze ventilator is bestemd voor het dro-
gen van vloeren, muren, plafonds en
nat gereinigde tapijten.

— Ditapparaat is uitsluitend bestemd voor
industrieel gebruik.

leder daarboven uitgaand gebruik geldt als

niet volgens de voorschriften. Voor hieruit

resulterende schades is de fabrikant niet
aansprakelijk, het risico hiervoor draagt al-
leen de gebruiker.

NL -2



Apparaat-elementen

Luchttoevoer 18 Luchtafvoer
Ventilatieroosters aan de luchttoevoer 19 Handgreep
Opbergplaats voor kabels 20 Netkabel

Controlelampje
Apparaatschakelaar
Overbelastingsbeveiliging
Achterste voet van het apparaat
Zijdelingse voet van het apparaat
Apparaatbehuizing

10 Waarschuwingsbord

11 Rubbervoet

12 Blazer

13 Instelring

14 Typeplaatje

15 Klemband

16 Elektrobehuizing

17 Ventilatieroosters aan de luchtafvoer

©CoO~NOOORWN -~
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A GEVAAR

— Brand- en explosiegevaar! Apparaat
niet gebruiken in de buurt van brandba-
re gassen en explosieve stoffen.

— Vergiftigingsgevaar! Apparaat niet ge-
bruiken in de buurt van open vlammen
aangezien aangezogen rookgas de om-
geving verontreinigt. In de buurt van de
luchttoevoer mogen geen uitlaatgase-
missies optreden.

— Verwondingsgevaar! Het apparaat cre-
eert aan de luchttoevoer een sterke
zuigwerking. Voorwerpen, kledingstuk-
ken of haar kunnen aangezogen wor-
den.

— Verwondingsgevaar! Het apparaat cre-
eert aan de luchtafvoer een sterke
luchtstroom. Aangezogen voorwerpen
kunnen met hoge snelheid naar buiten
geslingerd worden.

Instructie: Bij gebruik van het apparaat op

een gladde bodem moeten aangepaste

maatregelen genomen worden om te ver-
mijden dat het apparaat gaat schuiven.

Instructie: Bij de opstelling van het appa-

raat erop letten dat de ventilatieroosters

vrijgehouden worden.

= Deuren en vensters openen, indien mo-
gelijk, om de ventilatie te verbeteren.

Werkposities

=> Apparaat stabiel op een effen onder-
grond plaatsen en uitrichten.

Horizontale werkpositie

Voor het drogen van vloeren

Verticale werkpositie

LET OP

Beschadigingsgevaar door omvallend ap-
paraat! Geschikte maatregelen nemen om
vloer en apparaat tegen beschadigingen te
beschermen.

Voor het drogen van plafonds
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Zijdelingse werkpositie Luchtafvoer op de bodem van het
LET OP apparaat sluiten
Beschadigingsgevaar door omvallend ap-
paraat! Geschikte maatregelen nemen om
vloer en apparaat tegen beschadigingen te
beschermen.

NS

=> Instelring zodanig draaien dat de 4
luchtafvoeropeningen gesloten zijn.

Tapijt bovenaan drogen

=> Apparaat op het te drogen tapijt plaat-
sen.

=>» Luchtafvoer op de bodem van het appa-
raat openen

Tapijt onderaan drogen
Voor het drogen van muren

= Klemband boven de luchtafvoer op het

apparaat aanspannen

Tapijt optillen.

Luchtafvoer van het apparaat zodanig

onder de opgetilde hoek van het tapijt

schuiven dat de luchtafvoer naar het

midden van het tapijt wijst.

=>» Hoek van het tapijt met klemband be-
vestigen Erop letten dat de luchttoevoer
niet afgedekt wordt.

Instelring

Luchtafvoer op de bodem van het
apparaat openen

Voor het drogen van de vloer direct onder
het apparaat

vV

Apparaat inschakelen

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.
=>» Apparaat inschakelen Controlelampje
brandt groen
Droging
= Instelring zodanig draaien dat de 4 > Droging uitvoeren
luchtafvoeropeningen geopend zijn. Apparaat uitschakelen

= Apparaat uitschakelen Controlelampje
gaat uit
=> Netstekker uittrekken.
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Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

= Stroomkabel rond de opbergplaats voor
kabels wikkelen en met klemband be-
vestigen.

= Apparaat vasthouden aan de draag-

greep

Bij het transport in voertuigen moet het

apparaat conform de geldige richtlijnen

beveiligd worden tegen verschuiven en

kantelen.

Instructie: Apparaten zijn stapelbaar

(max. 6 stuks). Bij het stapelen, moeten de

apparaten met een spanriem beveiligd wor-

den.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Instructie: Apparaten zijn stapelbaar
(max. 6 stuks). Bij het stapelen, moeten de
apparaten met een spanriem beveiligd wor-
den.

Onderhoud

A GEVAAR

— Bij alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de
netstekker uittrekken.

— Nalooptijd van het apparaat afwachten
Voor alle onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden moet de ventilator vol-
ledig tot stilstand gekomen zijn.

=> Ventilatieroosters dagelijks controleren
op vervuiling en reinigen.

= Apparaatoppervlak regelmatig met een
vochtige doek reinigen.

7

Hulp bij storingen

A GEVAAR

— Bij alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de
netstekker uittrekken.

— Nalooptijd van het apparaat afwachten
Voor alle onderhouds- en reparatie-
werkzaamheden moet de ventilator vol-
ledig tot stilstand gekomen zijn.

Ventilator draait niet

=>» Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

= Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

= Overbelastingsbeveiliging is in werking
getreden. Overbelastingsbeveiliging
bedienen

=> Apparaat inschakelen.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.



Toebehoren en
reserveonderdelen

Filteropzetstuk Afd 2.864-010.0 |

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Technische gegevens

Spanning \Y 230
Frequentie Hz 50
Stroomsoort -- 1~
Lengte mm 572
Breedte mm 470
Hoogte mm 305
Typisch bedrijffsge- kg 11,0
wicht

Gegevens zonder filteropzetstuk Afd
Vermogen W 113,5
Luchthoeveelheid m3/h 1115
(max.)

Toerental 1/min  |1355
Gegevens met filteropzetstuk Afd
Vermogen w 106,5
Luchthoeveelheid m3/h 554
(max.)

Toerental 1/min  |1370
Bepaalde waarden conform EN ISO
3744

Geluidsdrukniveau L, |dB(A) [66,9
Onzekerheid K, dB(A) 1

Stroomkabel|HO7RN-F 3x1,5 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer
EU 8.628-885.0 7,5 m

GB 8.621-705.0 7,5 m

NL -7

EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Blazer

Type: 1.004-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/95/EG

2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste landelijke normen

5.957-867

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

) VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01

37



38

A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafos en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Simbolos en el aparato. . . ... ES 2
Indicaciones de seguridad ... ES 2
Usoprevisto .............. ES 2
Elementos del aparato . ... .. ES 3
Manejo .................. ES 4
Transporte. . .............. ES 6
Almacenamiento........... ES 6
Cuidados y mantenimiento ... ES 6
Ayuda en caso de averia .... ES 6
Garantia . ................ ES 6
Accesorios y piezas de repuestoES 6
Datos técnicos ............ ES 7
Declaracién de conformidad CEES 7

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para

el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-

cogida para su reciclaje o recu-

peracion.

Los aparatos viejos contienen

—
v‘ materiales valiosos reciclables
»‘ que deberian ser entregados

© para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes

(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

ES -1



Simbolos en el aparato

iPeligro de lesiones!
jAtencion, tension eléctri-
ca peligrosa!

Indicaciones de seguridad

A PELIGRO

No toque nunca la clavija con las ma-
nos mojadas.

No deje el aparato nunca sin vigilancia
mientras no esté desconectado ni des-
enchufado.

Comprobar regularmente si el cable tie-
ne dafios, como fisuras o desgaste. Si
se detecta danos, sustituir el cable an-
tes de volver a utilizarlo.

Antes de utilizar el equipo con sus dis-
positivos de trabajo, compruebe que
esté en perfecto estado y que garantice
la seguridad durante el servicio. Si no
esta en perfecto estado, no debe utili-
zarse.

El usuario debe utilizar el aparato con-
forme a las instrucciones. Durante los
trabajos con el aparato, debe tener en
cuenta las condiciones locales y evitar
causar darios a terceras personas, so-
bre todo a nifios.

El aparato solo debe ser utilizado por
personas que hayan sido instruidas en
el manejo o hayan probado su capaci-
dad al respecto y a las que se les haya
encargado expresamente su utiliza-
cion.

Este aparato no es apto para ser utiliza-
do por personas con capacidades fisi-
cas, sensoriales e intelectuales limita-
das.

Se debe supervisar a los nifios para
asegurarse de que no juegan con el
aparato.

El aparato no se debe utilizar ni colocar
al aire libre.

Para evitar riesgos, es necesario que
las reparaciones y el cambio de piezas
de repuesto sean realizados tunicamen-
te por el servicio técnico autorizado.

— No se debe efectuar ningun tipo de mo-
dificacion en el aparato.

— Este ventilador es apto para secar sue-
los, paredes y techos, y moquetas/al-
fombras que hayan sido limpiadas en
humedo.

— Este aparato sélo esta destinado al uso
industrial.

Cualquier uso diferente a éstos se conside-

ra un uso no previsto. El fabricante no se

hace responsable de los dafios causados
por un uso no previsto; el usuario sera el
unico que correra con este riesgo.

ES -2
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Elementos del aparato

—_

Entrada de aire

Rejilla del ventilador en la entrada de
aire

Almacenamiento de cables
Piloto de control

Interruptor del aparato
Proteccion contra sobrecarga
Pata del aparato trasera

Pata del aparato lateral
Carcasa del aparato

10 Letrero de advertencia

11 Base de goma

12 Ventilador

13 Disco de regulacién

14 Placa de caracteristicas

15 cinta de sujecién

16 Carcasa de eléctrica

40
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17 Rejilla del ventilador en la salida de aire
18 Salida de aire

19 Asa de transporte

20 Cable de conexion a la red
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A PELIGRO

— jPeligro de incendios y explosiones! No

operar el aparato cerca de gases com-

bustibles y polvos explosivos.

— jPeligro de intoxicacion! No operar el
aparato cerca de fuego, los gases de
combustion aspirados ensucia el am-
biente. Cerca de la entrada de aire no
pueden producirse emisiones de gases
de escape.

— jPeligro de lesiones! El aparato genera
un gran efecto de absorcion en la entra-
da de aire. Se pueden aspirar objetos,
ropa o los cabellos.

— jPeligro de lesiones! El aparato genera
una gran corriente de aire en la salida
de aire. Los objetos aspirados se pue-
den lanzar a alta velocidad.

Indicacién: Si se opera el aparato sobre

suelos lisos, hay que tomar la medidas ne-

cesarias para evitar que el aparato se mue-
va de un lado a otro.

Nota: Al colocar el aparato procure que las

rejullas de ventilacién queden libres.

=> Abrir puertas y ventanas tanto como
sea posible para mejorar la ventilacion.

Posiciones de trabajo

=>» Apoyar bien el aparato sobre una base
llana y colocarlo.

Posicion de trabajo horizontal

Para secar pavimentos.

Posicion de trabajo vertical

CUIDADO

jRiesgo de dafios si el aparato vuelca! To-
mar las medidas necesarias para proteger
el suelo y el aparato de dafios.

Para secar techos.

ES -4
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Posicion de trabajo lateral

CUIDADO

jRiesgo de dafios si el aparato vuelca! To-
mar las medidas necesarias para proteger
el suelo y el aparato de darios.

INS

Para secar paredes.

Disco de regulacién

Abrir la salida de aire de la base del
aparato

Para secar el suelo justo debajo del apara-
to.

=>» Girar el disco de regulacion de modo
que estén abiertos los 4 orificios de sa-
lida de aire.

Cerrar la salida de aire de la base del
aparato

=> Girar el disco de regulacion de modo
que estén cerrados los 4 orificios de sa-
lida de aire.

Secar la alfombra desde arriba

=>» Colocar el aparato sobre la alfombra
que se vaya a secar.

=> Abrir la salida de aire de la base del
aparato.

Secar la alfombra desde abajo

= Tensar la cinta de sujecion por encima
de la salida de aire del aparato.

= Levantar la alfombra.

=>» Desplazar la salida de aire del aparato
debajo de la esquina de la alfombra le-
vantada de modo que la salida de aire
mire hacia el medio de la alfombra.

=>» Fijar la esquina de la alfombra con la
cinta de sujecioén. Prestar atencién de
que no se tape la entrada de aire.

Conexion del aparato

Enchufe la clavija de red.
Conectar el aparato. El piloto de control
se ilumina en verde.

L 7

Secado
=» Llevar a cabo el secado.
Desconexion del aparato

= Desconectar el aparato. El piloto de
control se apaga.
=>» Extraer el enchufe de la red.
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& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=>» Enrollar el cable de alimentacién alre-
dedor del almacenamiento del cable y
fijar con cinta de sujecion.

= Coger el aparato por el asa.

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Indicacién: Los aparatos son apilables

(max. 6 unidades). Al apilarlos se tienen

que asegurar los aparatos con un cinturén

de sujecion.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Indicacién: Los aparatos son apilables
(max. 6 unidades). Al apilarlos se tienen
que asegurar los aparatos con un cinturon
de sujecion.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

— Antes de efectuar cualquier trabajo en
el aparato, hay que desconectar de la
red eléctrica.

— Esperar el tiempo de marcha en inercia

del aparato. Antes de realizar trabajos

de mantenimiento y reparacion se tiene

que parar completamente la ventila-

cion.

Comprobar diariamente la suciedad de

las rejillas de ventilacion y limpiar.

Limpiar la superficie del aparato regu-

larmente con un pafio humedo.

7

v

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

— Antes de efectuar cualquier trabajo en
el aparato, hay que desconectar de la
red eléctrica.

— Esperar el tiempo de marcha en inercia
del aparato. Antes de realizar trabajos
de mantenimiento y reparacion se tiene
que parar completamente la ventilacion.

El ventilador no funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Se ha activado la proteccion contra so-
brecarga. Accionar la proteccion contra
sobrecarga.

= Conexion del aparato

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

Accesorios y piezas de
repuesto

Filtro Afd 2.864-010.0

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.
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— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Datos técnicos

Tensiéon \% 230
Frecuencia Hz 50
Tipo de corriente - 1~
Longitud mm 572
Anchura mm 470
Altura mm 305
Peso de funciona- kg 11,0
miento tipico

Datos sin filtro Afd

Potencia w 113,5
Cantidad de aire m3/h 1115
(max.)

Numero de revolucio- [1/min  |1355
nes

Datos con filtro Afd

Potencia W 106,5
Cantidad de aire m3/h 554
(max.)

Numero de revolucio- |1/min {1370
nes

Valores calculados conforme a la nor-
ma EN ISO 3744

Nivel de presién acus-|dB(A) |66,9
tica L,a

Inseguridad K, dB(A) 1

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuaciéon cumple, tanto en
lo que respecta a su disefio y tipo construc-
tivo como a la version puesta a la venta por
nosotros, las normas basicas de seguridad
y sobre la salud que figuran en las directivas
comunitarias correspondientes. La presente
declaracion perdera su validez en caso de
gue se realicen modificaciones en la maqui-
na sin nuestro consentimiento explicito.
Producto: Ventilador

Modelo: 1.004-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/95/CE

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

5.957-867

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

Cable de co-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
nexién ala |No. de pieza |Longitud del
red cable

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m
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Persona autorizada para la documentacion:
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Alfred Karcher GmbH & Co. KG
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71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-
rigos tanto para o utilizador como para
terceiros.

— No caso de danos provocados pelo
transporte, informe imediatamente o re-
vendedor.

Conservacao e manutengéo.. PT

Prote¢do do meio-ambiente .. PT 1
Niveisde perigo ........... PT 1
Simbolos no aparelho. .. .... PT 2
Avisos de seguranga. . ...... PT 2
Utilizacédo conforme o fim a que
se destina a maquina ... .... PT 2
Elementos do aparelho. ... .. PT 3
Manuseamento............ PT 4
Transporte. . . ............. PT 6
Armazenamento ........... PT 6
6
6
6

Protecdo do meio-ambiente

Os materiais da embalagem séo
reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e reciclaveis
e deverao ser reutilizados. Bate-
rias, 6leo e produtos similares
nao podem ser deitados fora ao
meio ambiente. Porisso, elimine
os aparelhos velhos através de
sistemas de recolha de lixo ade-
quados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

e

Niveis de perigo

A PERIGO

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A ATENGAO

Para uma possivel situagéo perigosa que

Ajuda em caso de avarias. ... PT . . N
; pode conduzir a graves ferimentos ou a
Garantia ................. PT
Acessorios e pegas sobressa- morte.
&N CUIDADO
lentes .......... ... ..., PT 7 Avi p f tuacs tencial
Dados técnicos . . .......... PT 7 V'S? referente a uma SC; uagao p c; enclal-
Declaragdo de conformidade me/; e perigosa que pode causar ferimen-
CE. oot PT 7 [losleves.
ADVERTENCIA
Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.
PT -1
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Simbolos no aparelho

Perigo de ferimentos! Avi-
SO para tenséo eléctrica
perigosa.

Avisos de segurancga

A PERIGO

— Nunca tocar na ficha de rede ou no apa-
relho com as m&os humidas.

— Nunca deixar o aparelho sem vigilédncia
enquanto este néo for desligado e a fi-
cha retirada da tomada.

— Controlar o cabo de alimentagédo regu-
larmente quanto a formacgao de fissuras
ou envelhecimento. No caso de ser de-
tectada uma danificagdo é necessario
substituir o cabo antes de voltar a utili-
zar o aparelho.

— Antes de utilizar o aparelho e os res-
pectivos dispositivos de trabalho, verifi-
que se estdo em bom estado e seguros
no funcionamento. Se tiver duvidas
quanto ao bom estado do aparelho, ndo
o utilize.

— O utilizador deve utilizar o aparelho de
acordo com as especificagées. Deve
observar as condigées locais e prestar
atencgdo a terceiros e especialmente a
criangas quando trabalhar com o apa-
relho.

— O aparelho sé6 deve ser manobrado por
pessoas que tenham sido instruidas es-
pecialmente para o efeito ou por pesso-
as que ja comprovaram ter capacida-
des para a manobra do aparelho e que
estejam expressamente autorizados
para utilizarem o mesmo.

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas.

— As criangas devem ser supervisiona-
das, de modo a assegurar que néo brin-
cam com o aparelho.

— O aparelho nédo pode ser utilizado nem
guardado ao ar livre.

— Para evitar riscos, as reparagées e a
substituicdo de pegas sobresselentes
no aparelho pode somente ser executa-
das pelo servigo pés-venda autorizado.

— N&o devem ser feitas quaisquer altera-
¢bes no aparelho.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

— Este ventilador destina-se a secagem
de pavimentos, paredes e tectos, bem
como de tapetes e carpetes lavadas a
hamido.

— Este aparelho destina-se unica e exclu-
sivamente a utilizagado industrial/profis-
sional.

Qualquer outra utilizagéo, para além das

aqui indicadas, é considerada como nao

conforme com as disposigdes legais. O fa-
bricante ndo pode ser responsabilizado por

danos dai resultantes. Os riscos devidos a

essa utilizagéo indevida sao da exclusiva

responsabilidade do utilizador.

PT -2



Elementos do aparelho

Entrada de ar 18 Saida de ar
Grelha do ventilador na entrada de ar 19 Pega para portar
Armazenamento de cabos 20 Cabo de rede

Lampada de controlo
Interruptor da maquina
Proteccgédo contra sobrecarga
Pé traseiro do aparelho

Pé lateral do aparelho
Carcacga do aparelho

10 Placa de adverténcia

11 Pé em borracha

12 Ventoinha

13 Disco regulador

14 Placa de tipo

15 Cinta tensora

16 Carcaca eléctrica

17 Grelha do ventilador na saida de ar

©CoO~NOOORWN -~

PT -3
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Manuseamento

A PERIGO

— Perigo de incéndio e explosdo! Ndo
operar o aparelho préximo de gases in-
flamaveis ou pés explosivos.

— Perigo de envenenamento! N&o operar
o aparelho préximo de chamas abertas,
visto que o fumo aspirado pode conta-
minar o ambiente. Na proximidade da
entrada de ar ndo podem ocorrer emis-
sées de gas de escape.

— Perigo de ferimentos! O aparelho pro-
duz um forte efeito de aspiracéo na en-
trada de ar. Objectos, pecas de roupa
ou cabelos podem ser aspirados.

— Perigo de ferimentos! O aparelho pro-
duz uma forte corrente de ar na saida
de ar. Objectos aspirados podem ser
projectados a alta velocidade.

Aviso: No caso de operagéo do aparelho

sobre pavimentos lisos, devem ser toma-

das medidas adequadas para evitar deslo-
camentos do aparelho.

Aviso: Ter atencéo, durante a colocagao

do aparelho, que as grelhas de ventilagao

nado sejam obstruidas.

=> Abrir portas e janelas o mais que possi-
vel, de modo a melhorar a ventilagao.

Posig¢oes de trabalho

=> Posicionar e alinhar o aparelho sobre
um pavimento plano.

Posicao de trabalho horizontal

Para a secagem de pavimentos.
Posicao de trabalho vertical

ADVERTENCIA

Perigo de danos pelo tombamento do apa-
relho! Tomar medidas adequadas para
proteger o pavimento e o aparelho contra
danos.

Para a secagem de tectos.

PT - 4



Posigao de trabalho lateral

ADVERTENCIA

Perigo de danos pelo tombamento do apa-
relho! Tomar medidas adequadas para
proteger o pavimento e o aparelho contra
danos.

NS

Para a secagem de paredes.
Disco regulador

Abrir a saida de ar na base do aparelho

Para a secagem do pavimento directamen-
te por baixo do aparelho.

= Rodar o disco regulador de modo que
os 4 orificios de saida do ar estejam
abertos.

Fechar a saida de ar na base do
aparelho

Rodar o disco regulador de modo que
os 4 orificios de saida do ar estejam fe-
chados.

Secar o tapete por cima

=>» Colocar o aparelho em cima do tapete

que pretende secar.

=> Abrir a saida de ar na base do aparelho.

Secar o tapete por baixo

=» Esticar a cinta tensora sobre a saida de

vV

L
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ar do aparelho.

Levantar o tapete.

Deslocar a saida do ar por baixo do
canto do tapete levantado, de modo
que a saida do ar aponte para o centro
do tapete.

Fixar o canto do tapete com a cinta ten-
sora. Tomar precaugdes para que a en-
trada de ar ndo seja coberta.

Ligar a maquina

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho. Lampada de controlo
brilha a verde.

Secagem
Realizar secagem.
Desligar o aparelho

Desligar o aparelho. A lampada de con-
trolo apaga.
Desligue a ficha da tomada.
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AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Enrolar o cabo e fixar com cinta tenso-
ra.

= Transportar o aparelho pela pega de
transporte.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Aviso: Os aparelhos sdo empilhaveis

(max. 6 unidades). Os aparelhos empilha-

dos devem ser fixados com uma cinta ten-

sora.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Aviso: Os aparelhos sdo empilhaveis
(max. 6 unidades). Os aparelhos empilha-
dos devem ser fixados com uma cinta ten-
sora.

Conservagao e manutencgao

A PERIGO
— Desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede antes de efectuar quaisquer traba-
Ihos no aparelho.
— Aguardar pelo tempo de funcionamento
por inércia do aparelho. Antes de quais-
quer trabalhos de manutengéo e de re-
paragdo é necessario que o ventilador
esteja completamente parado.
Controlar e limpar diariamente a grelha
de ventilagdo quanto a sujidade.
Limpar a superficie do aparelho regu-
larmente com um pano humido.

v
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Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

— Desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede antes de efectuar quaisquer traba-
Ihos no aparelho.

— Aguardar pelo tempo de funcionamento
por inércia do aparelho. Antes de quais-
quer trabalhos de manutengéo e de re-
paracéo é necessario que o ventilador
esteja completamente parado.

Ventilagdo nao funciona

=> Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentacao eléctrica.

=>» Verificar o cabo e a ficha do aparelho.

=>» Disparo da protecg¢ao contra sobrecar-
ga. Accionar a protecgao contra sobre-
carga.

=> Ligar o aparelho.

Servico de assisténcia técnica

Quando o defeito ndo puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢cbes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serdo reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricacgao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.



Acessorios e pecas Declaracao de conformidade
sobressalentes CE

[Encaixe do filtro Afd  [2.864-010.0 |

— 86 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposicao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposi¢ao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.

Dados técnicos

Tensao \% 230
Frequéncia Hz 50
Tipo de corrente - 1~
Comprimento mm 572
Largura mm 470
Altura mm 305
Peso de funcionamen-|kg 11,0
to tipico

Dados sem encaixe do filtro Afd
Poténcia W 113,5
Volume de ar (max.) |mdh 1115
Numero de rotagdes [1/min  |1355

Dados com encaixe do filtro Afd

Poténcia w 106,5
Volume de ar (max.) |m3h 554
Numero de rotagdes [1/min |1370

Valores obtidos segundo EN I1SO 3744

Nivel de presséo dB(A) |66,9

acustica L,

Inseguranca K, dB(A) 1

Cabo de HO7RN-F 3x1,5 mm?2

rede Ref? Comprimen-
to do cabo

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgao as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.
Produto: Ventoinha

Tipo: 1.004-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/95CE

2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

5.957-867

Os abaixo assinados tém procuracgao para
agirem e representarem a geréncia.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse ........... DA 1
Faregrader ............... DA 1
Symboler pa maskinen . . . . .. DA 2
Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 2
Bestemmelsesmeaessig anven-

delse.................... DA 2
Maskinelementer. .. ........ DA 3
Betjening................. DA 4
Transport. . ............... DA 6
Opbevaring . .............. DA 6
Pleje og vedligeholdelse . . . . . DA 6
Hjeelp ved fejl ............. DA 6
Garanti .................. DA 6
Tilbehgr og reservedele . . . .. DA 7
Tekniskedata . ............ DA 7
EU-overensstemmelseserklae-

NG ..o DA 7

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
@ Smid ikke emballagen ud sam-
%@ men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
4 |veerdifulde materialer, der kan
“ og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
@delaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

=d

©!

de.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH

A FARE

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

AN ADVARSEL

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dod.

AN FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

DA -1



Symboler pa maskinen

Risiko for tilskadekomst!
Advarsel mod farlig elek-
trisk spaending.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE

Tag aldrig fat i netstikket eller maskinen
med vade haender.

Maskinen ma aldrig veere uden opsyn
hvis den ikke er slukket og netstikket
trukket ud.

Stremledningen skal regelmeessigt
kontrolleres for skader, som f.eks. dan-
nelse af revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal ledningen ud-
skiftes inden maskinen tages i brug.
Maskinen og dens arbejdsanordninger
skal kontrolleres med henblik pa fejlfri
tilstand og driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug. Hvis maskinen ikke er
i en fejifri tilstand, mé den ikke benyttes.
Brugeren skal anvende maskinen iht.
dens anvendelsesformal. Brugeren skal
tage hensyn til lokale forhold og under
arbejdet med apparatet vaere opmeerk-
som pa andre personer, isaer barn
Maskinen ma kun bruges af personer
som blev oplyst om brugen eller som
kan dokumentere at de er i stand til at
betjene maskinen og udtrykkeligt blev
betroliget med brugen.

Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer med indskreenkede fysiske,
sensoriske eller &ndelige evner.

Boarn skal vaere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Maskinen ma ikke bruges eller opbeva-
res udendors.

For at undga truende farer, ma repara-
tioner og udskiftning af reservedele pa
apparatet kun gennemfgres af en god-
kendt kundeservice.

Der ma ikke foretages aendringer pa
maskinen.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

— Blaeseren er beregnet til tarring af gul-
ve, vaegge og lofter som ogsa vadt ren-
sede taepper/gulvtaepper.

— Maskinen er udelukkende beregnet til
industriel brug.

Enhver anvendelse, der gar herudover,

geelder som ikke-bestemmelsesmaessig.

Producenten er ikke ansvarlig for skader,

der matte opsta som falge heraf; risikoen er

brugerens alene.

DA -2
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Maskinelementer

Luftindtag 18 Luftudstremning
Blaesergitter pa luftindtaget 19 Beeregreb
Kableopbevaring 20 Netkabel
Kontrollampe

Afbryder

Overbelastningssikring

Fod pa bagsiden

Fod pa siden

Maskinens hus

10 Advarselstavle

11 Gummifod

12 Blaeser

13 Reguleringsskive

14 Typeskilt

15 Speendingsband

16 El-kabinet

17 Bleesergitter pa luftudstremningen

©CoO~NOOORWN -~
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Betjening

A FARE

— Brand- og eksplosionsfare! Blaeseren
ma ikke bruges i neerheden af breend-
bare gasse og eksplosive stav.

— Forgiftningsfare! Bleeseren ma ikke bru-
ges i neerheden af abne vinduer, ellers
kan det indsugede raggas forurene om-
givelsen. | neerheden af luftindtaget méa
der ikke opsta reggasemissioner.

— Risiko for tilskadekomst! Ved luftindta-
get genererer bleeseren en staerk suge-
effekt. Genstande, tgj eller har kan su-
ges ind.

— Risiko for tilskadekomst! Ved luftud-
stremningen genererer blaeseren en
steerk luftstramning. Indsugede gen-
stande kan slynges ud med hgj hastig-
hed.

Bemaerk: Ved brug af blaeseren pa glatte

gulve, skal der sgrges for egnede foran-

staltninger for at forhindre vandrebeveegel-
ser af blaeseren.

Bemazerk: Ved opstilling af apparatet skal

der holdes gje med, at blaeserens gitter

ikke tildeekkes.

= Abn dare og vinduer s& vidt som muligt
for at forbedre ventilationen.

Arbejdspositioner

=>» Blaeseren opstilles stabilt pa en plan un-
dergrund og justeres.

Vandret arbejdsposition

INS

Til terring af gulve.
Lodret arbejdsposition

BEMAERK

Fare for beskadigelse hvis blaeseren veel-
ter! Sorg for egnede foranstaltninger for at
beskytte gulvet og blaeseren mod beskadi-
gelser.

Til terring af lofter.

DA-4
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Arbejdsposition pa siden

BEMAERK

Fare for beskadigelse hvis blseseren veel-
ter! Sarg for egnede foranstaltninger for at
beskytte gulvet og bleeseren mod beskadi-
gelser.

NS

Til terring af vaegge.
Reguleringsskive

Abn luftudstremningen pa bleserens
bund

Til tarring af gulvet direkte under blaeseren.

SRR

=> Drej reguleringsskiven saledes, at de 4
luftudstremningsabninger er abnet.

Luk luftudstremningen pa blaserens
bund

= Drej reguleringsskiven saledes, at de 4
luftudstremningsabninger er lukket.

Terre teeppegulvet oppefra

=>» Stil maskinen pa det gulvtaeppe som
skal tgrres.

= Abn luftudstremningen pa blaeserens
bund.

Torre teeppegulvet nedefra

=>» Speend speendebandet over luftud-

stremningen péa bleeseren.

Loft gulvtaeppet.

Skub bleeserens luftudstremning sale-

des under det lgftede teeppehjgrne, at

luftudstremningen peger mod teeppes

midte.

= Fastger teeppets hjgrne med spaende-
bandet. Hold gje med at luftindtaget
ikke deekkes til.

vV

Tand for maskinen

Saet netstikket i.
Taend for maskinen. Kontrollampe lyser
grent.

L

Terring
= Gennemfgre tarringen.
Sluk for maskinen

=>» Sluk for maskinen. Kontrollampen sluk-
kes.
= Traek netstikket ud.

DA -5



AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

=>» Vikl netkablet omkring kabelopbevarin-
gen og fastger det med spaendebandet.

= Hold bleeseren fast pa handtaget til at
baere den.

= Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

Bemaerk: Enhederne kan stables (max. 6

styk). Hvis enderne stables, skal de sikres

med en spaendesele.

Opbevaring

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Bemaerk: Enhederne kan stables (max. 6
styk). Hvis enderne stables, skal de sikres
med en speendesele.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

— Treek netstikket og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

— Afvent blaeserens efterlgbstid. Inden
der foretages vedligeholdelser eller re-
parationer, skal bleeseren sta helt stille.

= Kontroller blaeserens gitter dagligt for
tilsmudsning og rens det.

= Rens maskinens overflade regelmaes-
sigt med en fugtig klud.

Hjeelp ved fejl

A FARE

— Treek netstikket og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

Afvent blaeserens efterlgbstid. Inden
der foretages vedligeholdelser eller re-
parationer, skal blaeseren sta helt stille.

Blaseren korer ikke

Kontroller stikdasen og stremforsynin-
gens sikring.

Kontroller stramledningen og maski-
nens netstik.
Overbelastningssikringen blev aktive-
ret. Betjen overbelastningssikringen.
Teend for maskinen.

v v vV

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at g@re garantien geelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.
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Tilbehor og reservedele

Filterelement Afd 2.864-010.0 |

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

Tekniske data

Spaending \Y 230
Frekvens Hz 50
Stremtype - 1~
Laengde mm 572
Bredde mm 470
Hgjde mm 305
Typisk driftsvaegt kg 11,0
Oplysninger uden filterelement Afd
Effekt w 113,5
Luftmeengde (max.) |m3h 1115
Omdrejningstal 1/min  |1355

Oplysninger med filterelement Afd

Effekt w 106,5
Luftmaengde (max.) |m3h 554
Omdrejningstal 1/min {1370

Oplyste veerdier ifelge EN 1ISO 3744

Lydtryksniveau L, dB(A) |66,9

Usikkerhed K, dB(A) 1

Netkabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
Partnr. Kabellzengde

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 [7,5m

EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Blaeser
Type: 1.004-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte tyske standarder

5.957-867

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

2 Wsa

S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.:  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Hvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfgre skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. Ikke kast emballasjen

%@ i husholdningsavfallet, men le-

ver den inn til resirkulering.

Gamle apparater inneholder ver-
difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal

derfor avhendes i egnede inn-

g

»

Miljovern................. NO 1 samlingssystemer.
Risikotrinn R EEREEE NO 1 Anvisninger om innhold (REACH)
Symboler pa maskinen .. . . ... NO 2 Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
Sikkerhetsanvisninger. ... ... NO 2 finner du under:
Forskriftsmessig bruk . .. . ... NO 2 www.kaercher.com/REACH
Maskinorganer ............ NO 3
oG VI Risikotrinn |
Transport. . ............... NO 6 A FARE
Lag,““g Tt NO 6 For en umiddelbar truende fare som kan
Plgle o9 vedlikehold ...... .. NO 6 fare til store personskader eller til dad.
Feilretting ................ NO 6 A ADVARSEL
Garanti .................. NO 5 Foren mulig farlig situasjon som kan fare til
Tilbehor og reservedeler. .. ... NO 7 store personskader eller til dod.
Tekniskedata . ............ NO 7 A FORSIKTIG
EU-samsvarserklzering . . . . ... NO 7 Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.
OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fore til materielle skader.
NO-1
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Symboler pa maskinen Forskriftsmessig bruk

Fare for skader! Advarsel — Denne viften er ment for tgrking av gulv,

mot farlig elektrisk spen- vegger og tak, samt vatrengjorte tep-

ning. per/teppegulv.

— Dette apparatet er utelukkende medt for

kommersiell bruk.

All bruk ut over dette anses som ikke i trad

med hensikten med apparatet. Produsen-
Sikkerhetsanvisninger ten fraskriver seg ansvar for skader som

A FARE skyldes slik bruk - denne risikoen hviler pa

brukeren alene.

— Taaldriistapsel eller apparat med véate
hender.

— Ikke la apparatet vaere uten tilsyn der-
som det ikke er slatt av og stapselet
ikke er trukket ut.

— Kontroller stremledningen regelmessig
for skader, som f.eks. sprekker eller
aldring. Dersom du ser skader, ma du
skifte ledningen for videre bruk.

— Far bruk skal det kontrolleres at maski-
nen med arbeidsinnretningene er i for-
skriftsmessig og driftssikker tilstand.
Apparat og tilbehor ma ikke brukes der-
som det ikke er i feilfritt stand.

— Apparatet mé brukes pé& korrekt méte.
Du méa ta hensyn til forholdene pé& det
aktuelle bruksstedet, og vaere oppmerk-
som pa andre personer, og spesielt
barn.

— Apparatet skal bare brukes av personer
som er oppleert i eller kan dokumentere
kjennskap til bruken, og som har fatt i
oppdrag & bruke apparatet.

— Dette apparatet er ikke ment for brukav
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale ferdigheter.

— Barn skal holdes under tilsyn for a sikre
at de ikke leker med apparatet.

— Apparatet skal ikke brukes eller lagres
utendgres.

— For a unnga farer skal reparasjon og
skifte av reservedeler pd maskinen kun
utfgres av autorisert kundeservice.

— Det er ikke tillatt & utfgre endringer pa
maskinen.

NO -2



Maskinorganer

Luftinntak 18 Luftutlgp
Viftegitter pa luftinntak 19 Beerehandtak
Kabeloppbevaring 20 Nettledning
Kontrolllampe

Apparatbryter

Overbelastningsvern

Apparatfot bak

Apparatfot side

Apparathus

10 Varselskilt

11 Gummifot

12 Vifte

13 Reguleringsskive

14 Typeskilt

15 Spennband

16 Elektrohus

17 Viftegitter pa luftutlep

©CoO~NOOORWN -~
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Betjening

A FARE

— Brann- og eksplosjonsfare! lkke bruk
apparatet i neerheten av brennbare gas-
ser eller eksplosivt stgv.

— Forgiftningsfare! lkke bruk apparatet i
neerheten av dpen ild, innsugd royk-
gass kan forurense omgivelsene. | neer-
heten av luftinntaket skal det ikke vaere
noe eksosutslipp.

— Fare for skader! Apparatet har en sterk
sugeeffekt ved luftinntaket. Gjenstan-
der, kleer elelr har kan suges inn.

— Fare for skader! Apparatet har en sterk
luftstrem ved luftutiapet. Inndugde
gjenstander kan slynges ut med hay
hastighet.

Merk: Ved bruk av apparatet pa glatte gulv

ma det foretas egnede tiltak for & hindre at

apparatet vandrer.

Merk:Ved oppsett av maskinen, pass pa at

viftegitteret holdes fritt.

= Apne darer og vinduer s& langt som
mulig for & forbedre ventilasjonen.

Arbeidsposisjoner

= Sett apparatet stabilt pa flatt underlag
og rett opp.

Vannrett arbeidsposisjon

For tarking av gulv.

Loddrett arbeidsposisjon

OBS

Fare for skader ved apparat som velter!

Bruk egnede tiltak for & beskytte gulv og
apparat mot skader.

For tarking av tak.

62 NO-4



Sideveis arbeidsposisjon Lukke luftutlegp i apparatets bunn

OBS

Fare for skader ved apparat som velter!
Bruk egnede tiltak for & beskytte gulv og
apparat mot skader.

@
>
>
>
For tgrking av vegg. >
Reguleringsskive >
Apne luftutlep i apparatets bunn >
For tarking av gulvet rett under aparatet.

A >
>
>
>

=> Dreireguleringsskiven slik at de 4 luftut-
lepshullene er apnet.
>
>

NO-5

Drei reguleringsskiven slik at de 4 luftut-
lapshullene er lukket.

Terke teppe ovenfra

Sett apparatet pa teppet som skal tar-
kes.
Apne luftutlep i apparatets bunn.

Terke teppe nedenfra

Spenn stroppen over luftutlgpet pa ap-
paratet.

Loft teppet.

Skyv luftutlepet pa apparatet slik under
den lgftede teppekanten at luftutlgpet
peker mot senter av teppet.

Fest teppehjgrnet med stroppen. Pass
da pa at luftinntaket ikke tildekkes.

Sla apparatet pa

Sett i stopselet.
Sla apparatet pa. Kontrollampe lyser
grent.

Terking
Gjennomfgre tgrking.
Sla maskinen av

Sla av maskinen. Kontrollampen sluk-
ker.
Trekk ut nettstopselet.
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AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

= Vikle stremkabelen rundt kabeloppbe-
varingen og fest med stroppen.

=>» Grip apparatet i beerehandtaket ved
baering.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Merk: Apparatet kan stables (maks. 6 stk.).

Ved stabling skal apparatene sikres med

en stropp.

A FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.
Merk: Apparatet kan stables (maks. 6 stk.).
Ved stabling skal apparatene sikres med
en stropp.

Pleie og vedlikehold

A FARE

— For alt arbeide pa apparatet skal appa-
ratet slas av og stramkabelen trekkes
ut.

— Vent pa apparatetes etterlgpstid. For

vedlikehold og reparasjoner skal viften

veere stoppet helf.

Kontroller viftegitteret daglig for tilsmus-

sing og rengjar det.

= Rengjgr maskinoverflatene regelmes-
sig med en fuktig klut.

v

Feilretting

A FARE

— For alt arbeide pa apparatet skal appa-
ratet slas av og streamkabelen trekkes
ut.

— Vent pa apparatetes etterlgpstid. Far
vedlikehold og reparasjoner skal viften
veere stoppet helt.

Viften gar ikke

Kontroller stikkontakt og sikring pa
strgmforsyningen.

Kontroller stramkabel og stapsel pa ap-
paratet.

Overbelastningsvern er utlgst. Trykk
overbelastingsvernet.

Sla apparatet pa.

v v vV

Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.



Tilbehor og reservedeler

Filtersett Afd 2.864-010.0 |

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Tekniske data

Spenning \% 230
Frekvens Hz 50
Stremtype - 1~
Lengde mm 572
Bredde mm 470
Hoyde mm 305
Typisk driftsvekt kg 11,0
Angivelser uten filtersett Afd
Effekt w 113,5
Luftmengde (maks.) |m3h 1115
Turtall o/min. |1355
Angivelser med filtersett Afd
Effekt w 106,5
Luftmengde (maks.) |m3h 554
Turtall o/min. 1370
Registrerte verdier etter EN ISO 3744
Staytrykksniva L dB(A) (66,9
Usikkerhet K, dB(A) 1
Nettledning [HO7RN-F 3x1,5 mm?
Best.nr. Kabellengde
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.
Produkt:
Type:

Vifte
1.004-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/95/EF

2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale normer

5.957-867

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgéaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . .. ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Symboler pa aggregatet . . . . . SV 2
Sakerhetsanvisningar . ... ... SV 2
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Aggregatelement. .. ........ SV 3
Handhavande ............. SV 4
Transport. . ............... SV 6
Forvaring................. SV 6
Skoétsel och underhall ... . ... SV 6
Atgérder vid stérningar . . . . .. sV 6
Garanti .................. SV 6
Tillbehor och reservdelar. . . . . SV 7
Tekniskadata ............. SV 7
Foérsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 7

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
%@ hushallssoporna utan ldmna det
till atervinning.
Kasserade apparater innehaller
atervinningsbart material som
‘_ bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande @mnen far inte
komma ut i miljn. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

A FARA

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

&N VARNING

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

g

©!
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Symboler pa aggregatet Andamalsenlig anvindning

Risk fér skada! Varning fér
farlig elektrisk spénning.

Sakerhetsanvisningar

A FARA

Tag aldrig i nétkontakt eller aggregat

med fuktiga hdnder.

— Ha alltid aggregatet under uppsikt sa
ldnge det inte &r avsténgt och nétkon-
takten &r urdragen.

— Nétkabeln ska kontrolleras regelbundet
sa att inga skador finns pa den, t.ex
sprickor eller aldersskador Om en ska-
da upptécks maste kabeln bytas ut inn-
an vidare anvéndning.

— Kontrollera maskinen och arbetsanord-
ningarnas féreskriftsenliga tillstand och
driftssékerhet fére anvdndningen. Om
tillstandet inte &r korrekt far den inte tas
i bruk.

— Anvéndaren ska bruka maskinen enligt
féreskrift. Beakta lokala féreskrifter och
var, vid arbete med maskinen, upp-
mdrksam pa personer i nérheten, speci-
ellt barn.

— Maskinen far endast anvéndas av per-
soner som instruerats i handhavandet,
eller tydligt visat att de klarar av att han-
tera maskinen och uttryckligen fatt upp-
draget att anvdnda denna.

— Aggregatet &r inte avsett att anvéndas
av personer med fysiska, sensoriska el-
ler psykiska funktionshinder.

— Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskinen.

— Aggregatet far inte anvéndas eller stél-
las ner utomhus.

— Fér att undvika risker far reparationer
och byte av reservdelar pa apparaten
endast utféras av auktoriserad kund-
tjénst.

— Inga féréndringar far géras pa appara-
ten.

— Den har flakten ar avsedd for torkning
av golv, vaggar och tak samt vatren-
gjorda mattor/heltackningsmatttor.

— Aggregatet ar endast avsett for yrkes-
massig anvandning.

All annan anvandning betraktas som ej f6-

reskriftsmassig. Tillverkaren ansvarar inte

for skador som orsakats av sddan anvand-
ning; anvandaren bar ensam ansvaret.

SV -2

67



68

Aggregatelement

Luftinslapp 18 Luftutslapp
Flaktgaller pa luftinslappet 19 Béarhandtag
Kabelférvaring 20 Natkabel
Kontrollampa

Huvudreglage

Overlastskydd

Bakre aggregatfot

Aggregatfot pa sidan

Apparathuset

10 Varningsskylt

11 Gummifot

12 Flakt

13 Regleringsskiva

14 Typskylt

15 Spannband

16 Elektr.hus

17 Flaktgaller pa luftslappet

©CoO~NOOORWN -~

Sv -3



Handhavande

A FARA

Brand- och explosionsfara! Anvénd inte
aggregatet i nérheten av antéandliga ga-
ser och explosivt damm.

Risk for férgiftning! Anvénd det inte i
nérheten av 6ppen eld. Rékgas som
sugs upp férorenar omgivningen. Det
far inte férekomma avgasutslapp i nér-
heten av luftinsldppet.

Risk fér skada! Aggregatet genererar
en kraftig sugeffekt pa luftinsldppet. F6-
remal, klddesplagg eller har kan sugas
in.

Risk for skada! Aggregatet genererar
en kraftig luftstrém pa luftutsldppet. Fo-
remal som sugits in kan slungas ut med
hég hastighet.

Observera: Nar aggregatet anvands pa
hala golv ska lampliga atgarder vidtas for
att forhindra att det borjar vandra.
Observera: Se vid uppstallningen av ma-
skinen till att flaktgallren halls fria.

2 Oppna, sa langt detta ar majligt, dérrar

och fonster for att forbattra ventilatio-
nen.

Arbetspositioner

= Placera aggregatet sa att det star sta-
digt pa ett jAmnt underlag och rikta in
det.

Vagrit arbetsposition

INS

o

Nar golv ska torkas.

Lodrat arbetsposition

OBSERVERA

Risk fér skador om aggregatet vélter! Vidta

lampliga atgérder for att skydda golv och
aggregat mot skador.

Nar tak ska torkas.

SV -4
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Arbetsposition pa sidan Stang luftutslappet pa aggregatets
OBSERVERA botten

Risk fér skador om aggregatet vélter! Vidta

lampliga atgéarder for att skydda golv och
aggregat mot skador.

INS

Nar vaggar ska torkas.

Regleringsskiva

Oppna luftutsléppet pa aggregatets
botten

vV

L 7

=> Vrid pa regleringsskivan sa att de fyra
luftutslappsodppningarna ar dppna.

SV -5

Vrid pa regleringsskivan sa att de fyra
luftutslappsdppningarna ar stdngda.

Torka mattan ovanifran

Placera aggregatet pa den matta som
skall torkas.

Oppna luftutsléapp pa aggregatets bot-
ten.

Torka mattan underifran

= Spann spannband &ver luftutslappet pa

aggregatet.

Lyft mattan.

Skjut in aggregatets luftutslapp under
det upplyfta matthornet sa att luftutslap-
pet pekar mot mitten av mattan.

Satt fast matthérnet med spannband.
Var noga med att inte luftinslappet
tacks over.

Koppla till aggregatet

Stick i natkontakten.
Starta aggregatet. Kontrollampan lyser
gront.

Torkning
Utfor torkning.
Koppla fran aggregatet

Stang av apparaten. Kontrollampa
slocknar.
Drag ur natkontakten.



AN FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

=>» Linda elkabeln runt kabelférvaringen
och fast med spannband.

= Hall i handtaget nar aggregatet ska ba-
ras.

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Observera: Aggregat kan staplas (max. 6

st.). Aggregaten maste sékras med ett

spannband nar de staplas.

AN FORSIKTIGHET

Risk for person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.
Observera: Aggregat kan staplas (max. 6
st.). Aggregaten maste sakras med ett
spannband nar de staplas.

Skotsel och underhall

A FARA

— Sténg alltid av aggregatet och lossa
nétkontakten innan arbeten pa aggre-
gatet utférs.

— Vénta ut motorns eftergangstid. Flékten

maste ha stannat helt innan nagra un-

derhéallsarbeten eller reparationer ut-

fors.

Kontrollera dagligen om flaktgaller ar

smutsiga och rengdr vid behov.

= Torka av utsidan pa aggregatet regel-
bundet med fuktig tvattiapp.

v

Atgarder vid stérningar

A FARA

— Stang alltid av aggregatet och lossa
nétkontakten innan arbeten pa aggre-
gatet utfors.

— Vénta ut motorns eftergangstid. Fldkten
maste ha stannat helt innan nagra un-
derhéllsarbeten eller reparationer ut-
fors.

Flakt arbetar inte

Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

Overlastskydd har 16st ut. Aktivera
Overlastskydd.

Sla pa apparaten.

v v v V¥

Kundservice

Kan storningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

| respektive land gaéller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.
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Tillbehor och reservdelar

Filtertillsats Afd 2.864-010.0 |

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hovs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

Tekniska data

Spénning \Y 230
Frekvens Hz 50
Strémart - 1~
Langd mm 572
Bredd mm 470
Hojd mm 305
Typisk driftvikt kg 11,0
Uppgifter utan filtertillsats

Effekt w 113,5
Luftmangd (max.) m3/t 1115
Varvtal 1/min  |1355

Uppgifter med filtertillsats Afd

Effekt w 106,5
Luftmangd (max.) ma3/t 554
Varvtal 1/min {1370

Beraknade varden enligt EN ISO 3744
Ljudtrycksniva L dB(A) |66,9
Osékerhet K, dB(A) 1
Natkabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Artikelnr. Kabellangd
8.628-885.0 |7,5m

EU

GB 8.621-705.0 7,5 m

Forsiakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsékrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Flakt

Typ: 1.004-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/95/EG

2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella normer

5.957-867

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

2 Wsa

S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattaminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkildille.

Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympaéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. . ... ... .. Fl 1
Laitteessa olevat symbolit. . . . Fl 2
Turvaohjeet. .. ............ Fl 2
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Laitteenosat.............. Fl 3
Kayttd .. ................. Fl 4
Kuljetus.................. Fl 6
Sailytys .. ................ Fl 6
Hoitojahuolto. . ........... Fl 6
Hairidapu. . . .............. Fl 6
Takuu . ......... .. ... ... Fl 6
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 7
Tekniset tiedot. . ........... Fl 7
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. .. ... Fl 7

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Al4 kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan toi-
mita ne jatteiden kierratykseen.

e

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,
jotka tulisi toimittaa kierratyk-
seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syysta toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

g

»

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Vélittbmésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

AN VAROITUS

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.
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Laitteessa olevat symbolit

Loukkaantumisvaara! Va-
roitus vaarallisesta séhké-
Jénnitteesta.

Turvaohjeet

A VAARA

Ala milloinkaan koske pistorasiaan tai
laitteeseen kostein késin.

Alé koskaan jété laitetta ilman valvon-
taa, jos laite ei ole kytkettyna pois p&al-
té ja sdhkopistoke irrotettuna pistorasi-
asta.

Tarkasta saénnollisesti, etta verkko-
kaapeli ei ole vahingoittunut, esim. eris-
teen halkeamia tai vanhenemisilmiéita.
Jos havaitaan vaurio, kaapeli on korvat-
tava uudella ennen jatkok&yttda.
Ennen lailleen kéytté& on tarkistettava
yhdessé toimintalaitteiden kanssa, etté
se on asianmukaisessa kunnossa ja
kayttéturvallisuus on taattu. Jos kunto
ei ole moitteeton, laitteen ja varusteiden
kayttd ei ole sallittua.

Kéyttéjén on kéytettava laitetta tarkoi-
tuksenmukaisesti. Kéyttdjén on huomi-
oitava paikalliset olosuhteet ja tybsken-
nellesséén laitteella kiinnitettédvd huo-
miota muihin henkilbihin, erityisesti lap-
siin.

Laitetta saa kéyttéé vain sellainen hen-
kilo, joka on perehtynyt laitteen késitte-
lyyn tai on osoittanut, etté on pétevé
kayttdmaan laitetta. Lisdksi kayttdjan
oltava valtuutettu kyseisen laitteen
kayttéon.

Téaté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten
henkilbiden kéytettévéaksi, joilla on ra-
Jjoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt.

Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, ettd he eivét leiki laitteella.
Laitetta ei saa kayttaa tai séilyttéa ulko-
na.

Fl

Vaaratilanteiden eliminoimiseksi saa
koneen korjata ja sen varaosat vaihtaa
vain valtuutetussa huoltopisteessé.

— Laitetta ei saa muuttaa.

Kayttotarkoitus

— Tama puhallin on tarkoitettu lattioiden,
seinien ja kattojen sekd markapuhdis-
tettujen mattojen/kokolattiamattojen
kuivaamiseen.

— Tama laite on tarkoitettu ainoastaan
ammattimaiseen kayttéon.

Kaikki tasta poikkeava kaytt6 katsotaan tar-

koituksenvastaiseksi. Valmistaja ei vastaa

poikkeavasta kaytdsta johtuvista vahin-
goista, riski on yksin kayttajan.



Laitteen osat

liman sisddnmeno 18 liman ulostulo
Puhallinritila ilman sisaanmenoaukossa 19 Kantokahva
Kaapelisailytys 20 Verkkokaapeli
Merkkivalo

Laitekytkin

Ylikuormitussuoja

Laitteen takajalka

Laitteen sivujalka

Laitekotelo

10 Varoituskilpi

11 Kumijalka

12 Tuuletin

13 Saatdlevy

14 Tyyppikilpi

15 Kiristysnauha

16 Sahkokotelo

17 Puhallinritila ilman ulostulossa

©CoO~NOOORWN -~
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Kaytto

A VAARA

—  Palo- ja réjghdysvaara! Alé kayta laitet-
ta syttyvien kaasujen ja rdjédhdysherkki-
en polyjen ldheisyydessa.

— Myrkytysvaara! Alé kéyté laitetta avoi-
men tulen ldheisyydessé, koska imetty
savukaasu saastuttaa ympérist6a. Il-
man sisdénmenoaukon ldheisyydesséa
el saa esiintyd pakokaasup&éastéja.

— Loukkaantumisvaara! Laite muodostaa
ilman sisdédnmenoaukon kohdalle voi-
makkaan imuvaikutuksen. Esineet,
vaatekappaleet tai hiukset voivat imey-
tyé ritiléén.

— Loukkaantumisvaara! Laite muodostaa
ilman ulostuloaukon kohdalla voimak-
kaan ilmanvirtauksen. Sisdén imeyty-
neet esineet voivat sinkoutua ulos suu-
rella nopeudella.

Huomautus: Kun laitetta kaytetaaan liuk-

kailla tasaisilla alustoilla, on ryhdyttava so-

veltuviin toimenpiteisiin laitteen vaeltami-
sen pois paikoiltaan estamiseksi.

Huomautus: Laitteen sijoittamisessa on

huomioitava, etta puhallinristikot pysyvat

vapaina.

=> Avaa ikkunat ja ovet, mikali mahdollista,
ilmanvaihdon parantamiseksi.

Fl

Tyoasennot

=>» Aseta laite tukevasti tasaisella alustalle
ja suuntaa haluttuun suuntaan.

Vaakasuora tybasento

Lattioiden kuivattamiseen.

Pystysuora ty6asento

HUOMIO

Vahingoittumisvaara laitteen kaatuessa!
Ryhdy soveltuviin toimenpiteisiin lattian ja
laitteen suojamiseksi vahingoittumiselta.

Kattojen kuivattamiseen.



Sivuttainen tybasento

HUOMIO

Vahingoittumisvaara laitteen kaatuessa!
Ryhdy soveltuviin toimenpiteisiin lattian ja
laitteen suojamiseksi vahingoittumiselta.

INS

Seinien kuivattamiseen.
Saatolevy

Laitteen pohjassa olevien ilman
ulostuloaukkojen avaaminen

Lattian kuivattaminen suoraan koneen alla.

= Kierra saatdlevya siten, etta kaikki 4 il-
man ulostuoaukkoa ovat avattuna.

Fl

Laitteen pohjassa olevien ilman
ulostuloaukkojen sulkeminen

vV

Kierra saatolevya siten, etta kaikki 4 il-
man ulostuoaukkoa ovat suljettuna.

Maton kuivaus ylapuolelta

Aseta laite kuivatettavan maton paalle.
Avaa laitteen pohjassa olevat ilman
ulostuloaukot.

Maton kuivaus alapuolelta

=>» Kirista laitteen paalla olevan ilman ulos-

L 7

L 7

>

>

2>

tuloaukon kiristyshihnaa.

Kohota mattoa.

Tydnna laitteessa olevan ilman ulostu-
loa niin pitkalle maton kohotetun reunan
alle, etta ilman ulostulokohta on maton
keskella.

Kiinnitd maton kulma kiristyshihnalla.
Varmista tallgin, etta laitteen ilman si-
sadnmenoaukko ei ole peittyneena.

Laitteen kaynnistys

Tyonna virtapistoke pistorasiaan.
Kytke laite paalle. Merkkilampussa on
vihreé valo

Kuivatus

Suorita kuivaus.

Laitteen kytkeminen pois paalta

Kytke laite pois paalta. Merkkivalo sam-
muu.
Veda verkkopistoke irti.
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AN VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi kuljetettaessa laitteen pai-
no.
= Kelaa verkkokaapeli kaapelisailytyk-
seen ja kiinnita kiristyshihnalla.

Kun kannat laitetta, pida kiinni kanto-
kahvasta.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantdjen mukaisesti.

Huomautus: Laitteita voi pinota paallek-
kain (maks. 6 kpl). Pinotut laitteet tulee var-
mistaa kiristyshihnalla.

Sailytys

&N VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.
Huomautus: Laitteita voi pinota paallek-
kain (maks. 6 kpl). Pinotut laitteet tulee var-
mistaa kiristyshihnalla.

Hoito ja huolto

A VAARA

Virtapistoke on vedettévé irti pistorasi-
asta ennen kaikkia laitteeseen kohdis-
tuvia toita.

Odota laitteen jélkikdyntiajan kulumista.
Puhaltimen pitéé olla tdysin pyséhtynyt
ennen Kaikkia huolto- ja korjaustoita.
Tarkasta paivittéin puhallinsaleikko li-
kaantumisen varalta ja puhdista tarvit-
taessa.

Puhdista laitteen pinta sdannollisesti
kostealla rievulla.

>

>

7

v

A VAARA

— Virtapistoke on vedettava irti pistorasi-
asta ennen Kaikkia laitteeseen kohdis-
tuvia toita.

Odota laitteen jélkikdyntiajan kulumista.
Puhaltimen pitéé olla tdysin pyséhtynyt
ennen kaikkia huolto- ja korjaustéita.

Puhallin ei kdy

Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-
kopistoke.

Ylikuormitussuoja on lauennut. Paina
ylikuomitussuojakytkin sisaan.

Kytke laite paalle.

v v vV

Asiakaspalvelu

Jos hiiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.



Varusteet ja varaosat

Suodatin Afd 2.864-010.0 |

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Tekniset tiedot

Jannite \% 230
Taajuus Hz 50
Virtatyyppi -- 1~
Pituus mm 572
Leveys mm 470
Korkeus mm 305
Tyypillinen kayttdpai- |kg 11,0
no

Arvot ilman suodatinta Afd

Teho w 113,5
lImamaara (maks.) md/h 1115
Kierrosluku 1/min  |1355
Arvot suodattimen Afd kanssa
Teho w 106,5
llImamaara (maks.) m3/h 554
Kierrosluku 1/min 1370
Mitatut arvot EN ISO 3744 mukaisesti
Aanenpainetaso L,, |dB(A) (66,9
Epavarmuus K, dB(A) 1

Verkkokaa- |HO7RN-F 3x1,5 mm?2

peli Osa-nro Johdon pi-
tuus

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m

EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien asi-
anomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuk-
sia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehdaan
muutoksia, joista ei ole sovittu kanssamme,
tdma vakuutus ei ole enaa voimassa.
Tuote: Tuuletin

Tyyppi: 1.004-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/95/EY

2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-867

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

\ @
%& S - / SQ(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01

Fl -7 79



80

Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-
A |!L!J—| OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

— Hpun ™ipnon Twv odnyiwv xpAong, Ka-
Bwg kal Twv UTTodEICEWV aoPaAsiag,
pTTopEi va TTpokaléoel BAGReG OTn ou-
OKeUR 1 KIvdUvoug yia Tov XpnoTn i
GAAa droua.

— e mepiTTwon BAABwV KATA T HETAPO-
PAa €I00TTOINCTE AUETWG TOV QVTITIPO-
owTré 0aG.

Mivakag TepieXopévwyv

MpooTacia epIBdArovTog ... EL 1
AloBaduion KIvOUvVwY . . ... .. EL 1
ZUJBOAC OTN OGUCKEUN. . . . . .. EL 2
YTodeigeig acpaAgiag . . ... .. EL 2
XpAon cUP@WVa PE TOUG KaVo-

VIOUHOUG . . oo vv i EL 2
2TOIXEiO OUOKEUAG. . . . ... ... EL 3
XePIOPOG .« .o oo EL 4
Metagopd . ... ... ... EL 6
AmoBnkeuon ... ... EL 6
Ddpovrida kal guvTrApnon. . . .. EL 6
AvTtipetwtrion BAaBwv. ... ... EL 6
Eyyonon ................. EL 6
E€aptAipaTa kal avTaAAaKTIKG . EL 7
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA. . . . . . EL 7
AfAwoN ZuppodpewWaong Twv

N EL 7

MpooTtacia mepiBdAAovTog
Ta UNIKG ocuoKeuaaiag eival ava-

KUKAWGOIPa. Mnv TTeTaTe TIg OU-
OKEUOOIEG OTA OIKIOKA OTTOPPIM-
pata, aAAd o€ €1I01IKO oUuoTnua
€TTAVaYPNOIYOTIOINONG.

O1 TTaANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWOIPA UAIKG, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VO HETAQEPOVTAI OE
oUOTNUa ETTAVAXPNCIUOTIOIN-
ong. O1 ptraTapieg, Ta Aadia Kai
TTapopola UAIKG Sev ETTITPETTETAI
va KaTaArjyouv oT1o TTePIBAAAoV.
MNa 1o Adyo autév n didbeon Tra-
AWV CUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuCTAUATA
OuUAAOYNG.

Ymodeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia Ta CUCTA-
TIK& pTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dievBuvon):
www.kaercher.com/REACH

Ailaaduion Kivéuvwyv

A KINAYNOZX

lNa dqueoa emameiloduevo kivéuvo, o orroi-
o¢ utropei va odnynoel oe cofapd Tpauua-
Tiouo ) Bavaro.

A& TPOEIAOIOIHEH

la evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel og cofapd Tpau-
uarioud n 6dvaro.

AN MPOXOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwg eTIKivouvn
Kardoraon, n orroia utropei va odnynoel o
eAappd Tpauuatioud.

MMPOXOXH

Ymodeién yia uia duvnTika eTMikivouvn Kard-
aTaon, n oTroia UTTOPEl va Exel WS OUVETTEIQ
UAIKES Cnuieg.

EL -1



2U0uBOAa 0T CUOCKEUN

Kivéuvog tpauuariouou!
lMpoegidorroinon yia emikiv-
Ouvn NAEKTPIKN TAoN.

Y1rodeigeig ao@aleiag

A KINAYNOX

Mnv ayyiCete o1 L€ Bpoeyuéva xépia To
QIS 1 TO Pnxavnua.

Mnv apnvere TOTE TO UNXAVNLA XWPIS
EMiBAewn, epooov dev gival aTTevePyo-
ToINUEVO Kal TO QIS OV gival arroouvoe-
Oeuévo arro tnv mpila.

Eéeralere TakTIKG TO KAAWDIO TPOPOOO-
giac yia BAGBeg, .x. pwyLES 1 ixvn
@Bopac Adyw maAaidrnrag. Eav diarmi-
orwoTte kamoia BAGBn, avrikaraoTioTe
T0 KAAWOIO TTPIV XPHOIUOTTOINOETE {ava
T GUOKEUN.

[MpoT0U TV XPNOILOTTOINCETE, EAEYXETE
TNV KQTAOTAON Kal TNV ao@dAgia Asi-
ToupYiag TNg unxavig Kai Twv éaprn-
parwv tng. Mnv xpnoiuoTroieite n un-
xavn eav n karaoraon tng O¢v givai
ayoyn.

O X€IPITTAS TNS CUCKEUNG TTRETTEI VA TV
XPNOIUOTTOIEl CUNQWVA UE TOUS KAVOVI-
opoug. NauBavere mavra umoyn Tig T0-
MIKES OUVONKES Kal Kai AGBeTe utmdwn
TnV Tapoucia dAAwv avBpwtrwy, Kai
181aitepa maIdiwyv, Kard tnv xpHnon g
OUOKEUNC.

H ouokeun emTpETETAI va XPNOIUOTTOI-
girar yévo amd aroua, ra omoia £xouv
yvwon Tou XEIpIouou 1 £xouv arrodeiel
TNV IKavoTNTd TOUS VI XEIPIOUO Kal
éxouv AdBei pntn evroAn yia T xpnon
TNG OUOKEUNS

H ouokeun autn dev evdeikvural yia
XPHNon amro aroua ue TEPIOPICUEVES Ow-
HATIKES, aioONTNPIAKES 1) TTVEULATIKES
IKQVOTNTEG.

Ta maidid 6a mpémel va emrnpouvral
TTPOKEIUEVOU va IaopaAioTei 011 dev
maiouv LIE TN OUOKEUN.

To unxavnua oev MEETTEI va XPNOIO-
TToIgiTal i va pUAGooeTal aTo UTTAIBPO.

— Tla va amouyete mlavous Kivéuvoug,
avabéare Tnv emdI6POWON N TNV AVTIKA-
TdoTaon Twv 6apTNUATWY NG CUCKEU-
n¢ otnv eéouaiodotnuévn utrnpeaia eéu-
TNPETNONG TTEAQTWV.

— H ouokeun dev mpéTTel va UTTOOTET OTTOI-
adnirore TpOTTOINGN.

XpAon cUPNPWVaA JE TOUG

KOVOVIOHOUG

— AuToG 0 puonTApag TTpoopifeTal yia TO
OTéEYVWHA daTTESWV, TOIXWV KAl OpO-
PWV, KABWG KAl XOAIWV/UOKETWV ETTEITA
aTTo UYPO KaBapIouo.

— To mapdv ynyxdvnua TpoopideTal ato-
KAEIOTIKG yia ETTAYYEAUOQTIKA XpAon.

Kdbe €idoug xprAon TTou dev avagEépeTal

€dw Bewpeital wg un evoedelypévn. O kara-

OKeUaaoTNG Oev PEPEI EUBUVN yIa eVOEXOUE-

veg BAGBEG TTOU PTTOPET VO TTPOKUWOUV aTTo

TTapoOuoIa XPAON. Z€ AuTH TNV TTEPITITWON,

n €uBUvN Bapuvel ToV XPAOTN.

EL -2

81



82

2TOIXEI0 CUOKEUNG

Eioodog aépa

Zxdapa uonTtipa oTnv €icodo aépa
2THpIYMa KaAwdiou

EvOeIkTIKN) Auxvia

AIOKOTITNG OUOKEUNG

MpooTacia ammd utrepPdPTWON
OTrioB10 oThPIYUa CUCKEURG
MAgupikd OTHPIYUO CUGKEURG
MepiBAnua pnxavpatog

10 Mvakida tTrposidoTToinong

11 AaoTixévio oTrpIypa

12 ®duonmipag

13 PuBuioTiKOG diokog

14 Mivakida TUTTOU

15 lpavrag olo@igng

16 MepiBAnua nAekTpIKOU TTiVAKO

17 Zxdpa uonTtipa oTnv £€000 aépa

©CoO~NOORWN -~

18 'E€odog aépa
19 AaBn petapopdg
20 KaAwdio Tpogpodoaciag
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Xeipiopog

KINAYNOZX

Kivouvog mupkayidg kai ékpnéng! Mnv

XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN KOVTA O€

KaUoIUua aépia Kal EKPNKTIKES OKOVEG.

— Kivéuvog énAnrmpiacng! Mnv xpnaiuo-
TTOIEITE TI) CUOKEUI KOVTA O YUV QAG-
ya, EITEION O QVaPPOPWLIEVOS KATTVOS
HoAUvel To TepiBaAAov. Kovra arnv ei-
0000 aépa Oev TTPETTEI VA UTTAPXOUV
arraépia.

— Kivduvog tpauuariouou! H avappoenti-
KN 10xU0¢ givar uwnAn otnv gicodo aépa
NS ouokeung. Mrmopei va avappopn-
Bouv avrtikeiueva, pouxa f yaAAid.

— Kivduvog rpauuariouou! To pedua aépi-
o¢ givar ioxupd atnv £€€0do aépa Tng au-
okeung. Mmopei va ekroéeutouv pe ue-
yaAn raxurnta avrikeiuyeva mou Exouv
avappopnBei.

Ymwodei§n: Kard tn Asitoupyia Tng OUOKEU-

NG o€ Agio ddamedo va AauBdvovTal Ta Ka-

TAAANAQ PETPA, WOTE VA ATTOPEUXBOUV TU-

XOV auBaipeTES KIVIOEIG TNG CUCKEUNG.

Ymodei§n: Kard tnv tomrobétnon tng ou-

OKEURG AABeTe UTTOWN OTI TO TTAEYUA TOU

QuonTAPa TTPETTEI va dlIaTNPEITAlI AVOIKTO.

= Avoi€Te TIG TTOPTEG Kal Ta TTapddupa,

600 auTo gival duvaTod, TTPOKEINEVOU Va

BeATiwoeTe Tov £€aepITuO.

A

Ofocig epyaciag

= AmoB£0TE TN CUCKEUN O€ £va oTabePO,
OuaAS UTTORaBPO Kal EUBUYPAUUIoTE
mnv.

OpigovTia Béon epyaciag

INS

o

MNa 10 oTéyvwpa datédwy.

KaBeTtn Béon epyaciag

TMPOXOXH

Kivduvo¢ mpokAnong {nuiwv arrd avarpo-

™1 NS ouokeung! AdBere Ta katdAAnAa -
700, WOTE VA TTPOCTATEWETE TO OATTEDO KAl

TN ouokeun ammo BAGBEC.

[a 10 OTEYVWHA 0POPWIV.

EL -4
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MAeupikn Béon epyaciag

MMPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiwv amé avarpo-

™1 NG ouokeung! AdBere ta katdAAnAa ué-
700, WOTE VA TTPOOTATEWETE TO OATTEDO KAl

N ouokeun amo BAGRLeS.

NS

MNa 1o oTéyVWa ToiXwV.

PuBuioTikog diokog

Avolypa Tng €£600U aépa OTO KATW
H€POG TNG CUCKEUNG

MNa 1o oTéyvwpa Tou daTtrédou aKpIBWG
KATW a1rd TN CUOKEUN.

= [eploTpéWTe TO PUBUICTIKO BioKO, £TOI
WaTE va avoifouv ol 4 oTTéG 6600V ag-
pa.

KAgioipo Tng e§600u aépa oTO KATW
HEPOG TNG CUOKEUNG

= [eploTpéYTe TO PUBUIOTIKO SioKO, £TOI
WoTe va KAgioouv o1 4 oTrég €6d0U aé-
pa.

Z1éyvwua XaAioU a1ré mavw

= TomoBeTrioTe TO PNXAvNua £TAVW OTO
XOAI TTOU OTEYVWVEL.

= Avoite TNV ££000 0€pa OTO KATW PEPOG
TNG OUOKEUNG.

ZTEyVvWwHa XaAloU atréd KATw

= 2@i¢Te TOV INAVTa CUYKPATNONG TTAVW

atréd Tnv £€000 aépa TNG CUOKEUNG.

AvVUYWOoTE TO XOAI.

SpwéTe TNV ££000 a€Pa TNG OUOKEUNG

KATW atéd TNV avuywuévn ywvia Tou

XOAI0U, €101 WaTe n £€£0d0¢ aépa va Oei-

XVEI TTPOG TO PHECO TOou XaAIOU.

= XTEPEWOTE TN Ywvia Tou XaAloU pe Tov
IHGVTa OUYKPATNONG. PpovTioTe va pnv
gival kaAuppévn n eicodog aépa.

Evepyotroinon Tng unxavig

2uvOEOTE TO PEUPOTOAATITN OTNV TTPICa.
©¢oTe TN oUoKeun o€ Asitoupyia. H ev-
OEIKTIKN Auxvia avapel Je TTpACIVO Xpw-
pa.

L 7

ZTEYyVWUa
= ExTeAéoTE OTEYVWUO.

ATtrevepyoTtroinon Tng HNXavng

= ATTevePYOTTOINOTE Tr CUOKEUN). H gvdel-
KTIK) Auyvia oBrvel.
= BydATE TO PEUPATOANTITN.

EL -5



AN NMPOXOXH

Kivouvog tpaupariouol kar BAGBng! Kard
N LETaQopd AdBete uréwn 1o BAapog NS
OUOKEUNC.

= TUAIgTe TO KAAWDIO PEUPATOG YUPW ATTO
TO OTAPIYHO KOAWDIOU KAl OTEPEWOTE TO
ME TOV IJAVTA OUYKPATNONG.

Katd Tn peTa@opd, KpaTATE TN CUOKEUR
atré Tn Aafn JETAPOPAG.

Katd tn yeTa@opd pe oxAUOTA, ao@aAi-
OTE TN GUOKEUN €vavTl EVOEXOUEVNG OAi-
0Onong Kal avatpoTriG, GUPPWVA PE TIG
EKAOTOTE 1I0XUOUOEG KATEUBUVTAPIEG
oonyieg.

Ymodei§n: O1 GUGKEUEG UTTOPOUV Va TOTTO-
0eTnOoUV N pia TTavw oTnV AAAN (Ewg 6 Te-
Maxia). TNV TEPITITWON QUTH, Ol GUOKEUEG
TIPETTEI VO OTEPEWVOVTAI PE INAVTA CUYKPA-
TNOoNG.

ATtrofnkeuon

AN MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
Tnv amoBrikeuon AdBere urrdywn To Bdpog
NG OUOKEUNG.

H ouokeuf auTn PTTopei va atroBnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

Ymodei§n: O1 CUOKEUEG ITTOPOUV VA TOTTO-
0eTnOouvV n pia TTdvw oTnv AAAN (Ewg 6 Te-
Maxia). TnV TEPITITWON QUTH, Ol CGUOKEUEG
TIPETTEI VO OTEPEWVOVTAI UE INAVTA CUYKPA-
TNoNG.

®povTida Kal cuvTApnon

A KINAYNOX
— [Tlpiv a6 6Ae¢ 1i¢ pyacies oTn ou-
OKEUN, QTTEVEPYOTTOINCTE TH CUOKEUN
Kair 1paBnére 1o Qic amd v mpida.
— [epiuévere va mapéABel o xpoOvog uaTé-
PNoNg 1S ouokeung. lNpiv arrd OAeg Tic
EPYQOIES OUVTHPNONS KAl ETTIOKEUNG, O
QUONTHPAC TTPETTEI VA EXEI TTEPIEABEI O€
Karaoraon mARPOUS akKIvhoiag.
EAéyxeTe kal kaBapileTe KaBNUEPIVA
TOUG PUTTOUG ATTO TO TTAEYHA TOU AVEUI-
aTnpa.

v

v

v

= KabBapifeTe TAKTIKG TNV ETTIPAVEIQ TOU
MUNXOAVAPATOG PE éva uypo TTavi.

AvTtigeTwion BAaBwyv

A KINAYNOZX

— [lpiv arré 6Ae¢ T epyacieg oTn ou-
OKEUN, QTTEVEQYOTTOINATE TI) CUCOKEUN
Kai paBnére 1o @ig amd Tnv mpida.

— Tlepiuévere va mapéABel 0 xpovog UoTé-
pnong tng oUoKeUng. Mpiv arrd 6Aeg 1i¢
EQPYQTIES OUVTPNONGS KAl ETTIOKEUNS, O
QuUONTHPAC TTRETTEI va Xl TTEPIEABEI O€
Kardoraon mARPoUS akKivnaoiag.

O avepioTApag dev AeiToupyei

= EAéyEre TV piCa Kai TNV ao@AaAEia TNG
TTAPOXNG PEUPATOG.

= EAéyEte 10 KaAWDIO TPOPOSOTiag Kal TO
@IG TNG OUOKEUNG.

= EvepyotroinBnke n ac@daAeia utrepeop-
Tiong. MNatroTe TNV aoc@aAeia uTTEpPOP-
TWOonG.

= O£0TeE TN CUOKEUR O€ AsiToupyia.

Ymnpeoia e§utrnpéTtnong meAatwv

Av dev 510pBwOei n BAGBN, TTpéTTel Va Yi-
Vel €AeyX0G TNG CUOKEUNG ATT TNV UTTN-
peoia e§utTnpéTnOoNg TTEAATWY.

Eyyunon

> ¢ KGBe xWpa 1I0XUOUV oI Opol eyyunong
TTOU £kBOBNKAV aTTO TNV APPOdIa ETAIPIT
pog TpowBlnong TTwARoewv. AvalauBa-
VOUE TN dwpPEeAV aTToKaTAoTaoN OTToIa0-
onToTe BAGRNG OTN CUOKEUR 0AG, EQOOOV
o@eileTal og aaToyia UAIKOU | KATAOKEUO-
oTIKO OQ@AANQ, EVTOG TNG TTPOBECUiag TTou
opifeTal TNV €£yyunon. € TEPITITWOTN TTOU
€TMOUPEITE VO KAVETE XPrioN TNG £yyunong,
TTapakaAoUpe atreubuvOeiTe e TNV aTTOOEI-
&n ayopdg oTo KATadoTNPa aTTd TO OTT0I0
TTPONNBEUTAKATE T CUCKEUN 1} OTNV TTANGI-
£€0TEPN €60UCI00OTNUEVN UTTNPETIA TEXVI-
KNG €EUTTNPETNONG TTEAGTWV HAG.
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ESapTApaTa Kal avTaAAOKTIKA

[ESapTnpa @iAtpou Afd  [2.864-010.0 |

— EmrpémreTal va xpnaoigotrolouvTal pévo
eCapTAuara Kar avTaAAaKTIKG, T OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KATAOKEUOOTA
Ta yvAolia ageooudp Kal avTaANAKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUnon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AeIToupyiag Tng unxavng

— Mia emmAoyr Twv avTAAAGKTIKWY TTOU
Xpeiadovral guyvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog TwV 0dnylwv XpAongG.

— TepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
Ta AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE v AGBETE OTN
d1elBuvaon www.kaercher.com, Topéag

E¢utrnpétnong.

TeXVIKA XAPOAKTNPIOTIKA

Tdaon \% 230
2uxvoTtnTta Hz 50
Pedpa - 1~
MAkog mm 572
MAdTog mm 470
"Ywog mm 305
Tutmiké Bdpog Acitoup-|kg 11,0
yiag

Zroixeia xwpig e§apTnua @iAtpou Afd
loxug w 113,5
MooodtnTta aépa (Péy.) |m/h 1115
ApIBU6G oTPOPWV 1/min  |1355
Zroixeia pe e§aprnua @iAtpou Afd
loxug w 106,5
MoagdétnTa aépa (péy.) Im3/h 554
ApIBu6G OTPOPWV 1/min 1370
MeTpoupeveg TIpég katd EN ISO 3744
Emitpemréuevn o1d6un |[dB(A) |66,9
NXNTIKAG 10XUOG Lys

ABepaiotnTa K0 dB(A) 1
KaAwdio HO7RN-F 3x1,5 mm?2
TPOPOBOTi- (ApiB. avTaAA. [MrKog KaAw-
ag dikTUou Siou

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m
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ARAwon Zuppépewong Twv
E.K.

Aia Tng TTapouong dnAwvoupe 6T To Pnxa-
VNUa TTOU XOPOKTNPIZeTal TTAPAKATW, PE
Bdaon Tn oxediaon Kal TNV KATACKEUR TOU,
uTté TN Jop@n TTou diaTiBeTal oTnv ayopd,
TIANPOI OTIG GXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG
ao@aAeiag kai uyievig Twy odnyiwv g EK.
H 1Tapouca driAwaon travel va 1oxU€l o€ TTe-
PITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXAVAUOTOG
XWPIig TTponyoupevn ouvevvonon padi yog.
Mpoiodv: duontpag

Tomog: 1.004-xxx

IXETIKEG 0ONyieg Twv E.K.

2006/95/EK

2004/108/EK

E@appoocBévra evappoviopéva TTPOTUTTA
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appooBévra eBviKd TTpoTUTTA

5.957-867

O1 utroypda@ovTeG evepyoUv KaT' EVTOAR TOU
Kal ge egouaiodoTtnan Tng dielbuvang Tng
€TMIYEIPNONG.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YT1reuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

igindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri . ........ TR 1
Cihazdaki semboller . . ... ... TR 2
Guvenlik uyanlart . ......... TR 2
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Cihaz elemanlari........... TR 3
Kullanmi................. TR 4
Tagima .................. TR 6
Depolama ................ TR 6
Korumave Bakim.......... TR 6
Arizalardayardm . ......... TR 6
Garanti .................. TR 6
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 7
Teknik Bilgiler . ............ TR 7
AB uygunluk bildirisi ... ... .. TR 7

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri do-
nusturulebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dplne atmak
yerine litfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

e

Eski cihazlarda, yeniden deger-
2 |lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akuler, yag ve benzeri maddeler
dogaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari lutfen 6ng6-
rilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

)

d

>

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Adir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yb6nelik uyari.

TR -1
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Cihazdaki semboller — Cihaz lzerinde degisiklikler yapiima-
malidir.
Yaralanma tehlikesi! Tehli- Kurallara uygun kullanim
keli elektrik akimina karsi
uyari. — Bu fan; zeminler, duvarlar, tavanlar ve
sulu temizlenmis halilar/hali zeminlerin

kurutulmasi igin dretilmistir.
— Bucihaz sadece ticari kullanim igin tre-

tilmistir.
Guvenlik uyarilari Bunun disindaki her tiirli kullanim, amaci-
A TEHLIKE na uygun olmayan kullanim olarak gegerli-

dir. Bu nedenle ortaya ¢ikan hasarlar igin
uretici higbir sorumluluk Gstlenmez; bu ko-
nudaki riski tek basina kullanici Gstlenir.

— Elektrik fisi ya da cihazi elleriniz islak-
ken tutmayin.

— Cihaz kapali ve elektrik fisi ¢ekili olma-
digi stirece cihazi kesinlikle denetimsiz
birakmayin.

— Elektrik kablosuna Orn; yirtiima ya da
eskime gibi diizenli olarak hasar kontro-
Iii yapin. Bir hasar belirlenmesi duru-
munda, cihazi kullanmaya devam et-
meden énce kablo degistirilmelidir.

— Cihaz, ¢calisma diizenekleriyle birlikte
kullanilmadan énce diizglin durum ve
calisma glivenligi kontrollerinden gegi-
rilmelidir. Eger hasar veya eksik var ise
kullanilmamalidir.

— Kullanici personel cihazi talimatlara uy-
gun olarak kullanmalidir. Personel, ye-
rel kurallari dikkate almali ve ¢alisma
sirasinda ézellikle gocuklar olmak lize-
re 3. sahislara dikkat etmelidir.

— Cihaz, sadece kullanim konusunda egi-
tim almis ya da kullanim konusundaki
yeteneklerini ispatlamis ve kullanim igin
acik bir sekilde gbreviendirilmis kigiler
tarafindan kullaniimalidir.

— Bu cihaz kisitli fiziksel, duyusal veya
ruhsal olarak kisitli ézelliklere sahip ki-
siler tarafindan kullaniimasi igin Gretil-
migtir.

— Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

— Cihaz agik havada kullanilmamali ya da
birakilmamalidir.

— Tehlikeleri 6nlemek igin, cihazdaki ona-
rimlar ve yedek parca degisimleri sade-
ce yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapiimalidir.
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Cihaz elemanlan

Hava girisi 18 Hava gikisi
Hava girisindeki fan 1zgarasi 19 Tasima kolu
Kablo saklama diizenegi 20 Elektrik kablosu
Kontrol lambasi

Cihaz salteri

Asir yuk korumasi
Arka cihaz ayagi
Yan cihaz ayagi
Cihaz gévdesi

10 Uyari levhasi

11 Lastik ayak

12 Fan

13 Ayar diski

14 Tip levhasi

15 Gergi bandi

16 Elektrik muhafazasi
17 Hava gikisindaki fan i1zgarasi

O©CoO~NOOORWN -
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A TEHLIKE

— Yangin ve patlama tehlikesi! Cihazi ya-
nici gazlar ve patlayici tozlarin yaninda
calistirmayin.

— Zehirlenme tehlikesi! Emilen duman
gazi ortami kirlettigi icin, cihazi acik
ates yakininda calistirmayin. Hava giri-
sinin yakininda atik gaz emisyonlari
olugmamalidir.

— Yaralanma tehlikesi! Cihaz, hava giri-
sinde gliclii bir emme etkisi (retir. Nes-
neler, giysi parcalari ve saclar emilebi-
lir.

— Yaralanma tehlikesi! Cihaz, hava ¢iki-
sinda gliglii bir hava akimi dretir. Emi-
len nesneler yliksek hizla digari savru-
labilir.

Not: Cihaz kaygan ylzeylerde ¢aligtirilir-

ken, cihazin hareket etmesini dnlemek igin

uygun 6nlemler alinmalidir.

Not: Cihazi kurarken, fan i1zgaralarinin ser-

best kalmasina dikkat edin.

=> Havalandirmay: iyilestirmek icin mum-
kiinse kapilar ve pencereleri agin.

Calisma pozisyonlari

=>» Cihazi diz bir ylizey Gizerinde ve durma
glvenligi saglanmis sekilde kurun ve
teraziye alin.

Yatay ¢alisma pozisyonu

INS

o

Zeminlerin kurutulmasi igin.

Dikey calisma pozisyonu

DIKKAT

Cihazi devrilmesi nedeniyle hasar tehlikesi!

Zemini ve cihazi hasarlara karsi korumak
icin uygun énlemler alin.

INS

Tavanlarin kurutulmasi igin.
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Yan ¢alisma pozisyonu

DIKKAT

Cihazi devrilmesi nedeniyle hasar tehlikesi!
Zemini ve cihazi hasarlara karsi korumak
icin uygun énlemler alin.

INS

Duvarlarin kurutulmasi igin.

Cihaz tabanindaki hava ¢ikisinin
kapatilmasi

4 hava c¢ikis deligi kapanacak sekilde
ayar diskini déndurin.

Halinin yukaridan kurutulmasi

Cihazi kurutulacak halinin tizerine ko-
yun.
Cihaz tabanindaki hava ¢ikisini agin.

Halinin asagidan kurutulmasi

=>» Gergi bandini, cihazdaki hava gikisinin

Ayar diski

Cihaz tabanindaki hava ¢ikisinin >
aciimasi >

Direkt olarak cihazin altindaki tabanin kuru-
tulmasi igin. >
>
>
>

= 4 hava cikis delidi agilacak sekilde ayar

diskini dondurin.

>
>
TR -5

Uzerinden gerdirin.

Haliyi kaldirin.

Cihazin hava c¢ikisini, hava ¢ikisi hali-
nin ortasina bakacak sekilde ve halinin
kaldiriimis kdsesinin altina dogru itin.
Halinin kdsesini gergi bandiyla sabitle-
yin. Hava girisinin értiimemesine dikkat
edin.

Cihazi agin

Sebeke figini takin.
Cihazi agin. Kontrol lambasi yesil renk-
te yanar.

Kurutma
Kurutma islemini uygulayin.
Cihazin kapatilmasi

Cihazi kapatin. Kontrol lambasi s6ner.
Sebeke fisini prizden gekiniz.
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AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=> Elekirik kablosunu kablo saklama diize-
neginin etrafina sarin ve gergi bandiyla
sabitleyin.

= Tasima igin cihazi tasima kolundan tu-
tun.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Not: Cihazlar istiflenebilir (maks. 6 adet).

istifleme sirasinda cihazlar bir gergi ban-

diyla emniyete alinmalidir.

A TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Not: Cihazlar istiflenebilir (maks. 6 adet).
istifleme sirasinda cihazlar bir gergi ban-
diyla emniyete alinmaldir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

— Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce ci-
hazi kapatin ve elektrik fisini ¢ekin.

— Cihazin ¢galismaya devam etme sliresi-

ni bekleyin. Tiim bakim ve onarim ¢alis-

malarindan énce, fan tamamen durmus

olmalidir.

Fan i1zgaralarina her giin kirlenme kon-

troli yapin ve izgaralari temizleyin.

=> Cihazin Ust ylzeyini dizenli olarak
nemli bir bezle temizleyin.

v

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

— Cihazdaki tiim ¢alismalardan énce ci-
hazi kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

— Cihazin ¢alismaya devam etme sliresi-
ni bekleyin. Tiim bakim ve onarim galis-
malarindan énce, fan tamamen durmus
olmalidir.

Fan calismiyor

Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Asir yik korumasi devreye girdi. Asiri

yuUk korumasina basin.

Cihazi agin.

v v vV

Miisteri hizmeti

Arnizanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribGtériimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti slresi iginde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi Gretim
veya malzeme hatasi oldugu sirece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.



Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

Filtre adaptrii Afd 2.864-010.0 |

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin giivenli ve arizasiz bir
bicimde calismasinin giivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
béliminden alabilirsiniz.

Teknik Bilgiler

Gerilim \Y 230
Frekans Hz 50
Elektrik tirQ -- 1~
Uzunluk mm 572
Geniglik mm 470
Yukseklik mm 305
Tipik calisma agirhgr |kg 11,0
Afd filtre adaptorsiiz bilgiler

Gig w 113,5
Hava miktari (maks.) |m3/s 1115
Devir d/dk 1355
Afd filtre adaptorlii bilgiler

Gig w 106,5
Hava miktari (maks.) |m3s 554
Devir d/dk 1370

EN ISO 3744'a gore belirlenen degerler

Ses basinci seviyesi |dB(A) (66,9
Loa
Guvensizlik K,, dB(A) 1

Elektrik kab- HO7RN-F 3x1,5 mm?

losu Parca No.  |Kablo uzunlu-
gu

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m
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AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile agagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surulen modeliyle AB yénetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve sag-
lik yukumldltklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegcerliligini yitirir.

Uriin: Fan

Tip: 1.004-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/95/EG

2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-867

imzasi bulunanlar, isletme ybénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee ANns AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
BnagenbLua.

— [lpn HecobnogeHUN NHCTPYKUUN U YKa-
3aHWI No TexHWKe 6e3onacHOCTH Mblire-
COC MOXET BbIATU U3 CTPOsi, a A4S one-
paTopa v apyrux nui, BO3HUKaeT PUCK
nonyyYeHus TpaBMbl.

— [lpv noBpexaeHusix, NOTy4YeHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKM, HEMEeANEHHO
CBSIXMTECH C MPOAaBLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowlen cpegbl . RU 1
CTeneHb OoNacHoOCTH . . ... ... RU 1
CwvmBonbl Ha npubope . .. ... RU
YkasaHusi No TexHuke 6esona-

CHOCTU. . . ..o iiie e RU 2
Vicnonb3oBaHue No Ha3Hade-

HURD . e RU 2
OnemeHTbl Nnpubopa . . ... ... RU 3
Ynpaenenue . ............. RU 4
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 6
XpaHeHne . ............... RU 6
Yxon v TexHu4eckoe obcnyxu-

BaHUE . ... ..., RU 6
Momoupb B cnyyae Henonagok RU 6
MapaHTna. ................ RU 7
MprHaanNeXxHoCTn 1 3anacHble

Oetanm . ... RU 7
TexHun4yeckue gaHHble . . . . . .. RU 7
3aseneHune o cooteeTcTBun EC RU 8

3awmTa oKpyxarLieun cpeabl

YnakoBOYHblE MaTepuansl npu-
@ rogHbl ANs BTOPUYHON nepepa-
QI <9 6oT1ku. MNMoxanyiicrta, He Bbibpa-
CblBalTe yNakoBKy BMecCTe C Obl-
TOBbIMY OTXOaMu, a cAanTe ee
B OQVH M3 MyHKTOB Npuema BTO-
PUYHOTO ChIPbS.

Crapble npubopbl cogepxar

Se—

v‘ LieHHble nepepabaTbiBaemble

»‘ maTtepwansl, nognexatuue ne-
©

pefade B NyHKTbI NPUEMKUN BTO-
PUYHOTO CbIpbsi. AKKYMYNSTOPSI,
Macno v uHble NogobHbIe maTe-
pvanbl He 4OSMKHbI MonagaTh B
oKpyxatoLyto cpegy. MNoatomy
YyTUNN3npywnTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYIOLLME CUCTE-
Mbl MPUEMKN OTXOL0B.
MHCTpyKUMM No NpUMEHEHNIO KOMMO-
HeHTOB (REACH)

AKTyarnbHble cBEAEHWS O KOMMOHEeHTax
npusedeHbl Ha Beb-y3ne no cnefyoliemy
agpecy:

www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHocTun

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCMu, Komopasi npueoduUM K MsiKesibiM
yseubsiM unu K cMepmu.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

[nsi 603MOXHOU nomeHyuasibHO ornacHou
cumyauuu, Komopasi MoXem rpusecmu K
msiKesibIM yeeydbsIM Ul K cMepmul.

AN OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuasnbHO OfnacHyt Cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MONYYEHUIO JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXKHOU r10-
meHyuanbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roeriedb MamepuarsibHbil
yuwepb.
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CumBonbl Ha npubope

OrniacHocmb nosny4eHus
mpaem! [NpedynpexdeHue
06 onacHocmu ropaxe-
HUST 3r1eKmpuYecKuM mo-
Kom.

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTH

A OIACHOCTb

Hukozda He npukacamscs K wmer-
cernbHOU 8UIIKE 8M1aXXHbIMU pPyKamu.
Banpewaemcsi ocmasnsimb pabomaro-
wut npubop 6e3 npucmompa, roka
npubop He 6ydem 8bIKMOYEH, a Wwmern-
ceribHasi 8usika 8bIHyma.

PeaynspHo ocmampusams cemesol
kabernib Ha Hanu4ue rospexoeHud, ma-
KUX, KaK, Harpumep, obpa3sogaHue
mpewuH unu cmapeHue. [Npu obHapy-
JKeHuu rogpexdeHuli kaberib He0bxo-
oumo 3ameHUMb neped danbHelwum
rnpuMeHeHuUeM.

lMeped Hayanom pabomel annapam u
paboyue npucrnocobneHus criedyem
nposepums Ha ux Hadnexaujee co-
cmosiHue u ux coomeemcmeue mpebo-
eaHusimM 6esonacHocmu. Ecru cocmosi-
Hue npubopa He sensiemcs besynpey-
HbIM, UCIMO/Ib308aMb €20 HE pa3pewa-
emcs.

Obcnyxusaroujee nuyo 0bsi3aHo uc-
rnonb308ame npubop 8 coomeemcm-
8uu ¢ HazHavyeHueMm. Obcnyxusarouwee
NUY0 GOMKHA yHUMbI8amb MECMHbIEe
ocobeHHocmu u ripu pabome ¢ npubo-
pom criedumb 3a mpembsuMuU Juyamu,
Haxodsuwumucs nobnusocmu, ocobeH-
HO 0embMu.

Pabomams c npubopom paspewaemcs
UCKITI0HUMesbHO fuyam, Komopble
MPOWITIU UHCMPYKMa ro 3Kcriyama-
yuu unnu nodmeepousiu ¢80k Keanugu-
Kayuto no obcnyxueaHuro U Ha Komo-
PbIX B03/10XKE€HO UCMOb308aHUE Mpu-
6opa.

Omu npubope! He npedHa3HavYeHbI Ors
ucronbL308aHUsI MIOObMU C O2PaHUYeH-
HbIMU gbU3UYECKUMU, CEHCOPHbIMU UTU
YMCMBEHHbIMU CrI0OCO6HOCMSMU.

— Heobxooumo cnedumb 3a OembMu,
4Ymobbi OHU He ueparu ¢ npubopom.

— Banpewaemcs npumeHsmb unu
ocmasnsame Hadosneo npubop eHe ro-
MeweHusl.

— Bo usbexaHue onacHocmu peMoHm u
3ameHy 3anacHbix Oemanel npubopa
OOITKHbBI 8bIMOHAMb MOJILKO a8mopu-
3UpOoBaHHbIE CEPBUCHbIE UEHMPbI.

— Banpewaemcs npousgodums Kakue-
nubo usmeHeHus npubopa.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHUr

— [aHHbIN BEHTUNSATOP NpefHa3HayYeH
NS NPOCYLUMBaHWS NOJIOB, CTEH W NO-
TOJIKOB, @ TaKxKe KOBPOB/HAMOIbHbIX
NOKPbITUIA, NPOLLEALLNX BaXHyo 0b-
paboTky.

— [aHHbIN npubop npeaHasHayYeH UCKto-
YUTESbHO AJ151 NPOMBILLMEHHOMO NpU-
MEHEHMS.

Tlio6on apyrovi Bua ncnonb3osaHms npnbo-

pa cuuTaeTcs UCMoNb30BaHMEM He MO Ha-

3HayeHmio. NsrotoBuTenb npubopa He He-

CEeT OTBETCTBEHHOCTM 3a BpeA, NPUYNHEH-

HbI BCIeACTBME TaKoro UCMOmnb30BaHUs.

Pvck 3a Takoe ncrnonb3oBaHne HeceT TOSb-

KO Mornb3oBaTenb.

RU -2
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AnemMeHTbI Npubopa

—_

Bo3ayxo3abopHuk

PelueTka kKomnpeccopa Ha Bo3agyxo3a-
GopHUKe

3 MecTo aons xpaHeHust kabens

4 KoHTponbHasa namna

5 Bknoyatens annapaTta

6 3awwuTa OT NnepeHanpsXxeHns

7

8

N

3agHssa HoXKa ycTponcTea
BokoBas Hoxka ycTponcTea
9 Kopnyc npnbopa
10 Mpegynpexagatowasn Tabnmyka
11 Pe3nHoBas HoXKa
12 BeHTunsatop
13 PerynupoBo4HbI gnck
14 3aBopckas Tabnuyka ¢ gaHHbIMU
15 HatsxHas neHTa
16 OnekTpuyecknii wkad

17 PelwweTka komnpeccopa Ha OTBEPCTUM
Ons BbiNycka Bo3ayxa

18 OtBepcTMe Ans Bbinycka Bo3ayxa

19 pykosiTka Anst HoweHusi npubopa

20 CeTteBoMl WHYpP
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YnpaBneHue

A OIMACHOCTb
OnacHocmb 80320paHus u 83pbisal He
ucrnonb308amp ycmpoticmeo 86nu3u
11€2K0BOCIIIaMEHSIULUXCS 2a308 U
83pbI8O0NAacHOU rbiu.

— OnacHocmb ompasneHus! He pabo-
mamb 8651U3U OMKPbLIMO20 O2HS, 10~
CKOJIbKY 8cachigeaemMbie ObIMOBbIe 2a3bl
3a2pA3HSIM OKpYXXaroulyto cpedy.
B6nu3u 8030yxo3abopHuka 0o/mkHa
omcymcmeogamse 8epOSIMHOCMb 8bl-
bpoca 8bIX/10MHbIX 2a308.

— OnacHocmb nony4eHusi mpaem!
Yempoticmeo co3daem curnbHoe eca-
chigaroujee delicmesue 8 obriacmu 603-
Odyxo3abopHuka. Bo3amoxHO ecacbiea-
Hue npedmemos, Yyacmel 00ex0bi unu
8orioc.

— OnacHocmb nony4yeHusi mpasm!
Yempoticmeo co3daem curbHbIl o-
mok 8o30yxa e obriacmu omeepcmusi
0rn1s 8binycka 803dyxa. 3acocaHHble
npedmemsi MO2ym 8bibpackieambCsi ¢
8bICOKOU CKOPOCMbIO.

YkasaHue: Heob6xoamMmo npeanpuHaTb Co-

OTBETCTBYOLLME Mepbl ANs NpeoTBpalLe-

HWSI NepeMeLLeHunst ycTporcTea npu pabo-

Te Ha rmagKkom nony.

YkaszaHue: pn yctraHoBke npnbopa obpa-

TUTb BHUMaHWE Ha To, YTOObI peLleTkn Ha-

rHeTaTens He ObINW 3aKpbIThI.

= OTKpbITb ABEPU U OKHA, HACKONbKO BO3-
MOXHO, YTOObI YNYYLLUTb BEHTUMSLMIO.

Pabouue nonoxeHusa

= YCcTaHOBUTb YCTPONCTBO Ha yCTOMYK-
BY'0, NIIOCKYI0 MOBEPXHOCTb Y BbIPOB-
HATb.

FopusoHTanbHoe paﬁoqee nosfioXxxeHue

[ns npocylumMBaHns NOMoOB.
BepTukanbHoe paﬁoqee nosfioXxxeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb rnospexx0eHust u3-3a OrpOoKU-
ObigaHusi ycmpoticmea! [NpednpuHamb He-
0bxodumble Mepbi 0715 3auUmal 1os08 U
ycmpolicmea om rnogpexxoeHudl.

Onsa npocywmnBaHUA NOTOJIKOB.

RU-4
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BokoBoe paﬁoqee nosfioXxxeHue

BHUMAHUE
OnacHocmb rospexoeHus u3-3a OrpoKuU-

ObigaHusi ycmpoticmea! [NpednpuHsmpe He-

06x00umMble mepbi 05151 3auUmsl 110108 U
ycmpoticmea om noepexoeHudl.

3aKkpbITb OTBepCcTHE ANs BbiNycka
BO34yXa Ha AHULLE YCTPOMCTBa

NS

[ns npocylnBaHus CTeH.

PerynupoBo4HbIN gUCkK

OTKpbITb OTBEpCTUE ANs BbiMycKa
BO34yXa Ha AHMLIE YCTpoMNCTBa

Ons NPOCYLLUKM NOJioB HenocpeacTBeHHO

98

nog YCTPOMUCTBOM.

vV

=> [MoBepHyTb PerynMpoBOYHbIN ANCK Ta-

KM 06pa3om, YTOObI OTKPLITL BCE 4 OT-

BepcCTuA And Bbinycka Bo3gyxa.
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MoBepHYTb perynMpoBOYHbIN ANUCK Ta-
kUM 06pa3oM, 4TOObI 3aKpbITh BCE 4 OT-
BEPCTUS ATS BbiNycka Bo3ayxa.

CywWwunTb KOBep CBepXy

=> [MocTtaButb NpMGOpP Ha KOBEP, KOTOPbIN

OyneTe cywunTh.

> OTKprTb OTBepCTue AnA BbiNyCcKa BO3-

Ayxa Ha QHULLE YCTPOIiCTBA.
CywuTb KOBEp CHU3Y

[MpOTAHYTL HaTSHKHYIO NEHTY Yepes oT-
BepCcTUe ANs BbiNycka Bo3dyxa Ha
yCTpOWCTBE.

MNogHATb KoBep.

MepenBuHyTbL OTBEPCTME ANS BbINyCKa
BO3AyXa NnoA NpUnogHATbIN yron KoBpa
Takum obpasom, 4Tobbl OTBEPCTME ANA
BbIMycka BO34yxa pacnonaranoch B
LileHTpe KoBpa.

3akpenuTb yron koBpa npu NOMOLLM Ha-
TSKHOM NeHTbl. Cneguntb 3a TeM, 4To6bl
He 3abnokvpoBaTb BO3AyX03ab0pHMK.

BknroyeHune npubopa

BcTaBbTe WTENCcenbHy0 BUIKY B 3NeK-
TPOPO3ETKY.

Bkntountb ycTponctso. KoHTponbHas
namnoyKa ropuT 3efieHbIM LIBETOM.

OcylieHue

MNpoBectn ocyLleHune.



BbikntouyeHune npubopa

= Bblknountb ycTponcteo. KoHTponbHas
namMnoyka noTyxHeT.
= OtcoeamHUTe Npubop OT ANEKTPOCETH.

TpaHcnopTUpoBKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb rosy4YeHus mpasm u rnospe-
x0eHul! MNpu mpaHcrnopmuposke credy-
em obpamumpb 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpou-
cmea.

= O6moTaTb ceTeBoM Kabenb BOKpYr Me-
CTa Ang xpaHeHus kabens u 3akpenuTb
C NOMOLLIbH HATSPKHOW NEHTHI.

[nsi nepemelleHus 6patb YCTPOUCTBO
3a PYKOSITKY.

Mpu nepeBo3ke annaparta B TpaHCMNop-
THbIX CPEACTBaXx crieayeT yYnTbiBaTb
OeNcTByloLIMEe MeCTHbIe rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBreHHbIE Ha 3a-
LLMTY OT CKOIbXEHWS 1 ONpoKMabIBa-
HUS.

YKazaHue: YcTponcTBa MOXHO CKrafbl-
BaThb B WTabens (makc. 6 wTyk). Mpwn ckna-
OblBaHWM B WTabensa ycTponcTea cnegyet
3aKpEnnATb C MOMOLLBIO HAaTSHXKHOMO peM-
HS.

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb ronyyYyeHuss mpasm U nogpe-
x0eHull! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpolicmea.
3T0 yCTPOMCTBO pa3peLlaeTcs XpaHUTb
TONBbKO BO BHYTPEHHUX NMOMELLLEHUSIX.
Yka3aHue: YCTpPoMCTBa MOXHO CKrafbl-
BaTb B WTabens (makc. 6 wTyk). Mpun ckna-
AblBaHuM B WTabens ycTponcTea cnegyeT
3aKpENnATb C MOMOLLBIO HATSHXKHOIO peM-
HS.

2>

Yxon n TexHu4yeckoe

ob6cnyXxuBaHuwe

A OINACHOCTb

— [leped nposedeHuem nobbix pabom ¢
npubopom, ebIKI4YuUMb npubop U 8bi-
MSAHYMb WMErNCcernbHYyH 8USIKY.

— [Hoxdambcs okoHYaHus nepuoda xorio-

cmoeo xoda ycmpoticmea. leped npo-

sedeHueM nobbix pabom o obcnyxu-

8aHUI0 UU PeMOHMYy criedyem rnoJsiHo-

CMbK 0OCMaHO8UMb 8€HMUIISIMOP.

E>xxeHeBHO npoBepsTe peLleTky BeH-

TUNATOPA Ha HanNMyme 3arpsasHeHni 1

ouuulanTe ee.

PerynapHo ounwarite noBepxHOCTb

annapaTta BraXHOW TPsINKOW.

Momolub B criyyae Henosnaaok

A OINACHOCTb

— [leped nposedeHuem nobbix pabom ¢
npubopom, ebIKIYUMb nPUGoP U 8bi-
MSHYMb WMerncesbHyo 8USIKY.

—  [ox0ambcsi OKOHYaHUsi nepuoda Xoso-
cmoeo xoda ycmpoticmea. leped npo-
sedeHueM obbix pabom rno obcyxu-
8aHUI0 Unu peMoHmy criedyem rnosiHo-
CMb0 0CMaHO8UMb 8EHMUIISIMOP.

>

BeHTunAaTop He paboTtaer

[MpoBepuThb LITENCENbHY PO3ETKY U
npefoxpaHuTenb CUCTeMbl 3NEKTPOonu-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb 1 WTen-

CenbHYIo BUIKY YCTPONCTBA.

= CpaboTtana sawuTta oT nepeHanpsxe-
HUA. BKNiounTb 3almnTy OT nepeHanps-
XKEHUS.

=> Bknouuntb annapar.

CepBucHas cnyxba

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTtcs
yCTpaHuUTb, Npu6op Heo6xoaAnMO oT-
npaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

RU -6
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MapaHTus TexHU4yeckune gaHHblIe

B kaxxgon ctpaHe OeNCcTBYOT COOTBETCT- HanpsikeHne B 230
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBUS, U3aHHblE

. N YacToTa My 50
YNOSTHOMOYEHHOW opraHn3auuen cobita
Hallen NpoayKumn B AaHHOMW cTpaHe. Bos- Bua Toka - 1~
MOHbIe HEMCMPaBHOCTU Npubopa B Teye- Anvna MM 572
HWe rapaHTUMHOIO CPOKa Mbl yCTpaHseM LWunpurHa MM 470
6ecnnaTtHo, ecnv NpUYMHa 3aknioyaeTcs B BbICOTa MM 305
AedekTax matepnanos nnum owmbkax npu TUNNGHBIN paGouni |k 1.0
n3rotosneHunn. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMSA Bec

npeTeH3ui B Te4eHUe rapaHTUIMHOro Cpoka
npockba obpawarbcs, nmes npu cebe yek
0 MOKYyrkKe, B TOProByt0 OpraH13auuto, npo-

TexHn4yeckme xapakTepucTuku 6es Ha-
capku ans cdomnbTpa Afd

[aBLLyI0 BaM Npubop Mnu B Grimxaniuyo MapameTpe! Bt 1135
YNOMHOMOYEHHY0 CnyxBy cepBUCHOro 06- Konuuectso Bosgyxa |(M3/u 1115
CRY>KUBAHMS. (makc.)
[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Yucno o6opoTos 1/mvH 1355
Tabnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE. TexHUYecKue xapakTepucTUKK ¢ Hacaa-
Mpwv aTom oTAENBHBIE LNdPBLI UMELOT koW Ans dunbTpa Afd
crnegywoulee 3Ha4eHune:
n 30190 MapameTpbl BT 106,5
nvep:
3 P roz BbINyCKa Konunyectso Bo3gyxa |[M3/M 554
0  cToneTue Bbinycka (makc.)
1 Aecatunetye Bbinycka Umcno o6opoTos 1/muH 1370
9  BTOpas uMdpa mecsua Bbirycka
0 nepsas umMdpa mecsua Bbirnycka 3Ha4yeHune yCTaHOBJ1€HO cornacHo
Takvum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190 craHpapty EN ISO 3744
o3Havaet aary ebinycka 09 /(2)013. YposeHb wyma a6, |ab(A) 66,9
OnacHocTb K ab(A) |1
anHa,q.l'Ie)KHOCTVI n
Y - 2
3anacHble getanm CeTeBoOM HO7RN-F 3x1,5 mm
LHYp Ne npetann  |[nuHa LWHY-

Hacagka gna dvnbtpa |2.864-010.0 pa
Afd EU 8.628-885.0 |7,5m
— PaspeluaeTtcancnonb3oBaTh TONMbKO Te GB 8.621-705.0 |7.5m

NPUHaANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu,
Mcnonb3oBaHUe KOTopbIX ObINO 0A0-
OGpeHo narotoBuTeneM. Vicnonb3osa-
HUE OpUrMHanNbHbIX MPUHAANEXHOCTEN
1 3anyacren rapaHTupyeTt Bam Hagex-
Hyt0 u 6ecnepeboiHyto paboTy npmbo-
pa.

— Bblbop Hanbonee Yacto He06Xo0ANMbIX
3anyacTen Bbl HangeTe B KOHLE UH-
CTPYKLMU MO SKCnyaTauum.

— [HanbHenwyo nHgopmaumio o 3anya-
CTSX Bbl HANMAETE Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3anBneHne 0 COOTBETCTEUN IEENTUINNRINEPSHE Y
EC 71364 Winnenden (Germany)

HacTosILMM Mbl 3asIBIISIEM, YTO HUXEYKa- Ten.: +49719514-0
3aHHbIi NPUBOP MO CBOEN KOHLIEMLMUM 1 ®akc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMU, @ TaKKe B OCYLLIECTBIEHHOM

1 [IONYLLEHHOM HaMu K npogaxe ucronHe-  Winnenden, 2014/12/01

HWUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HamMu, JaHHoe 3asiBNeHne TepseT CBO

cuny.
Mpoaykr BeHTunatop
Tun: 1.004-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/95/EC

2004/108/EC

MNpumeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

NpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-867

HwxenognvcasLlumecs nuua AeNCTBYHOT NO
NOpYyYEHMIo 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusTus.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YMOSTHOMOYEHHbIV MO AOKYMEHTaLUN:
S. Reiser
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A |!L!J_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

— A gépkonyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartasa esetén a ké-
szillék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
személyek.

— Szallitasi sérilések esetén azonnal ta-
jékoztassa a kereskedét.

Tartalomjegyzék

Kornyezetvédelem ......... HU 1
Veszély fokozatok . ......... HU 1
Szimbolumok a késziléken .. HU 2
Biztonsagi tanacsok ... ... .. HU 2
Rendeltetésszer( hasznalat . . HU 2
Készilék elemek. ... ....... HU 3
Haszndlat ................ HU 4
Szallitas . ................ HU 6
Tarolas .................. HU 6
Apolas és karbantartas . . . . . . HU 6
Segitség lizemzavar esetén .. HU 6
Garancia................. HU 6
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 7
Miszaki adatok. . .......... HU 7
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 7

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok Ujra-
(Y. |hasznosithatok. Keérjtk, ne dob-
%@ ja a csomagolast a hazi szemét-
be, hanem vigye el egy Ujra-
hasznosito helyre.

A hasznalt készllékek értékes

2 |0jrahasznosithaté anyagokat
tartalmaznak, amelyeket Ujra-
hasznositd helyen kell elhelyez-
ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
sonl6 anyagoknak nem szabad
a kérnyezetbe kerilni. Ezért kér-
juk, a hasznalt készilékeket
megfeleld gyljtérendszeren ke-
resztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktudlis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

Veszély fokozatok

A VESZELY

Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezet-
het.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

)

d

>
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. < T — Veszélyek elkeriilése érdekében a ké-
Szimbolumok a késziiléken sziilék potalkatrészeinek javitasat és

Sériilésveszély! Figyel- cseréjét csak a jovahagyott Ugyfélszol-
meztetés veszélyes elekt- galatokon szabad elvégeztetni.
romos fesziiltségre. — A késziiléken nem szabad valtoztataso-

kat végrehajtani.

Rendeltetésszerii hasznalat

— Ezt a ventillatort padlok, falak és men-
Biztonsagi tanacsok nyezetek, valamint szényegek/sz6-

A VESZELY nyegpadldk szaritasara tervezték.

— Ez a késziilék ipari hasznalatra alkal-
mas.

Minden ezen tulmend hasznalat nem ren-

deltetésszeri hasznalatnak mindsul. Az

ebbdl szarmazo karokért a gyarté nem val-

lal felel6sséget; a kockazatot ezért egyediil

a felhasznalo viseli.

— A halbzati dugot vagy a késziiléket
soha ne fogja meg nedves kézzel.

— A készliléket soha ne hagyja feliigyelet
nélkiil, amig a készliilék nincs kikap-
csolva és a halézati dugé nincs kihtz-
va.

— Vizsgalja meg a halézati kabelt, hogy
nem rongalédott-e meg, pl. nem repe-
dezett-e vagy nem 6regedett-e el.
Amennyiben rongélédast éllapit meg, a
kabelt tovabbi hasznalat el6tt ki kell
cseréini.

— Akésziilék és a munkaberendezés sza-
balyszer( éllapotat és lizembiztonsagat
hasznalat el6tt ellendrizni kell. Ha a ké-
szlilék allapota nem kifogastalan, akkor
nem szabad hasznailni.

— A kezel6személynek a késziiléket ren-
deltetésszertien kell hasznalni. Figye-
lembe kell vennie a helyi adottségokat,
és a készlilékkel val6 munka kézben fi-
gyelnie kell a harmadik személyekre,
kiilbnésen a gyermekekre.

— A késziiléket csak olyan személyek
hasznéalhatjak, akiket a kezelésre kiok-
tattak vagy igazolni tudjak, hogy képe-
sek a készlilék kezelésére és akiket a
hasznalattal kifejezetten megbiztak.

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékelé vagy szelle-
mi képességgel rendelkezé személyek
hasznaljak.

— Gyerekeket feliigyelni kell, annak bizto-
sitasaért, hogy a késziilékkel ne jatsza-
nak.

— A késziiléket szabadban nem szabad
lizemeltetni vagy leallitani.
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Késziilék elemek

©CoO~NOOORWN -~

Levegd bemenet

Ventillator racs a levegé bemenetnél

Kabel tarolo

Ellenérzé lampa
Készilékkapcsolo
Tulterhelés védelem
Készilék hatso laba

A készllék oldalsé laba
Késziilékhaz

10 Figyelmezteté tabla

1

1 Gumilab

12 Ventillator

13 Szabalyozé tarcsa

14 Tipustabla

15 Feszitépant

16 Elektromos haz

17 Ventillator racs a levegd kimenetnél

104

18 Leveg6 kimenet
19 Fogantyu
20 Halozati kabel
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A VESZELY

— Tlz- és robbanéasveszély! A készliléket
ne lzemeltesse éghetd gazok és rob-
banékony porok kbzelében.

— Meérgezésveszély! A késziiléket ne lize-
meltesse nyilt lang k6zelében, mivel a
beszivott szennygaz szennyezi a kor-
nyezetet. A leveg6 bemenet k6zelében
nem szabad flistgaz kibocsatasnak fel-
1épni.

— Sériilésveszély! A késziilék a levegd
bemenetnél erés szivohatast hoz létre.
Beszivhat targyakat, ruhadarabokat
vagy hajat.

— Sériilésveszély! A készlilék a leveg6 ki-
menetnél erds légaramlatot hoz létre. A
felszivott targyakat nagy sebességel ki-
16kheti.

Megjegyzés: A készllék sima padlon tor-

ténd Uzemeltetése esetén megfeleld intéz-

kedéseket kell hozni, hogy a készllék el-
mozdulasat megakadalyozzak.

Megjegyzés: A készilék felallitasanal

tgyelni kell arra, hogy a ventillator racsa

szabadon maradjon.

= Nyissa ki az ajtokat és az ablakokat,
amennyire lehet, a szellztetés javitasa
érdekében.

HU -4

Munkahelyzetek

= Akészlléket egyenletes alapon kell fel-
allitani és kiigazitani.
Vizszintes munkahelyzet

Padlok szaritasahoz.
Fiiggdleges munkahelyzet

FIGYELEM

Rongalédasveszély elborulo késziilék altal!
Megfelel6 intézkedéseket hozni, hogy a
padlot és a késziiléket a rongéalédastol
megvédje.

INS

Mennyezetek szaritdsahoz.
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Oldals6 munkahelyzet
FIGYELEM

Rongélédéasveszély elboruld készlilék altal!

Megfelelé intézkedéseket hozni, hogy a
padlot és a készliléket a rongalddastol
megvédje.

A leveg6 kimenetet a késziilék aljan
bezarni

NS

Falak szaritasahoz.

Szabalyozo tarcsa

A leveg6 kimenetet a késziilék aljan
kinyitni

Padlo szaritasahoz kdzvetlendl a készllék

alatt.

L 7

= A szabalyoz6 tarcsat ugy kell elfordita-

ni, hogy a 4 levegd kimenet furat nyitva

legyen.

106

A szabalyozo tarcsat ugy kell elfordita-
ni, hogy a 4 leveg6 kimenet furat zarva
legyen.

Szényeg szaritasa feliilrél

=> A készlléket allitsa a szaritand6 sz6-

nyegre.

= Alevegd kimenetet a készulék aljan ki-

nyitni.
Szényeg szaritasa alulrol

A feszitdpantot a készilék levegd kime-
nete felett kifesziteni.

Emelje fel a szényeget.

A készilék levegd kimenetét ugy tolja a
megemelt sz6nyeg sarka ala, hogy a le-
veg6 kimenet a sz6nyeg kbzepe felé
mutasson.

A szényeg sarkat a feszitépanttal régzi-
teni. Figyeljen arra, hogy a levegd be-
menet ne legyen eltakarva.

A késziiléek bekapcsolasa

Dugja be a halézati csatlakozot.
Kapcsolja be a készlléket. A kontrol-
lampa zoélden vilagit.

Szaritas
A szaritast elvégezni.

A késziilék kikapcsolasa

= A késziléket kikapcsolni. Kontroll lam-

pa kialszik.

=>» Huzza ki a haldzati dugét.
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& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

=> A halozati kabelt a kabeltartéra felcsa-
varni és a feszit6panttal rogziteni.

= Hordasnal a készuléket a hordofiilnél
fogja meg.

= Jarmivel torténd szallitas esetén a ké-
sziléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

Megjegyzés: A készlilékek egymasra rak-

hatdk (max. 6 darab). Egymasra rakas ese-

tén a készllékeket feszitépanttal biztosita-

ni kell.

A VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Megjegyzés: A késziilékek egymasra rak-
hatok (max. 6 darab). Egymasra rakas ese-
tén a készlilékeket feszitépanttal biztosita-
ni kell.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

— A késziiléken térténé barmiféle munka
elétt kapcsolja ki a készliiléket és hlizza
ki a halbzati csatlakozot.

— Varja meg a motor utanjarasi idejét.
Mindenféle karbantarasi- és javitasi
munka el6tt a ventillatornak teljesen
meg kell élinia.

= Aflvoka racs szennyez6dését naponta
ellenérizze és tisztitsa.

= A készilék fellletét rendszeresen tisz-
titsa nedves ronggyal.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

— A késziiléken térténd barmiféle munka
el6tt kapcsolja ki a készliiléket és htizza
ki a halozati csatlakozot.

— Varja meg a motor utanjarasi idejét.
Mindenféle karbantarasi- és javitasi
munka el6tt a ventillatornak teljesen
meg kell allnia.

A ventilator nem megy

A dugaljat és az aramellatas biztosité-
kat ellendrizni.

A készilék haldzati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

A tulterhelés védelem kioldott. A tulter-
helés védelmet miikodtetni.

Kapcsolja be a készuléket.

v v v V¥

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellendriztet-
ni.

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancidlis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkdze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.
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Tartozékok és alkatrészek

|Afd sziiréfeltét 2.864-010.0 |

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarto jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen tzemel-
tetni.

— Az lizemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziiksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Miszaki adatok

Fesziiltség \% 230
Frekvencia Hz 50
Aramfajta - 1~
Hossz mm 572
szélesség mm 470
magassag mm 305

Tipikus UGzemi suly kg 11,0
Adatok az Afd szliréfeltét nélkiil

Teljesitmény w 113,5
Légmennyiség (max.) |m3/h 1115
Fordulatszam 1/min  |1355
Adatok az Afd sziiréfeltéttel

Teljesitmény w 106,5

Légmennyiség (max.) |m¥h 554
Fordulatszam 1/min  |1370

Az EN ISO 3744 szerint megallapitott ér-
tékek

Hangnyomas szint L,, [dB(A) (66,9
Bizonytalansag K,,  |dB(A) |1

Halézati ka- |HO7RN-F 3x1,5 mm2

bel Alkatrész Kabelhosszu-
szam sag

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m

EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
ségugyi kovetelményeinek. A gép joévaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készullék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.
Termék: Ventillator

Tipus: 1.004-xxx

Vonatkozé eurépai kozoésségi iranyel-
vek:

2006/95/EK

2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-867

Alulirottak az Uigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazaséaval 1épnek fel.

%D\s/ /Yo

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

— 'V pfipadé nedodrzovani provoznich a
bezpecnostnich pokynt mohou vznik-
nout $kody na pfistroji a mGze dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥fi pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
%@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
v‘ recyklovatelnych materiald, kte-
b‘ ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbérnych mis-

1 tech
Stupné nebezpedi. ......... CS 1" Informace o obsazenych latkach (RE-
Symboly na zafizeni........ CS 2 ACH)
Bez?fac’nqstnl pokyny .. e CS 2 Aktualni informace o obsazenych latkach
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2 naleznete na adrese:
Prvky pfistroje. . ........... CS 3 www.kaercher.com/REACH
Obsluha.................. Cs 4
Preprava . ................ CS 6 Stupné nebezpedi
Ukladani ................. Cs 6 A NEBEZPEGI
Osetrovavr?l a udrzl')a """" Cs 6 Pro bezprostredné hrozici nebezpeci, které
Pomoc pfi poruchach ... ... ... CS 6 Vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
Zaruka. ......... ..o CS 6 smrti.
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 7 A VAROVANI
Technicke udaje ........... CS 7 Pro potencionainé nebezpecénou situaci,
Prohlaseni o shodé pro ES. .. CS 7 ktera by mohla vést k téZkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.
& UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které maze vést k lehkym fyzickym
zranénim.
POZOR
Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, ktera muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.
CsS -1
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Symboly na zafizeni Pouzivani v souladu s
Nebezpedi trazu! Varova- urcenim

ni pfed nebezpeénym — Tento ventilator je uréen k vysouSeni

elektrickym napétim. podlah, stén a stropt, a koberci/kober-
covych podlah, které byly Cistény za
mokra.

— Tento pfistroj je uréen vyhradné k pru-

- - myslovému pouziti.
Bezpecnostni pokyny Jakekoli jiné pouzivani se povazuje za ne-

A NEBEZPECI spravné. Za Skody vzniklé takovym pouzi-
—  Nikdy se nedotykejte sitové zastréky VE"':}nI'rvT? vyrobce nerudi; rizika nese vyhrad-
ani zafizeni vihkyma rukama. né uzivatel.

— Zarizeni nenechavejte nikdy bez dozo-
ru, dokud nebude vypnuto a sitova za-
str¢ka vytaZena.

— Pravidelné kontrolujte napéjeci kabel,
zda se na ném nenachazi poskozeni,
napf. trhliny nebo starnuti. Bude-li zjis-
téno poskozeni, je treba kabel vyménit
drive, nez dojde k jeho dalsimu pouziti.

— Pristroj s pracovnimi zafizenim musite
prfed pouzitim zkontrolovat ohledné rad-
ného stavu a bezpecnosti provozu. Po-
kud jejich stav neni bez zavad, nelze je
pouzivat.

— Uzivatel smi pFistroj pouZivat pouze k
ucelum, ke kterym byl pristroj vyroben.
Pri préaci s pfistrojem je uZivatel povinen
dbat mistnich specifik a brat pri praci
Zfetel na tfeti osoby, zviaste déti.

— Pristroj sméji pouzivat jen osoby, které
Jjsou obeznameny s manipulaci nebo
prokéazaly schopnost jej obsluhovat a
které jsou pouzivanim vyslovné povére-
ny.

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
ho pouzivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi.

— Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-
téno, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

— Zarizeni se nesmi pouzivat ani ukladat
pod Sirym nebem.

— Aby nedoslo k ohrozZeni, sméji byt opra-
vy a vyména nahradnich dilt na pristroji
provadény pouze autorizovanou zakaz-
nickou sluzbou.

— Na pristroji neprovadéjté zadné upravy.
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Prvky pfistroje

PFivod vzduchu 18 Odvod vzduchu
MfiZka ventilatoru na pfivodu vzduchu 19 Drzadlo
UloZeni kabelu 20 Sit'ovy kabel
Kontrolka

Spinac pfistroje
Ochrana proti pfetizeni
Zadni noha pristroje
Bo¢&ni noha pfistroje
Kryt pfistroje

10 Varovny Stitek

11 Gumova noha

12 Ventilator

13 Regulaéni kotou¢

14 typovy Stitek

15 Napinaci pas

16 Elektricka skfin

17 MFizka ventildtoru na odvodu vzduchu

Cs-3
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A NEBEZPECI

— Nebezpeci pozaru a exploze! S pristro-
Jjem nepracujte v blizkosti hoflavych ply-
nt nebo vybusnych prachd.

— Nebezpedi otravy! S pristrojem nepra-
cujte v blizkosti otevfeného ohné, pro-
toZe nasavany plyn znecistuje prostre-
di. V blizkosti pfivodu vzduchu se ne-
smi vyskytovat emise vzduchu.

— Nebezpedi urazu! Na vstupu vytvafi pri-
stroj silné sani. Muze dojit k odséati
pfedmétd, oble¢eni nebo viasu.

— Nebezpedi urazu! Na vystupu vzduchu
pfistroj vytvafi silny proud vzduchu. Na-
saté pfedméty mohou byt vymrstény
vysokou rychlosti.

Upozornéni: PFi provozu pfistroje na hlad-

kych podlahach musi byt pfijata vhodna

opatfeni, aby se zabranilo samovolnému
pohybu pfistroje.

Upozornéni: Pfi instalaci pfistroje dbejte

na to, aby byl prostor kolem mfize dmycha-

dla volny.

= Je-lito mozné, otevirejte dvere a okna,
aby se zlepSilo vétrani.

Pracovni polohy

=>» Pfistroj stabilné ulozte na rovném pod-
kladu a vyrovnejte jej.

Vodorovna pracovni poloha

INS

K suSeni podlah.

Svisla pracovni poloha

POZOR

Nebezpeci poSkozeni pfistroje v pfipadé
preklopeni! Provedte vhodna opatfeni na
ochranu podlahy a pristroje prfed poskoze-
nim.

Na vysouseni stropu.

CS -4



Bo¢ni pracovni poloha

POZOR
Nebezpeci posSkozeni pfistroje v pfipadé

preklopeni! Provedte vhodna opatfeni na
ochranu podlahy a pristroje pred poskoze-

nim.

NS

Na vysouseni stén.

Regulacni kotouc¢

Otevieni vystupu vzduchu na dné
pristroje

K vysouseni podlahy pfimo pod pfistrojem.

= Regulaéni kotou€ natocte tak, aby byly
4 otvory pro vystup vzduchu otevieny.

Zavreni vystupu vzduchu na dné
pristroje

Regulacni kotou€ natocte tak, aby byly
4 otvory pro vystup vzduchu zavieny.

Vysouseni koberce shora

Zafizeni postavte na koberec, ktery ma
byt vysuSen.

Otevfeni vystupu vzduchu na dné pfi-
stroje.

Vysouseni koberce zespodu

=>» Upinaci pas upnéte k zafizeni nad vy-

vV

CS-5

stupem vzduchu.

Koberec nadzvednéte.

Zasunite vystup vzduchu z pfistroje pod
nadzvednuty roh koberce tak, aby smé-
foval vystup vzduchu do stfedu kober-

ce.

Upevnéte roh koberce pomoci upinaci-
ho pasu. Dbejte nato, aby nedoslo k za-
kryti pfivodu vzduchu.

Zapnuti pristroje

Zasurite sit'ovou zastr¢ku do zasuvky.
Zapnéte pfistroj. Kontrolka sviti zeleno.

Suseni
Provedte suSeni.
Vypnuti zafizeni

Zafizeni vypnéte. Svételna kontrolka
zhasne.
Vytahnéte zastrcku ze sité.
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Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

=>» Sitovy kabel nato¢te na misto pro
uskladnéni kabelu a zajistéte jej pomoci
upinaciho pasu.

=> P¥i pfenosu pfistroje jej uchopte za pre-
pravni rukojet.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zarizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpist.

Upozornéni: Pfistroje Ize pokladat na

sebe (max. 6 kusy). PFi pokladani pFistrojl

na sebe je nezbytné pfistroje zajistit pomo-

ci upinaciho pasu.

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavrenych prostorach.

Upozornéni: Pfistroje Ize pokladat na
sebe (max. 6 kusy). PFi pokladani pFistrojl
na sebe je nezbytné pfistroje zajistit pomo-
ci upinaciho pasu.

Osetrovani a udrzba

A NEBEZPECI

— Pred kazdou praci na zafizeni vZdy za-
fizeni vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku.

— Vyckejte dobu dobéhu. Pred provadé-
nim jakychkoliv praci tdrzby nebo
oprav je nezbytné uvést ventilator do
klidového stavu.

= Denné kontrolujte, zda neni mfiZzka
ventilatoru zaspinéna, a Cistéte ji.

=>» Povrch zafizeni pravidelné Cistéte vih-
kou tkaninou.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI

— Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy za-
fizeni vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku.

VycCkejte dobu dobéhu. Pred provadé-
nim jakychkoliv praci udrzby nebo
oprav je nezbytné uvést ventilator do
klidového stavu.

Ventilator nebézi

Zkontrolovat zasuvku a zajisténi napa-
jeni.

Zkontrolovat napajeci kabel a zastréku
zafizeni.

Byl aktivovan jisti¢ proti pretizeni. Stisk-
néte jistiC proti pretizeni.

PFistroj zapnéte.

v v vV

oddéleni sluzeb zakaznikim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribu¢ni spoleénosti. P¥i-
padné poruchy zafizeni odstranime b&hem
zarucni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pri¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.



Prislusenstvi a nahradni dily

[Filtraéni nésada Afd 2.864-010.0 |

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpeéného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dik{ najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

Technické udaje

Napéti \Y 230
Frekvence Hz 50
Druh proudu - 1~
Délka mm 572
Sitka mm (470
Vyska mm 305
Typicka provozni kg 11,0
hmotnost
Udaje bez filtraéni nasady Afd
Vykon w 113,5
Mnozstvi vzduchu md/h 1115
(max.)
Otacky 1/min. [1355
Udaje véetné filtraéni nasady Afd
Vykon w 106,5
Mnozstvi vzduchu m3/h 554
(max.)
Otacky 1/min. 1370
Zjisténé hodnoty dle EN ISO 3744
Hladina akustického |dB(A) |66,9
tlaku L,a
Kolisavost K, dB(A) 1
Sit'ovy kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?
C. dilu Délka kabelu
EU 8.628-885.0 7,5 m
GB 8.621-705.0 7,5 m

CS -7

Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfislusnym zasadnim poza-
davkam o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek:
Typ:

Ventilator
1.004-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/95/ES

2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Pouzité narodni normy

5.957-867

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do poSkodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
% <9 odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odlozite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
2 |cene reciklirne materiale, ki jih je
“ treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
snovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v

=d

©!

Varstvo okolja . ............ SL 1 ustrezne zbiralne sisteme.
S,tOPnJ? nevarnost.l """"" SL 1 Opozorila k sestavinam (REACH)
Simboli na napravi ......... SL 2 Aktualne informacije o sestavinah najdete
Varnostna navodila . ........ SL 2 na:
Namens](a uporaba......... SL 2 www.kaercher.com/REACH
Elementi naprave .......... SL 3
Uporaba ................. SL 4 Stopnje nevarnosti
Trans_pv?rt. P R SL 6 A NEVARNOST
Skladl_scenjev. T SL 6 Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki vodi
Nega in vzdrzevanje . ... .. SL 6 4o tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pomo¢ pri motnjah ......... SL 6 A OPOZORILO
Ge_xran(_:ua """"" AT SL 6 Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
Pribor in nadomestni deli ... SL 7 dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Tehniénipodatki ........... SL 7 A PREVIDNOST
ES-izjava o skladnosti. . . . . .. SL 7 Opozorilo na moZno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.
POZOR
Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.
SL -1



Simboli na napravi Namenska uporaba

Nevarnost poskodb! Opo-
zorilo pred nevarno elek-
tricno napetostjo.

Varnostna navodila

A NEVARNOST

OmrezZnega vtica ali naprave nikoli ne
prijemajte z mokrimi rokami.

Naprave nikoli ne pu$cajte brez nadzo-
ra, dokler naprava ni izklopljena in
omrezni vti¢ ni izvlecen.

OmreZni kabel redno pregledujte glede
poskodb, kot npr. nastajanje razpok ali
staranje. Ce se ugotovi poskodba, je
potrebno kabel pred nadaljnjo uporabo
zamenjati.

Pred uporabo se mora preizkusiti neo-
porecno stanje stroja z delovnimi pripo-
mocki in obratovalna varnost. Ce stanje
ni brezhibno, stroja ne smete uporablja-
fi.

Uporabnik mora napravo namensko
uporabljati. Pri tem mora upoStevati lo-
kalne pogoje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.

Stroj smejo uporabljati le osebe, ki so
poucene o rokovanju, ali ki so dokazale
svoje znanje o rokovanju s strojem ter
S0 izrecno pooblas¢ene za uporabo.
Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
z omejenimi fiziCnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi.

Otroke je potrebno nadzorovati, da bi
zagotovili, da se z napravo ne igrajo.
Naprave se ne sme uporabljati ali odla-
gati na prostem.

Za preprecitev nevarnosti sme popravi-
la naprave in zamenjavo nadomestnih
delov izvajati zgolj avtoriziran servis za
stranke.

Na napravi ne smete izvajati nikakrsnih
sprememb.

— Ta ventilator je namenjensusenju tal,
sten in stropv, ter mokro ¢is€enih pre-
prog/tekstilnih talnih oblog.

— Ta naprava je namenjena izklju¢no za
uporabo v obrtnih dejavnostih.

Vsaka uporaba izven teh okvirjev velja kot

nenamenska. Proizvajalec ne odgovarja za

tako nastalo $kodo; tveganje nosi izklju¢no
uporabnik.

SL -2
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Elementi naprave

Vstop zraka 18 Izstop zraka
Resetka ventilatorja na vstopu zraka 19 Nosilni rocaj
Shranjevalo za kabel 20 Omrezni kabel

Kontrolna lu¢ka

Stikalo naprave

Zascita pred preobremenitvijo
Zadnja noga naprave
Stranska noga naprave
OhiSje naprave

10 Opozorilna tabla

11 Gumijasta noga

12 Ventilator

13 Regulacijski kolut

14 Tipska tablica

15 Napenjalni trak

16 Elektricno ohisje

17 ReSetka ventilatorja na izstopu zraka

118 SL -3
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A NEVARNOST
Nevarnost poZara in eksplozije! Napra-
ve ne uporabljajte v blizini gorljivih pli-
nov in eksplozivnega prahu.

— Nevarnost zastrupitve! Naprave ne
uporabljajte v blizini odprtega ognja, ker
vsesani dimni plin onesnaZzi okolico. V
blizini vstopa zraka ne smejo nastajati
emisije odpadnih plinov.

— Nevarnost poSkodb! Naprava proizvaja
na vstopu zraka mocan ucinek sesanja.
Vsesajo se lahko predmeti, deli oblek
ali lasje.

— Nevarnost poskodb! Naprava proizvaja
na izstopu zraka mocan tok zraka. Vse-
sane predmete lahko z veliko hitrostjo
zaluca ven.

Opozorilo: Pri delovanju naprave na glad-

kih tleh, je treba podvzeti ustrezne ukrepe,

da se prepreci premikanje naprave.

Opozorilo: Pri postavitvi naprave pazite na

to, da so resetke ventilatorja proste.

= Odprite okna in vrata kolikor je mogoce,
da izboljSate ventilacijo.

SL -4

Delovni polozaji

= Napravo na ravni podlagi stabilno po-
stavite in naravnajte.

Vodoravni delovni polozaj

Za susenje tal.

Navpicni delovni polozaj

POZOR

Nevarnost poSkodbe zaradi prevrnljive na-
prave! Podvzamite ustrezne ukrepe, da za-
Scitite tla in napravo pred poSkodbami.

Za suSenje stropov.
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Stranski delovni polozaj. Zapiranje izstopa zraka na dnu naprave

POZOR

Nevarnost poSkodbe zaradi prevrnijive na-
prave! Podvzamite ustrezne ukrepe, da za-
Scitite tla in napravo pred poskodbami.

@ -
2 >
/@\a
S
>
>
Za susenje sten. >
Regulacijski kolut >
Odpiranje izstopa zraka na dnu naprave >
Za suSenje tal neposredno pod napravo.

A >
>
>
>

= Regulacijski kolut zasukajte tako, da so
4 odprtine izstopa zraka odprte.

Regulacijski kolut zasukajte tako, da so
4 odprtine izstopa zraka zaprte.

Susenje preproge od zgoraj

Napravo postavite na preprogo, ki jo je
potrebno susiti.
Odprite izstop zraka na dnu naprave.

Susenje preproge od spodaj

Napenjalni trak napnite preko izstopa
zraka na napravi.

Dvignite preprogo.

Izstop zraka naprave potisnite pod dvi-
gnjen vogal preproge tako, da izstop
zraka kaze proti sredini preproge.
Vogal preproge pritrdite z napenjalnim
trakom. Pazite na to, da izstop zraka ni
pokrit.

Vklop naprave

Vtaknite omrezni vtic.
Vklopite napravo. Kontrolna lu¢ka sveti
zeleno.

Susenje
Izvedite suSenje.

Izklop stroja

=>» |zklopite napravo. Kontrolna lu¢ka uga-

sne.

=> lzvlecite omrezni vtic.
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AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

= Omrezni kabel navijte okoli shranjevala
za kabel in ga pritrdite z napenjalnim
trakom.

= Za noSenje pritrdite napravo na nosilni
roc¢aj.

=>» Pri transportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z
vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Opozorilo: Naprave je mogoce zloziti eno

na drugo (max. 6 kosov). Pri skladanju mo-

rajo biti naprave zavarovane z napenjalnim

pasom.

Skladiséenje
A&\ PREVIDNOST
Nevarnost poSkodbe in skode! Pri shranje-
vanju upoStevajte teZo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.
Opozorilo: Naprave je mogoce zloziti eno
na drugo (max. 6 kosov). Pri skladanju mo-
rajo biti naprave zavarovane z napenjalnim
pasom.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

— Pred vsemi deli na napravi, izklopite na-
pravo in izvlecite omrezni vti¢ iz vtiéni-
ce.

— Pocakajte naknadni tek naprave. Pred

vsemi vzdrzevalnimi deli in popravili se

mora ventilator popolnoma zaustaviti.

ResSetko ventilatorja dnevno preverjajte

glede umazanije in odistite.

Povrsino naprave redno Cistite z vlazno

krpo.

7

v

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST
Pred vsemi deli na napravi, izklopite na-
pravo in izvlecite omreZni vtic iz vtiCnice.
— Pocakajte naknadni tek naprave. Pred
vsemi vzdrZevalnimi deli in popravili se
mora ventilator popolnoma zaustaviti.

Ventilator ne deluje

=>» Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

=>» Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢
naprave.

= Sprozila se je zaScita pred preobreme-
nitvijo. Aktivirajte za&¢ito pred preobre-
menitvijo.

=>» Vklopite napravo.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.
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Pribor in nadomestni deli

Nastavek filtra Afd 2.864-010.0 |

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— |zbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

Tehnic¢ni podatki

Napetost \% 230
Frekvenca Hz 50
Vrsta toka - 1~
Dolzina mm 572
Sirina mm 470
Visina mm 305

Tipi€na delovna teza |kg 11,0
Podatki brez nastavka filtra Afd

Zmogljivost w 113,5
Koli¢ina zraka (max.) |m3h 1115
St. vrtljajev 1/min  |1355
Podatki z nastavkom filtra Afd
Zmogljivost w 106,5
Koli€ina zraka (max.) |m3h 554
St. vrtljajev 1/min 1370

Ugotovljene vrednosti v skladu z EN
ISO 3744

Nivo hrupa L,
Negotovost K,

dB(A) 66,9
dB(A) |1

Omrezni ka- [HO7RN-F 3x1,5 mmz2

bel St. delov Dolzina kabla
EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez naSega soglasja.
Proizvod:  Ventilator

Tip: 1.004-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-867

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazéwek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-

cy.

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
QI <9 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzucaé opakowania do
Smieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac do recyklingu.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
winny by¢ oddawane do utyliza-
cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-

=d

Ochrona $rodowiska. . ... ... PL 1 cych surowce wtérne.
Stopnie zagrozenia . T PL 1 Wskazowki dotyczace skladnikéw (RE-
Symbole na urzadzeniu .. ... PL 2 ACH)
Wskazowki bezpieczenstwa . . PL 2 Aktualne informacje dotyczace skiadnikow
Uzytkowanle zgodne z przezna- znajduja sie pod:
czeniem......... EERRERTE PL 2 www.kaercher.com/REACH
Elementy urzadzenia . ...... PL 3
Obstuga.................. PL 4 Stopnie zagrozenia
;z';iﬁga TSR Et g A NIEBEZPIECZENSTWO
Cz szczer)'nlie i konserwac e PL 6 Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
y . 1a... prowadzgcym do ciezkich obrazern ciata lub
Usuwanlg usterek . . ........ PL 6 do $mierci.
Gwaranga._ ........... I PL 6 A OSTRZEZENIE
\[Vyposa;eme dodatkowe i cz¢- Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
Scizamienne. ............. PL 7 . . . o
Dane techniczne........... PL 7 Syt ua_CJl,mf)g acel Rrowad; i€ do cigzkich
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 7 obrazen C/af.'a lub $mierci.
&N OSTROZNIE
Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.
UWAGA
Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzi¢ do szkéd
materialnych.
PL -1
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Symbole na urzadzeniu

Niebezpieczenstwo zra-
nienia! Ostrzezenie przed
niebezpieczeristwem po-
razenia pradem elektrycz-
nym.

Wskazoéwki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

124

Nigdy nie dotykac kabla sieciowego
albo urzgdzenia mokrg dfonig.

Nigdy nie zostawiac¢ urzgdzenia bez
nadzoru, jak dtugo urzgdzenie nie jest
wytgczone, a wtyk sieciowy nie jest wy-
Jety.

Regularnie sprawdzac kabel sieciowy
pod wzgledem uszkodzen, np. czy nie
ma ryséw wzgl. nie jest zuzyty. Jezeli
stwierdzono uszkodzenie, przed dal-
Szym uzyciem urzgdzenie nalezy wy-
mienic kabel.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy
sprawdzi¢ urzgdzenie z wyposazeniem
roboczym pod katem prawidtowego sta-
nuibezpieczeristwa eksploatacji. Jezeli
nie jest on poprawny, to sprzetu takiego
nie wolno uzywac.

Uzytkownik ma obowigzek uzywania
urzadzenia zgodnie z jego przeznacze-
niem. Podczas pracy urzgdzenia musi
on uwzglednia¢ warunki panujgce w
otoczeniu i uwazac na inne osoby,
zZwiaszcza dzieci.

Urzgdzenie moze byc¢ obstugiwane tyl-
ko przez osoby, ktére zostaty przeszko-
lone w zakresie obstugi lub przedstawi-
fy dowod umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone.
Niniejsze urzgdzenie nie jest przewi-
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycz-
nych, sensorycznych wzgl. mentalnych.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, zeby
zapewnic, iz nie bedg sie bawity urzg-
dzeniem.

Urzgdzenia nie mozna uzywac ani od-
stawiac¢ na wolnym powietrzu.

Aby wykluczy¢ zagrozenia, naprawy i
wymiany cze$ci, w urzgdzeniu mogg
by¢ przeprowadzane jedynie przez au-
toryzowany serwis.

— Nie nalezy dokonywac zadnych modyfi-
kacji urzadzenia.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejsza dmuchawa przeznaczona jest
do suszenia podtdg, Scian i sufitow oraz
do suszenia czyszczonych na mokro
dywanéw/wyktadzin dywanowych.

— Urzadzenie to jest przeznaczone wy-
tacznie do zastosowania profesjonalne-
go.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z

przeznaczeniem. Producent nie odpowiada

zawynikajgce z tego szkody; ryzyko ponosi
jedynie uzytkownik.
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Elementy urzadzenia

1  Wiot powietrza 17 Kratka dmuchawy przy wylocie powie-
2 Kratka dmuchawy przy wlocie powie- trza
trza 18 Wylot powietrza
3 Schowek na przewod 19 Uchwyt do noszenia
4 Kontrolka 20 Kabel sieciowy
5 Wylacznik gtowny
6 Ochrona przed przecigzeniem
7 Tylna stopa urzadzenia
8 Boczna stopa urzadzenia
9 Obudowa urzadzenia

10 Tabliczka ostrzegawcza

11 Stopka gumowa

12 Dmuchawa

13 Tarcza regulaciji

14 Tabliczka identyfikacyjna

15 Opaska zaciskowa

16 Obudowa elementow elektrycznych
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Obstuga Pozycje robocze

/A NIEBEZPIECZENSTWO = Ustawi¢ urzadzenie na rownym podto-

Niebezpieczenstwo pozaru i wybuchu! Zu.

Nie uzywac urzgdzenia w poblizu ga- Poziome pozycje robocze

zow zapalnych lub pytéw wybucho-
wych.

— Niebezpieczeristwo zatrucia! Nie uzy-
wac urzgdzenia w poblizu otwartego \
ognia, gdyz zasysane spaliny zanie-
czyszczajg otoczenie. W poblizu wilotu
powietrza nie moze by¢ emisji spalin. @

— Niebezpieczenstwo zranienia! Urza-
dzenie powoduje przy wiocie powietrza

powstawanie mocnego dziatania ssg- @
cego. Moze nastgpi¢ wciggniecie %@;ﬁg )
przedmiotow, elementdéw ubrania lub o
wiosow.

— Niebezpieczenstwo zranienia! Urza-
dzenie powoduje przy wylocie powie-
trza powstawanie mocnego strumienia
powietrza. Zassane przedmioty moga
zostac wyrzucone z wielkg predkoscig.

Wskazéwka: W trakcie pracy na sliskich

Do suszenia podtdg.
Pionowe pozycje robocze

powierzchniach, w celu unikniecia porusza- ~ UWAGA

nia sie urzadzenia nalezy podjaé odpo- Niebezpieczeristwo uszkodzenia przez
wiednie $rodki. przewrocenie sie urzadzenia! W celu
Wskazoéwka: Przy ustawianiu urzadzenia ochrony podfogi i urzadzenia przed uszko-
zwazaé nato, by kratka dmuchawy niebyta  dzeniem nalezy podjac odpowiednie $rod-
zastonieta. Ki.

= Otworzy¢ drzwi i okna na ile to tylko
mozliwe, aby poprawi¢ wentylacje.

Do suszenia sufitow.
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Boczna pozycja robocza

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez
przewrdcenie sie urzgdzenia! W celu
ochrony podfogi i urzadzenia przed uszko-
dzeniem nalezy podjg¢ odpowiednie $rod-
ki.

NS

Do suszenia $cian.

Tarcza regulacji
Otworzy¢ wylot powietrza u dotu
urzadzenia

Do suszenia podtogi bezposrednio pod
urzadzeniem.

= Przekrecic tarcze regulacji w taki spo-
séb, by otworzy¢ 4 otwory powietrzne.

PL -5

Zamkna¢ wylot powietrza u dotu
urzadzenia

= Przekrecic tarcze regulacji w taki spo-
séb, by zamkna¢ 4 otwory powietrzne.

Dywan suszy¢ od géry

= Urzadzenie postawi¢ na dywan, ktory
ma by¢ czyszczony.

= Otworzy¢ wylot powietrza u dotu urza-
dzenia.

Dywan suszy¢ od dotu

=>» Zapig¢ opaske zaciskowa ponad wylo-

tem powietrza w urzgdzeniu.

Podnies¢ dywan.

Przesung¢ wylot powietrza w urzadze-

niu pod podniesionym rogiem dywanu

w taki sposob, by wylot powietrza wska-

zywat do srodka dywanu.

=>» Zamocowac rog dywanu opaska zaci-
skowa. Uwaza¢ na to, by nie przykryé
wlotu powietrza.

vV

Wiaczenie urzadzenia

Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania.
Wigczy¢ urzadzenie. Lampka kontrolna
Swieci sie na zielono.

L

Suszenie
= Przeprowadzi¢ suszenie.
Wylaczanie urzadzenia

= Wylaczy¢ urzadzenie. Lampka kontrol-
na gasnie.

= Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.
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AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwrdcic¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Nawing¢ kabel sieciowy na schowku na
przewadd i Sciagna¢ opaska zaciskowa.

= Przy przenoszeniu trzymac urzgdzenie
za uchwyt nosny.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzadzenie zabezpieczy¢ przed po-
slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami.

Wskazéwka: Urzadzenia mozna uktadaé

w stos (maks. 6 szt.). Przy uktadaniu w stos

urzgdzenia nalezy zabezpieczy¢ pasem

mocujgcym.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia
przy jego przechowywaniu.

Urzadzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.
Wskazéwka: Urzadzenia mozna uktadaé
w stos (maks. 6 szt.). Przy uktadaniu w stos
urzgdzenia nalezy zabezpieczy¢ pasem
mocujgcym.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Przed przystgpieniem do wszelkich
prac w obrebie urzgdzenia nalezy wyta-
czy¢ urzgdzenie i odfgczyc przewdd
sieciowy od zasilania.

— Odczekac czasu ruchu bezwtadnego

urzgdzenia. Przed pracami konserwa-

cyjnymi i naprawczymi dmuchawe nale-

Zy doprowadzi¢ do catkowitego stanu

spoczynku.

Codziennie kratke dmuchawy pod

wzgledem zanieczyszczenia i wyczy$-

ci¢ ja.

Regularnie czysci¢ mokrg szmatka po-

wierzchnie urzadzenia.

7

7

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Przed przystapieniem do wszelkich
prac w obrebie urzadzenia nalezy wyta-
czy¢ urzgdzenie i odtgczyc przewodd
sieciowy od zasilania.

— Odczekac czasu ruchu bezwtadnego
urzgdzenia. Przed pracami konserwa-
cyjnymi i naprawczymi dmuchawe nale-
Zy doprowadzi¢ do catkowitego stanu
spoczynku.

Dmuchawa nie dziata

= Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

=>» Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzadzenia.

=>» Zadziatato zabezpieczenie przecigze-
niowe. Nacisna¢ zabezpieczenie prze-
cigzeniowe.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usunaé, urza-
dzenie musi by¢ sprawdzone przez ser-
wis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.



Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

INakiadka filtra Afd 2.864-010.0 |

— Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

— Wybdr najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

Dane techniczne

Napiecie \% 230
Czestotliwosc Hz 50
Rodzaj pradu - 1~
Dtugos¢ mm 572
szerokos¢ mm 470
wysokosé mm 305
Typowy ciezar roboczy|kg 11,0
Dane bez naktadki filtra Afd

Moc w 113,5
llos¢ powietrza (maks.)m3/h 1115
llos¢ obrotow 1/min  |1355
Dane z nakladka filtra Afd

Moc w 106,5
llos¢ powietrza m3/h 554
(maks.)

llo$¢ obrotow 1/min 1370

Wartosci okreslone zgodnie z EN ISO
3744

Poziom cisnienie aku- |[dB(A) |66,9
stycznego L,

Niepewnos¢ pomiaru [dB(A) |1

Koa

Kabel sie- |HO7RN-F 3x1,5 mm?

ciowy Nrczesci  |Dlugosé kabla
EU 8.628-885.0 7,5 m

GB 8.621-705.0 7,5 m

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Dmuchawa

Typ: 1.004-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/95/WE

2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

5.957-867

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

s @

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.. +497195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Tnainte de prima utilizare a apa- . PR
A ratului dvs. cititi acest instructiu- Prqtectla_ m?d“’“u'
nil original, respectati instructiunile cuprinse inconjurator

in acesta si pastrati-I pentru intrebuintarea

Materialele de ambalare sunt re-

ulterioara sau pentru urmatorii posesori. . . . .
Tn cazul ne?es ectarii instrupctiunilor de @ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
i~ erespecia L - % aruncate in gunoiul menajer, ci
utilizare si a masurilor de siguranta, trebuie duse la un centru de co-

aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.

— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-

rat in timpul transportului, informati ime- supuse unui proces de revalorifi-
diat comerciantul care. Bateriile, uleiul si substan-

. tele aseméanatoare nu trebuie sa
Cuprins ajunga in mediul inconjurator.

Din acest motiv, va rugam sa

lectare si revalorificare a deseu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

)

xd

Protectia mediului Tnconjurator RO 1 .
’ . apelati la centrele de colectare

Trepte de pericol . .. ........ RO 1 S e

. . abilitate pentru eliminarea apa-
Simboluri pe aparat. . ....... RO 2 .

o . N ratelor vechi.
Masuri de siguranta . ....... RO 2 Ob tii referit I terialel
Utilizarea corecta .......... RO 2 ouservatll reteritoare fa materialele con-

: tinute (REACH)

Elementele aparatului . . . . . .. RO 3 ; - . .

o Informatii actuale referitoare la materialele
Utilizarea................. RO 4 L) S
Transport RO 6 continute puteti gasi la adresa:

Loy www.kaercher.com/REACH
Depozitarea. .. ............ RO 6
Ingrijirea si intretinerea . . . . . . RO 6 Trepte de pericol
Remeqlerea defectiunilor .... RO 6 A PERICOL
Garantie ................. RO 6 Pericol iminet duce la vatsmari
Accesorii i piese de schimb. . RO 7 ericol iminet, care duce la vatamari corpo-
; rale grave sau moarte.

Date tehnice . ............. RO 7 A AVERTIZARE
Declaratie de conformitate CE RO 7

Posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale usoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibilé situatie pe-
riculoasd, care ar putea duce la pagube
materiale.

130 RO-1



Simboluri pe aparat Utilizarea corecta

Pericol de accidentare!
Atentie la tensiune electri-
cd periculoasa.

Masuri de siguranta

A PERICOL

Nu atingeti niciodatéa stecherul sau apa-
ratul cu méinile ude.

Nu Iasati niciodata aparatul nesuprave-
gheat, atat timp cat acesta nu este oprit
sau stecherul nu este scos din priza.
Verificati cablul de alimentare la inter-
vale regulate sa nu prezinte deteriorari,
cum ar fi crapaturi $i semne de uzura.
Daca observati deteriordri pe cablu,
schimbati-I inainte de o noud utilizare.
Aparatul si accesoriile trebuie verificate
fnainte de utilizare pentru a vedea daca
sunt in stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de siguranta. Dacéa
starea nu este ireprosabila, acestea nu
pot fi utilizate.

Operatorul trebuie sa foloseasca apara-
tul conform specificatiilor acestuia.
Acesta trebuie sa respecte conditiile lo-
cale si in timpul utilizarii sa fie atent la
terti, in special la copii.

Aparatul poate fi folosit numai de per-
soane instruite in manipularea acestuia
sau care si-au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost insdrcinate in
mod expres cu utilizarea aparatului.
Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de cétre persoane cu capacitéati
psihice, senzoriale sau mintale limitate.
Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joaca cu apara-
tul.

Aparatul nu se utilizeazéa si nu se am-
plaseazé in aer liber.

Pentru a evita pericolele, reparatiile si
inlocuirea pieselor de schimb se vor
face doar de service-ul autorizat.

Nu efectuati modificari ale aparatului.

RO -2

Aceasta suflanta este destinata uscarii
podelelor, peretilor si plafoanelor, cat si
a covoarelor/mochetelor dupa curatare
umeda.

Acest aparat este destinat exclusiv utili-
zarii profesionale.

Utilizarea Tn orice alt mod decét cel descris
mai sus este considerata improprie. Produ-
catorul nu-si asuma responsabilitatea pen-
tru pagube produse ca urmare a utilizarii
improprii, riscurile revenindu-i in intregime
utilizatorului.
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Elementele aparatului

©CoO~NOOORWN -

Fanta de acces aer 18 Fanta de evacuare aer
Grilaj suflanta la fanta de acces aer 19 Maner pentru transport
Loc de depozitare cablu 20 Cablu de retea

Lampa de control
Tntrerupétorul principal
Protectie la suprasarcina
Picior spate aparat
Picior lateral aparat
Carcasa aparatului

10 Placuta de avertizare

1 Picior de cauciuc

12 Suflanta

13 Disc de reglare

14 Placuta de tip

15 Banda de intindere

16 Carcasa electrica

17 Grilaj suflanta la fanta de evacuare aer

132
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A PERICOL

— Pericol de incendiu si explozie! Nu utili-
zati aparatul in apropierea gazelor infla-
mabile si a pulberilor explozive.

— Pericol de otravire! Nu utilizati aparatul
in apropierea focului deschis, deoarece
gazele arse aspirate polueaza mediul
inconjurator. In apropierea fantei de ac-
ces al aerului nu trebuie sa apara emisii
de gaze de esapament.

— Pericol de accidentare! La fanta de ac-
ces al aerului se genereaza un efect pu-
ternic de aspirare. Astfel aparatul poate
aspira obiecte, piese de imbrdacaminte
sau par.

— Pericol de accidentare! La fanta de eva-
cuare a aerului se genereaza un jet pu-
ternic de aer. Obiectele aspirate pot fi
evacuate cu o mare viteza.

Indicatie: La utilizarea aparatului pe pode-

le netede trebuie sa luati masuri corespun-

zatoare pentru a evita miscarile de migrare

a aparatului.

Indicatie: La amplasarea aparatului aveti

grija, ca grilajul suflantei sa ramana liber.

=>» Deschideti usile si ferestrele, pe cat po-
sibil, pentru o0 mai buna ventilatie.

RO-4

Pozitii de lucru

=> Agezati aparatul pe o suprafata plana si
stabila, pozitionati-l in mod corespunza-
tor.

Pozitie de lucru orizontala

INS

o

Pentru uscarea podelelor.

Pozitie de lucru verticala

ATENTIE

Pericol de deteriorare datorita rasturnarii

aparatului! Luati mé&surile corespunzatoare
pentru a evita deteriorarea aparatului.

INS

Pentru uscarea plafoanelor.
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Pozitie de lucru laterala

ATENTIE
Pericol de deteriorare datorita rasturnarii

aparatului! Luati masurile corespunzétoare

pentru a evita deteriorarea aparatului.

INS

Pentru uscarea peretilor.

Disc de reglare

Deschidere fanta de evacuare de la
fundul aparatului

Pentru uscarea podelei de sub aparat.

=> Rotiti discul de reglare in asa fel, incat
cele 4 fante de evacuare a aerului sa fie

deschise.

134

inchidere fanta de evacuare de la fundul
aparatului

Rotiti discul de reglare in aga fel, incéat
cele 4 fante de evacuare a aerului sa fie
inchise.

Uscarea de sus a covorului

=> Agezati aparatul pe covorul care ur-

meaza sa fie uscat.

=>» Deschideti fanta de evacuare de la fun-

L 7

dul aparatului.
Uscarea de jos a covorului

Aplicati banda de prindere deasupra
fantei de evacuare a aerului.

Ridicati covorul.

Impingeti fanta de evacuare a aerului
sub coltul de covor ridicat in asa fel, in-
cat fanta de evacuare sa fie indreptata
spre mijlocul covorului.

Fixati coltul covorului cu banda de prin-
dere. Aveti grija sa nu acoperiti fanta de
acces al aerului.

Pornirea aparatului

Introduceti stecherul in priza.
Porniti aparatul. Lampa de control lumi-
neaza cu verde.

Uscare
Efectuati uscarea.

Oprirea aparatului

=>» Opriti aparatul. Lampa de control se

stinge.

=>» Scoateti stecherul din priza.

RO-5



AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

= infagurati cablul in jurul suportului de
cablu si fixati-l cu banda de prindere.

=>» Pentru transportare apucati aparatul de
manerul de transport.

= In cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

Indicatie: Aparatele pot fi stivuite (max. 6

bucati). La stivuire aparatele trebuie asigu-

rate cu o curea de prindere.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

Indicatie: Aparatele pot fi stivuite (max. 6
bucati). La stivuire aparatele trebuie asigu-
rate cu o curea de prindere.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

— Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza.

— Asteptati oprirea completa a aparatului.
Inainte de efectuarea tuturor lucrérilor
de intretinere si de reparatii suflanta tre-
buie séa fie complet oprita.

=> Verificati si curatati zilnic de murdarie
grilajele suflantei.

=>» Curatati regulat suprafata aparatului cu
0 carpa umeda.

RO -6

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

— Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza.

— Asteptati oprirea completa a aparatului.
Inainte de efectuarea tuturor lucrérilor
de intretinere si de reparatii suflanta tre-
buie sa fie complet oprita.

Suflanta nu porneste

=> Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=> Verificati cablul de alimentare de la re-
tea si conectorul aparatului.

=> Protectia contra suprasolicitarii a fost
declangata. Activati protectia contra su-
prasolicitarii.

=> Porniti aparatul.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Accesorii si piese de schimb

|Adaptor filtru Afd 2.864-010.0 |

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat in
conditii de siguranta si fara defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

Date tehnice

Tensiunea \% 230
Frecventa Hz 50
Tipul curentului - 1~
Lungime mm 572
Latime mm 470
Tnaltime mm  |305
Greutate tipica de kg 11,0
operare
Date fara adaptor filtru Afd
Putere W 113,5
Cantitate aer (max.) |m3h 1115
Turatia 1/min  |1355
Date cu adaptor filtru Afd
Putere w 106,5
Cantitate aer (max.) |m?h 554
Turatia 1/min  |1370
Valori determinate conform EN ISO
3744
Nivel de zgomot L,, |[dB(A) 66,9
Nesiguranta K, dB(A) 1
Cablu de ali-|HO7RN-F 3x1,5 mm?
mentare Nr. piesa Lungimea ca-
blului
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectuarii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie si
pierde valabilitatea.

Produs: Suflanta

Tip: 1.004-xxx

Directive EG respectate:

2006/95/CE

2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme de aplicare nationale:

5.957-867

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
— Nedodrziavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.
— V pripade poskodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
(Y. ltelné. Obalové materialy laska-
% <9 vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdajte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
v‘ hodnotné recyklovatelné latky,
b‘ ktoré by sa mali opat' zuZitkovat'.
Do zivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do

Ochrana zivotného prostredia. SK 1 vhodnej zberne odpadovych su-
Stupne nebezpecenstva . . . .. SK 1 rovin.
Symbovly na p'rlstrop ........ SK 2 Pokyny k zloZeniu (REACH)
Bezpv)f-:‘cnc.)stm'e pokyny. pr SK 2 Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
PouZivanie vyrobku v sulade s www.kaercher.com/REACH
jehouréenim.............. SK 2
Prvky pristroja. ............ SK 3 Stupne nebezpecenstva
'?rt;il:;]:ﬁ ................. gﬁ g A NEBEZPEGENSTVO
Uskla dner.li.e """""""" SK 6 Pri bezprostredne hroziacom nebezpeclen-
. e stve, ktoré spbsobi vazne zranenia alebo
Starostlivost a udrzba. ... ... SK 6 smrt.
P(?moc pri poruchach ....... SK 6 A VYSTRAHA
Za'ruk? """"" o e SK 6 V pripade nebezpecnej situacie by mohla
Pr|s|u§en§ tyo ? nahradné diely SK ’ viest' k vaznemu zraneniu alebo smrti.
;I'/eiﬁlplckt'a udajs d .......... : SK 7 A UPOZORNENIE
E)l/J asenie o zhode s normami SK 7 Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
""""""""""" aciu, ktora by mohla viest k lahkym zrane-
niam.
POZOR
pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym sko-
dam.
SK -1
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Symb on na pri str Oji - Ql; ggl;tro;l sa nesmu vykonavat Ziadne

Nebezpecenstvo zrane- Pouzivanie vyrobku v sulade
nia! Vystraha pred nebez-

pecnym elektrickym napé-
tim. — Tento ventilator je uréeny na suSenie
podlah, stien a stropov, ako aj kober-
cov/kobercovych podlah vycgistenych

- . na mokro.
Bezpecnostné pokyny — Tento pristroj je uréeny vyluéne na prie-

s jeho uréenim

A NEBEZPECENSTVO myselné ugely.

— Sietovu zéstréku alebo pristroj nikdy KaZzde pouZitie prekracujice dany rozsah,
nechytajte vihkymi rukami. plati ako pouzitie nezodpovedajuce stano-

—  Pristroj nikdy nenechajte bez dozoru, venému urceniu. Za $kody z toho vyplyva-
pokial nie je pristroj vypnuty a sietova juce vyrobca neruci; riziko nesie samotny
zéastréka nie je vytiahnuta. uZivatel.

— Sietovu pripojku musite pravidelne
kontrolovat’ kvéli moZznému poskode-
niu, napr. na tvorenie prasklin a opotre-
benie. Ak sa zisti poSkodenie, musi sa
kabel pred dalsim pouzivanim vymenit.

— Pred pouzitim skontrolujte, &i sa pristroj
a jeho pracovné vybavenie nachadzaju
v riadnom stave a Ci je zabezpecCena
ich prevadzkova bezpecnost. Pokial
nie je stav v poriadku, nesmie sa pouzi-
vat.

— Obsluha musi pouzivat pristroj
v stllade s uréenim. Musi zohladnit
miestne danosti a pri praci s pristrojom
déavat pozor na tretie osoby, obzvlast
na deti.

— Pristroj smu pouZivat' iba osoby, ktoré
su poucené o ovladani alebo preukazali
svoje schopnosti obsluhovat ho a su
vyslovne poverené pouZitim.

— Toto zariadenie nie je ur¢ené na to, aby
ho pouzivali osoby s obmedzenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami.

— Deti musia mat’ dohlad, aby ste sa
ubezpedili, Ze sa s pristrojom nehraju.

— Pristroj sa nesmie pouZivat alebo ucho-
vavat’ vo volnom priestranstve.

— Aby sa zabranilo vzniku nebezpecnych
situacii, mézZe opravy a vymenu nah-
radnych dielov pristroja vykonavat' len
autorizované servisné stredisko.
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Prvky pristroja

Privod vzduchu 18 Odvod vzduchu
Mriezka ventilatora na privode vzduchu 19 Rukovat' na prenasanie
UloZenie kébla 20 Siet'ovy kabel
Kontrolka

Vypinag pristroja
Ochrana proti pretazeniu
Zadna patka pristroja
Boc¢na patka pristroja
Skrifia zariadenia

10 Vystrazna znacka

11 Gumena patka

12 Ventilator

13 Regulaény kotu¢

14 Vyrobny Stitok

15 Upinaci pas

16 Elektrické teleso

17 MrieZka ventilatora na odvode vzduchu

SK-3
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A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo poZiaru a explozie!
Neprevadzkujte pristroj v blizkosti hor-
favych plynov a vybusného prachu.

— Nebezpecenstvo otravenia! Nepre-
vadzkujte pristroj v blizkosti otvoreného
ohna, pretoZe nasavané spaliny by
mohli znecistit' okolie. V blizkosti odvo-
du vzduchu nem6ZzZu vznikat' Ziadne
emisie odpadovych plynov.

— Nebezpecenstvo zranenia! Pristroj méa
na privode vzduchu silné sacie ucinky.
Mébzu byt povysavané predmety, kusy
odevov alebo viasy.

— Nebezpecenstvo zranenia! Pristroj vy-
tvara na privode vzduchu silné prude-
nie vzduchu. Nasavané predmety mézu
odletovat’ vysokou rychlostou.

Upozornenie: Pri prevadzke pristroja na

hladkych povrchoch musite vykonat vhod-

né opatrenia, aby ste zabranili neakanym
pohybom pristroja.

Upozornenie: Pri inStalacii pristroja davaj-

te pozor na to, aby zostala volna mriezka

ventilatora.

=> Pokial je mozné, otvorte dvere a okna,
aby sa zlepSilo vetranie.

Pracovné polohy

=>» Nainstalujte a nastavte pristoj na rov-
nom podklade.

Vodorovna pracovna poloha

Na suSenie podlah.

Zvisla pracovna poloha

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia spdsobené
prevratenim pristroja! Vykonajte vhodné
opatrenia, aby ste chranili podlahovu kryti-
nu a pristroj pred poskodenim.

Na su$enie stropov.

SK -4



Bocna pracovna poloha

POZOR
Nebezpecenstvo poSkodenia spésobené
prevratenim pristroja! Vykonajte vhodné

opatrenia, aby ste chranili podlahovu kryti-

nu a pristroj pred poskodenim.

Uzavrite odvod vzduchu na dne pristroja

NS

=>» Otéacajte regulatnym kotucom tak, aby
boli uzavreté 4 otvory na odvod vzdu-
chu.

Koberec nechat’ vysusit’ zvrchu

=>» Pristroj postavte na suchy koberec.
= Otvorte odvod vzduchu na dne pristroja

Koberec nechat’ vysusit' zo spodu

=>» Napnite napinaci popruh nad odvodom

Na sus$enie stien.

Regulaény kotu¢

Otvorte odvod vzduchu na dne pristroja.

vzduchu na pristroji.

= Koberec zdvihnite.

= Odvod vzduchu v pristroji presurite pod
nadvihnuty roh koberca tak, aby odvod
smeroval do stredu koberca.

=>» Upevnite roh koberca napinacim popru-
hom. Davaijte pozor, aby sa odvod
vzduchu nezakryl.

Zapnutie pristroja

Zastréte siet'ovu zastréku.
Zapnite pristroj. Kontrolka svieti zele-

vV

nou farbou.

Susenie

= Vykonajte susenie.

= Otacajte regulaénym kotucom tak, aby Vypnutie pristroja

boli otvorené 4 otvory na odvod vzdu-

chu.

Vypnite pristroj. Kontrolka zhasne.
Vytiahnite sietovu zastrcku.

L 7
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AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jeho hmotnost.

=> Navite sietovu $ndru okolo ulozenia
kabla a upevnite napinacim popruhom.

=> Pristroj drzte pri prenasani za prenosnu
rukovat.

=>» Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Upozornenie: Pristroje sa daju stohovat

(max. 6 kusov). Pri stohovani sa musia pri-

stroje zabezpecit napinacim popruhom.

Uskladnenie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Upozornenie: Pristroje sa daju stohovat
(max. 6 kusov). Pri stohovani sa musia pri-
stroje zabezpecit napinacim popruhom.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

— Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite
a vytiahnite sietovi zastréku.

— Pockajte na dobeh pristroja. Pred vSet-
kymi udrzbarskymi a opravarskymi ¢in-
nostami sa musi ventilator uplne zasta-
vit.

=> Denne kontrolujte mriezku ventilatora,
¢i nie je znecCistena a v pripade potreby
ju vycistite.

=> Povrch pristroja pravidelne Cistite vih-
kou handrou.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO
Pred v8etkymi précami pristroj vypnite
a vytiahnite sietovu zastréku.

— Pockajte na dobeh pristroja. Pred vSet-
kymi adrzbarskymi a opravarskymi cin-
nostami sa musi ventilator uplne zasta-
vit.

Ventilator nebezi

Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

Skontrolujte sietovu $ndru a sietovu za-
stréku pristroja.

Aktivovala sa ochrana proti pretazeniu.
Stlacéte ochranu proti pretazeniu.
Zapnite spotrebic.

v v vV

Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pric¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-
cu alebo na najbliz8i autorizovany zékaz-
nicky servis.



PrisluSsenstvo a nahradné Vyhlasenie o zhode s
diely normami EU

[Nadstavec filtra Afd 2.864-010.0 |

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Technické udaje

Napatie \% 230
Frekvencia Hz 50
Druh pradu - 1~
Dizka mm 572
Sirka mm 470
Vyska mm 305
Typicka prevadzkova |kg 11,0
hmotnost

Udaje bez nadstavca filtra Afd
Vykon w 113,5
Mnozstvo vzduchu m3/h 1115
(max.)

Otacky 1/min  |1355
Udaje s nadstavcom filtra Afd
Vykon w 106,5
Mnozstvo vzduchu m3/h 554
(max.)

Otacky 1/min  |1370
Zistené hodnoty podla EN ISO 3744
Hluénost' L, dB(A) |66,9
Nebezpecnost K, dB(A) 1
Siet'ovy ka- |[HO7RN-F 3x1,5 mma2
bel Cis. dielu  |Dizka kabla
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zakladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.
Vyrobok: Ventilator

Typ: 1.004-xxx

Prislu§né Smernice EU:

2006/95/ES

2004/108/ES

Uplatihované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uplatnované narodné normy:

5.957-867

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

2 Wsa

S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— U slucaju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

ZastitaokoliSa. ............ HR 1
Stupnjevi opasnosti......... HR 1
Simbolina uredaju ......... HR 2
Sigurnosninapuci . ......... HR 2
Namjensko koristenje . . ... .. HR 2
Sastavni dijelovi uredaja. . . . . HR 3
Rukovanje................ HR 4
Transport. . ............... HR 6
Skladistenje. . ............. HR 6
Njegaiodrzavanje ......... HR 6
Otklanjanje smetnji .. ....... HR 6
Jamstvo.................. HR 6
Pribor i pricuvni dijelovi. . . . .. HR 7
Tehnickipodaci .. .......... HR 7
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 7

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
LAY [ciklirati. Molimo Vas da ambala-
% <9 Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec¢ ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
2 |terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okolis. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

&N UPOZORENJE

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrocCiti ma-
terijalnu Stetu.

)

d
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Simboli na uredaju Namjensko koristenje

Opasnost od ozljeda! Upo-
zorenje na opasnost od
elektricnog napona.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST

Strujni utika¢ ili uredaj nikada ne dodi-
rujte mokrim rukama.

Uredaj nikada ne ostavljajte bez nadzo-
ra dok je ukljucen i dok strujni utikac nije
izvucen.

Redovito provjeravajte je li strujni kabel
ostecen npr. napukao ili pohaban. Utvr-
de li se nedostaci, kabel se prije ponov-
ne uporabe uredaja mora zamijeniti.
Prije uporabe provjerite je li stroj sa svo-
jim radnim komponentama u ispravhom
stanju i siguran za rad. Ako stanje nije
besprijekorno, ne smije se upotreblja-
vati.

Rukovateljf mora uredaj upotrebljavati u
skladu s njegovom namjenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uvjetima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebice djecu.

Stroj smiju Koristiti samo osobe koje su
upucene u rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za posluzivanje i
ovlaStene su za njegovu primjenu.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu
od strane osoba s ograni¢enim tjele-
snim, osjetilnim ili psihi¢kim sposobno-
stima.

Nadgledajte djecu kako biste bili sigurni
da se ne igraju s uredajem.

Uredaj se ne smije Koristiti niti odlagati
na otvorenom.

Radi sprje¢avanja opasnosti, popravke
i zamjenu pri¢uvnih dijelova smiju obav-
ljati samo oviaStene servisne sluzbe.
Na uredaju se ne smiju vrsiti nikakve iz-
mjene.

— Ovaj je ventilator namijenjen susenju
podova, zidova i stropova te mokro oc€i-
8¢enih sagova i tekstilnih podova.

— Predviden je iskljucivo za profesionalnu
primjenu.

Svako koristenje izvan toga smatra se ne-

namjenskim, a za oSte¢enja do kojih pritom

dode proizvodac ne preuzima nikakvu od-
govornost, ve¢ sav rizik snosi samo kori-
snik.
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Sastavni dijelovi uredaja

©CoO~NOOORWN -~

Usis zraka 18 Ispuh zraka
ResSetke na usisu zraka 19 Rukohvat
Drzac kabela 20 Strujni kabel
Indikator

Sklopka uredaja

Zastita od preopterecenja
Straznja stopa

Boc¢na stopa

Kuc¢iste uredaja

10 Znak upozorenja

1

1 Gumena stopa

12 Ventilator

13 Regulacijska plocica

14 Natpisna plocica

15 Stezna vrpca

16 Kuciste elektrike

17 ReSetke na ispuhu zraka

146
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A OPASNOST

— Opasnost od poZara i eksplozije! Ne-
mojte rabiti uredaj u blizini zapaljivih pli-
nova i eksplozivnih praSina.

— Opasnost od trovanja! Nemojte rabiti
uredaj blizu otvorenog plamena, jer usi-
sani dim moZe onedistiti okolis. U blizini
usisa zraka ne smiju se ispustatiispusni
plinovi.

— Opasnost od ozljeda! Na usisu zraka
uredaj snazno usisava, tako da je mo-
guce usisatirazli¢ite predmete, komade
odjece ili kosu.

— Opasnost od ozljeda! Na ispuhu uredaj
stvara jako strujanje zraka pa se usisani
predmeti mogu izbaciti velikom brzinom.

Napomena: Pri radu na glatkim podovima

poduzmite odgovaraju¢e mjere kako biste

sprije€ili pomicanje uredaja.

Napomena: Prilikom postavljanja uredaja

pazite na to da su reSetke ventilatora slo-

bodne.
= Po moguc¢nosti otvorite vrata i prozore,
kako biste poboljsali prozragivanje.

Radni polozaji
=>» Uredaj postavite na ravnu, stabilnu pod-
logu i iznivelirajte ga.
Vodoravni radni polozaj

Za suSenje podova.

Okomit radni polozaj

PAZNJA

Opasnost od oStecenja uslijed prevrtanja
uredaja! Poduzmite prikladne mjere kako
biste pod i uredaj zastitili od oStecenja.

Za susenje stropova.

HR-4

147



Bocni radni polozaj

PAZNJA

Opasnost od ostecenja uslijed prevrtanja
uredaja! Poduzmite prikladne mjere kako
biste pod i uredaj zastitili od ostecenja.

INS

Za susenje zidova.
Regulacijska ploéica

Otvaranje ispuha zraka na dnu uredaja
Za suSenje poda to¢no ispod uredaja.

= Okrenanjem regulacijske ploc€ice otvori-
te 4 otvora za ispuh zraka.

Zatvaranje ispuha zraka na dnu uredaja

vV

148 HR-5

Okrenanjem regulacijske plocice zatvo-
rite 4 otvora za ispuh zraka.

Susenje sagova odozgo

Uredaj postavite na sag koji treba osu-

Siti.

Otvorite ispuh zraka na dnu uredaja.
Susenje sagova odozdo

Zategnite steznu vrpcu preko ispuha
zraka na uredaju.

Podignite sag.

Gurnite ispuh zraka pod odignuti kut
saga tako da bude okrenut ka njegovoj
sredini.

Pricvrstite kutove saga steznom
vrpcom. Pazite da pritom ne prekrijete
usis zraka.

Ukljucivanje stroja

Utaknite strujni utikacg.
Ukljucite uredaj. Indikator svijetli zeleno.

Susenje
Obavite suSenje.
Iskljuc¢ivanje uredaja

Iskljucite uredaj. Indikator se gasi.
Izvucite strujni utikac.



&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i o8tec¢enja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Omotajte strujni kabel oko drzaca i
ucvrstite steznom vrpcom.

=> Uredaj nosite drzeci ga za rukohvat.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Napomena: Uredaji se mogu slagati jedan

na drugi (najviSe 6 komada). Prilikom sla-

ganja osigurajte uredaje zateznim reme-

njem.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

Napomena: Uredaji se mogu slagati jedan
na drugi (najvise 6 komada). Prilikom sla-
ganja osigurajte uredaje zateznim reme-
njem.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

— Uredaj prije svih radova na njemu isklju-
Cite i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

— Pricekajte da se uredaj potpuno zausta-

vi. Prije svih servisnih radova i poprava-

ka pri¢ekajte da se ventilator u potpuno-

sti zaustavi.

Svakodnevno provjeravajte zaprljanost

reSetki ventilatora te ih po potrebi odisti-

te.

= Vanjsku povrsinu uredaja redovito briSi-
te vlaznom krpom.

v

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

— Uredaj prije svih radova na njemu isklju-
Cite i izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

— Pricekajte da se uredaj potpuno zausta-
vi. Prije svih servisnih radova i poprava-
ka pri¢ekajte da se ventilator u potpuno-
sti zaustavi.

Ventilator ne radi

=>» Provjerite utiCnicu i osigura¢ napajanja.

=>» Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

=>» Aktivirala se zastita od preopterecenja.
Namjestite zastitu od preopterecenja.

= Ukljucite uredaj.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok gredka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeZze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.
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Pribor i pri€uvni dijelovi

Filtarski nastavak Afd  [2.864-010.0 |

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit éete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

Tehnicki podaci

Napon \% 230
Frekvencija Hz 50
Vrsta struje - 1~
Duljina mm 572
Sirina mm (470
Visina mm 305

Tipi€na radna tezina |kg 11,0
Podaci bez filtarskog nastavka Afd

Snaga w 113,5
Maks. protok zraka  |m3h 1115
Broj okretaja 1/min  |1355

Podaci s filtarskim nastavkom Afd

Snaga w 106,5
Maks. protok zraka  |m3h 554
Broj okretaja 1/min {1370

Utvrdene vrijednosti prema EN ISO 3744

Razina zvuénog tlaka |[dB(A) |66,9
Loa
Nepouzdanost K, dB(A) 1

Strujni kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?

Br. dijela Duljina kabela
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.
Proizvod:  Ventilator

Tip: 1.004-xxx

Odgovarajuc¢e smjernice EZ:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-867

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

2 Wisa

o
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju odtecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine . . .. .. SR 1
Stepeni opasnosti . ......... SR 1
Simbolina uredaju ......... SR 2
Sigurnosne napomene . . . ... SR 2
Namensko korisc¢enje . . . . ... SR 2
Sastavni delovi uredaja. . . . .. SR 3
Rukovanje................ SR 4
Transport. . ............... SR 6
Skladistenje. . ............. SR 6
Negaiodrzavanje.......... SR 6
Otklanjanje smetnji .. ....... SR 6
Garancija. ................ SR 6
Pribor i rezervni delovi ... ... SR 7
Tehnickipodaci .. .......... SR 7
Izjava o uskladenosti sa

propisimaEZ.............. SR 7

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%@ ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih telesnih
povreda ili smrti.

AN OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Fv‘,
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Simboli na uredaju Namensko koriséenje

Opasnost od povredal! — Ovaj ventilator je namenjen susSenju
Upozorenje na opasnost podova, zidova i tavanica kao i mokro
od elektriénog napona. ocCiSc¢enih tepiha i tekstilnih podova.
— Predviden je iskljucivo za profesionalnu
primenu.
Svako koridc¢enje izvan toga smatra se

- nenamenskim, a za oSteéenja do kojih
Slgurnosne napomene pritom dode proizvodaé ne preuzima
A OPASNOST nikakvu odgovornost, ve¢ sav rizik snosi

— Strujni utikac ili uredaj nikada ne samo korisnik.

dodirujte mokrim rukama.

— Uredaj nikada ne ostavljajte bez
nadzora dok je uklju¢en i dok strujni
utika¢ nije izvucen.

— Redovno proveravajte da li je strujni
kabl oStecen npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci, kabl se pre
ponovne upotrebe uredaja mora
zameniti.

— Pre uporabe proverite da li je uredaj sa
svojim radnim komponentama u
ispravnom stanju i siguran za rad. Ako
stanje nije besprekorno, ne sme se
upotrebljavati.

— Rukovaoc mora da upotrebljava uredaj
u skladu sa njegovom namenom. Mora
voditi racuna o lokalnim uslovima, a pri
radu uredajem mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

— Uredaj smeju da koriste samo lica koja
Su upucena u rukovanje njime i koja
mogu dokazati sposobnosti za
posluzivanje i ovlas¢ena su za njegovu
upotrebu.

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja.

— Deca se moraju nadgledati kako bi se
sprecilo da se igraju s uredajem.

— Uredaj ne sme da se koristi niti odlaze
na otvorenom.

— Radi sprecavanja opasnosti, popravke i
zamenu rezervnih delova sme da izvodi
samo ovlas¢ena servisna sluzba.

— Ne smeju se preduzimati nikakve
promene na uredaju.
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Sastavni delovi uredaja

Ulaz vazduha 18 lzlaz vazduha
ReSetka na ulazu vazduha 19 Rucka za noSenje
Drzac kabla 20 Strujni kabal
Indikator

Prekida¢ uredaja

Zastita od preopterecenja
Zadnji nogar

Bo¢&ni nogar

Kuc¢iste uredaja

10 Znak upozorenja

11 Gumeni nogar

12 Ventilator

13 Regulaciona plocica

14 Natpisna plocica

15 Stezna traka

16 Kuciste elektrike

17 ReSetka na izlazu vazduha

©CoO~NOOORWN -~
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A OPASNOST = Uredaj postavite na ravnu, stabilnu
— Opasnost od poZara i eksplozije! podlogu i iznivelirajte ga.

Nemojte koristiti uredaj u blizini Vodoravni radni polozaj

zapaljivih gasova ili eksplozivne

prasine.

— Opasnost od trovanja! Nemojte koristiti
uredaj u blizini otvorenog plamena, jer \
usisani dim moZe da zaprija okolinu. U
blizini ulaza vazduha ne smeju se
ispustati izduvni gasovi. @

— Opasnost od povreda! Na ulazu
vazduha uredaj snazno usisava pa

moZe usisati razlicite predmete, delove \@\
odece ili kosu. %g?

— Opasnost od povreda! Na izlazu .
vazduha uredaj stvara jako strujanje

vazduha, tako da usisani predmeti
mogu izleteti velikom brzinom.
Napomena: Prilikom rada na glatkim

podovima preduzmite potrebne mere kako

biste sprecili pomeranje uredaja.

Napomena: Prilikom postavljanja uredaja .

pazite na to da resetke ventilatora budu PAZNJA

slobodne. Opasnost od oStecenja usled prevrtanja

= Dabise postig|o bo|je provetravanja po uredaja! Preduzmite potrebne mere kako
moguéstvu treba otvoriti vrata i prozore.  biste pod i uredaj zastitili od ostecenja.

Za suSenje podova.
Uspravni radni polozaj

Za suSenje tavanica.
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Bocni radni polozaj

PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled prevrtanja
uredaja! Preduzmite potrebne mere kako
biste pod i uredaj zastitili od ostecenja.

INS

Za susenje zidova.

Regulaciona ploéica

Otvaranje izlaza vazduha na dnu uredaja
Za suSenje poda direktno ispod uredaja.

= Okrenite regulacionu ploc&icu tako da se
otvore 4 otvora za izlaz vazduha.

SR -5

Zatvaranje izlaza vazduha na dnu
uredaja

=>» Okrenite regulacionu plocicu tako da se
zatvore 4 otvora za izlaz vazduha.

Susenje tepiha odozgo

=>» Uredaj postavite na tepih koji treba da
se osusi.
=>» Otvorite izlaz vazduha na dnu uredaja.

Susenje tepiha odozdo

=>» Zategnite steznu traku preko izlaza
vazduha na uredaju.

=> Podignite tepih.
Gurnite deo za ispustanje vazduha pod
odignuti ugao tepiha tako da bude
usmeren prema sredini tepiha.

=>» Pricvrstite uglove tepiha steznom
trakom. Pazite da pritom ne prekrijete
ulaz vazduha.

Uklju€ivanje uredaja

Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj. Indikator svetli zeleno.

Susenje
= Obavite postupak susenja.
Isklju€ivanje uredaja

Iskljucite uredaj. Indikator se gasi.
Izvucite strujni utikac.

L 7
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AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

= Obmotajte strujni kabl oko drzaca i
pricvrstite steznom trakom.

=> Uredaj nosite drzeci ga za rucku.

=> Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovarajuc¢im vazecéim propisima.

Napomena: Uredaji se mogu slagati jedan

na drugi (najviSe 6 uredaja). Prilikom

slaganja uredaje osigurajte zateznim

remenjem.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Pri
Skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

Napomena: Uredaji se mogu slagati jedan
na drugi (najvise 6 uredaja). Prilikom
slaganja uredaje osigurajte zateznim
remenjem.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

— Uredaj pre svih radova na njemu
iskljucite i izvucite strujni utikac iz
uticnice.

— Sacekajte da se uredaj potpuno

zaustavi. Pre svih servisnih radova i

popravki sacekajte da se ventilator

potpuno zaustavi.

Svakodnevno proveravajte zaprljanost

reSetki ventilatora i odistite ih.

Spoljasnju povrsinu uredaja treba

redovno brisati vlaznom krpom.

7

7

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

— Uredaj pre svih radova na njemu
iskljucite i izvucite strujni utikac iz
uticnice.

— Sacekajte da se uredaj potpuno
zaustavi. Pre svih servisnih radova i
popravki saCekajte da se ventilator
potpuno zaustavi.

Ventilator ne radi

Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.
Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.
Aktivirala se zastita od preopterecenja.
Namestite zatitu od preoptereéenja.
UkljuCite uredaj.

L 2

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaséenoj servisnoj sluzbi.



Pribor i rezervni delovi

Filterski nastavak Afd  [2.864-010.0 |

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesée potrebnih rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobiéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

Tehnicki podaci

Napon \% 230
Frekvencija Hz 50

Vrsta struje -- 1~

Duzina mm 572
Sirina mm 470
Visina mm 305
Tipi€na radna teZina |kg 11,0

Podaci bez filterskog nastavka Afd

Snaga W 113,5
Maks. protok vazduha |m?3h 1115
Broj obrtaja 1/min  |1355

Podaci sa filterskim nastavkom Afd

Snaga w 106,5
Maks. protok vazduha m3/h 554
Broj obrtaja 1/min  |1370

IzraGunate vrednosti prema EN ISO
3744

Nivo zvu€nog pritiska |dB(A) [66,9
Loa
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Strujni kabl |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nacinu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nase
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.
Proizvod:
Tip:

Ventilator
1.004-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/95/EZ

2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-867

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpPUWrMHaMHO MHCTPYKLUYs 3a paboTa,
AencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anasete 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasalumns
nputexaren.

— MNpwnpeHebpersaHe Ha YnbTBaHETO 3a
ekcnnoaraumsi u Ha YkasaHusTa 3a
6e3onacHOCT MoraTt Aa Bb3HWKHAT no-
Bpeau Mo ypeaa v onacHocTu 3a 06-
CryXBaLums ro v 3a gpyrv nuua.

— [pu TpaHcnopTHM aedekTn HezabaBHO
MHOpMMpaKnTe Tbproeeua.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 1
CTeneHn Ha onacHocCT. . .. ... BG 1
CvmBonu Haypega......... BG 2
YkasaHus 3a 6esonacHocT ... BG 2
Ynotpeba no npegHasHavyeHne BG 2
EnemeHtTMHaypeda . ... .... BG 3
O6cnyxBaHe . ... .......... BG 4
TpaHcnopT. . .. ... v v .. BG 6
CbXpaHeHue . ............. BG 6
pwxK M nogopbXKKa . .. ... .. BG 6
Momouy npu HemsnpaeHocTh. . BG 6
MapaHumsa ................ BG 6
MpuHagnNexHoCTU u pesepBHn

YACTU. . oot ei e e BG 6
TexHnyeckm JaHHU . .. ...... BG 7
Oeknapauus 3a CbOTBETCTBME

HAEO ................... BG 7

Ona3BaHe Ha OKosfnHaTta cpena

OnakoBbYHUTE MaTepuanu Mo-
@ rat ga ce peuuknupar. Mons He
%@ XBbPrAWTE ONakoBKUTE Npu AO-
MallHUTe oTNagbLm, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
Len nosTopHa ynotpeba.
CrapuTe ypeau cbabpXarT LieH-
HW MaTepuanu, noanexaium Ha
peuuknupaHe, KouTo moraT ga
6baaT ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepun, macna n nogobHn Ha
TAX He OMBa ga nonagar B OKOI-
HaTa cpega. [Mopagw ToBa morns
OTCTpaHsiBaNTe cTapute ypeau,
M3non3savikv NoaXo4sLM 3a
Luenta cuctemm 3a crbupane.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBkuTe e
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHu Ha onacHocCT

A OINACHOCT

3a HenocpedcmeeHo epo3siuja onacHocm,
Kosimo 800u 00 MeXKU mesieCHU rnospedu
unu 0o cMbpm.

AN TMPEQYNPEXOQEHUE

3a eb3moxHa onacHa cumyauusi, Kosimo
6u moena da dogede 00 MEXKU MeecHU
rnospedu unu cMbpm.

AN MPEOMA3/INBOCT

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
yusi, kosimo moxxe 0a dosede 00 fleKU Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
yusi, kKossmo moxxe Oa dosede 00 mamepu-
anHu wemu.

=d
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OrniacHocm om HapaHsiea-
He! lNpedynpexdeHue 3a
0r1acHo eslekmpuYyecKko
HarpexeHue.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

A OINACHOCT

Hukoea He xeawalime wericena unu
ypeda ¢ MOKpuU pbue.

Hukoea He oocmassiimeypeda b6e3
Had30p, aKo He e U3KITIYeH U He e u3-
saldeH werncenbm.

PedoeHo nposepsisatime werncena 3a
ydepexdaHus, Kamo Harp. obpa3sysaHe
Ha ryKkHamuHu unu cmapeeHu. B cuy-
yal, ye ycmaHosume yspexdaHe, Ka-
benbm mpsibea da ce cmeHu rpedu rno-
HamambuwHa ynompeba.

Ypedsvm ¢ npucrniocobrieHussima 3a pa-
6oma npedu usrnon3saHe 0a ce rnpose-
pu 3a 6e3yrnpeyHo CbCMOosIHUE U eKC-
rnroamauyuoHHa cugypHocm. Ako ype-
Obm He e 8 OMJIUYHO CbCMOsIHUE, U3-
rosizgaHemo My e 3abpaHeHo.
O6cnyxsauwomo nuye mpsibea 0a u3s-
rnonsea ypeda crioped npednucaHus-
ma. lNo epeme Ha paboma mo mpsibea
Oa ce cbobpassiea ¢ OKosiTHUMe npeod-
memu u 0a 6HUMasa 3a mpemu nuya u
ocobeHo 3a deua.

Ypedvm mpsibea Oa ce u3rornsea camo
om xopa, Koumo ca oby4YeHu 3a eKc-
nnoamauyusma My u koumo ca 0oka3sa-
iU ciocobHocmume cu 3a paboma ¢
He2o, U ca HamogapeHU U3PUYHO C U3-
ros138aHemo Mmy.

Tosu yped He e npedHa3Ha4YeH 3a 06-
cryxeaHe om fuya ¢ oegpaHuYyeHu ¢u-
3UYecKU, CeH30PHU UrU yMCMEEHU Crio-
cobHocmu.

Heyama mpsibea da 6b0am rnod Hao-
30p, 3a Oa ce sapaHmupa, 4ye HIma da
uepasim c ypeoda.

Ypedbm He mpsibea da ce u3nonsea
usniu ocmaesi Ha omKpumo.

3a da ce usbezHam ycrioxXHEHUs, pe-
MOHMUMe U cMsiHama Ha pe3epseHu
Yacmu Ha ypeda Oa ce usgbpuieam
camMo om omopu3upaHusi cepsus.

— [lo ypeda He mpsibea Oa ce npednpue-
mam rpomMeHu.

Ynotpeba no

npeaHasHa4vYeHue

Tasn gyxanka e npegHasHayeHa 3a
nofcyLiaBaHe Ha NogoBe, CTeHU U Ta-
BaHW, KAKTO U HA MOKPO MOYUCTBAHM KK-
NMMN/MOBBPXHOCTU C TEKCTUIHU NO-
KpUTUSL.

— Tosu ypen e npegHasHayeH camo 3a
npomuLuneHa ynortpeba.

Bcsika gpyra ynoTpeba He cbOoTBETCTBA HA

npeaHasHadveHneTo. Mpons3soanTensT He

rnoema OTroOBOPHOCT 3a NPOMU3TEKIN nopa-

OW TOBa LLETH; PUCKBT 3a TsIX Ce noema

camo OT 13nonaealug ypeaa.
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EnemeHTN Ha ypena

1 Bxop Ha Bb3gyxa 17 PelweTka Ha gyxankata Ha usxoga Ha
2 PelweTka Ha gyxankata Ha Bxo4a Ha Bb3ayxa
Bb3gyxa 18 WM3xopa Ha Bb3ayxa

3 MscTo 3a cbxpaHeHue Ha kabena 19 [pbxkKa 3a HoceHe
4 KoHTponHa namna 20 3axpaHBaLy kaben
5 Kntou Ha ypena

6 3awwuTa oT npeToBapBaHe

7 3apgHo kpaye Ha ypeaa

8 CrtpaHnyHo kpaye Ha ypeaa

9 Kopnyc Ha ypena

10 MpepynpegutenHa Tabenka

11 l'ymeHo kpade

12 BeHTunatop

13 Perynupaly guck

14 Tunosa Tabenka

15 OnbBalla neHTa

16 Enektpuyecku kopnyc
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A OIMACHOCT

— OnacHocm om noxap u ekcrninosus! He
pabomeme c ypeda 8 6nuzocm Ao eo-
PAUWU 2a308€ U EKCIITIO3UBEH IPax.

— OnacHocm om ompassiHe! He pabome-
me ¢ ypeda 8 6briuzocm 0o omkpum
02bH, Mbli Kamo 3acMyKaHUsIm OUMeH
2a3 3aMbpcsiea oKosiHama cpeda. B
611u3ocm 0o 8xoda Ha 8b30yxa He busa
Oa ce obpasysam emucuu Ha ompabo-
meHu 2a3ose.

— OnacHocm om HapaHsisaHe! Ypedbm
cb3dasa curneH cMykamerieH eghekm
Ha exo0a Ha 8b3dyxa. Mozam da 6b-
Oam 3acMyKkaHu npedmemu, Yacmu om
06n1ekrnomo unu Kocu.

— OnacHocm om HapaHsisaHe! Ypedbm
cb3dasa cuseH 8b30yWeH MOMOK Ha
u3xoda Ha 8b3dyxa. 3acmykaHume
npedmemu moeam da 6b0am u3Xebp-
JIeHU C 8UCOKa cKopocm.

Yka3zanwue: [pu paboTta Ha ypeaa Bbpxy

paBHW nogose Tpsabsa Aa 6vaaT npeanpu-

€TV NoAXoasiLLM MepKu 3a NpeJoTBpaTsiBa-

He Ha CaMOBOJTHOTO NPUABWXBAHE Ha ype-

ha.

YkazaHue: [Mpu pasnonaraHe Ha ypeaa

BHMMaBawTe 3a TOBa, pelueTkaTa Ha BEH-

Tunartopa ga octasa csobogHa.

= OrtBOpeTe BpaTUTE U NpO30opumnTe, KOI-
KOTO LUMPOKO € Bb3MOXHO, 3a Aa Nofo-
6puTe BeHTUNaumsATa.

BG-4

Pa6oTHM no3uuumn

=> [ocTtaBeTe ypeaa Ha paBHa, cTabunHa
OCHOBa ¥ 0 Haco4eTe.

BoagopaBHu paboOTHM No3nLmm

3a noacyuwiaBaHe Ha nogose.
OTBeCHMU paﬁOTHI/I no3nuuu

BHUMAHWUE

OnacHocm om yspex0daHe rnopadu npeo-
bpbuwjaHe Ha ypeda! lNpednpuememe nod-
X00sAUU MEPKU 3a 3awuma Ha rnoda u ype-
Oa om yspex0aHusi.

3a noacyuwiaBaHe Ha TaBaHW.
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CTpaHu4HM paGoTHM NO3NLUKN

BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0daHe riopadu rpeo-
bpbwaHe Ha ypeda! lNpednpuememe noo-
X00aWu MepKu 3a 3aujuma Ha rnoda u ype-
Oa om yspexxdaHusl.

3aTBapsiHe Ha u3xoga 3a Bb3AyX Ha
noga Ha ypeaa

NS

>

>

2>

3a noacylwlaBaHe Ha CTEeHW.

Perynupauw, auck >
OTBapﬂHe Ha n3xoaa 3a Bb3AayxX Ha noaa >
Ha ypeaa >
3a noacylwaBaHe Ha nofa AVPEKTHO Nof

ypepa.

=> 3aBbpTeTe perynupalumsa AMCcKk Taka, ye

162

4-Te pe3boBM OTBOpa Ha M3xoaa Ha
Bb3AyXxa [a ca OTBOPEHMW.

BG-5

3aBbpTeTe perynupalums UckK Taka, ve
4-Te pe36oBM OTBOpA Ha U3xoAa Ha
Bb3/lyXa [la ca 3aTBOPEHMU.

U3cywaBaHe Ha Kunuma otrope

MocTtaBeTe ypena BLPXY kunvmMa 3a
noAcyLluaBaHe.

OTBopeTe M3xoaa 3a Bb3dyx Ha nofa
Ha ypeaa.

MscymaBaHe Ha Kunuma otgony

HaTerHeTte onbBawlata neHta Hag us-
Xo4a 3a Bb3ayx Ha ypeaa.
MNoBaurHeTte kunuma.

Mnb3HeTe n3xona 3a Bb3Ayx Ha ypeaa
Taka noa NoBAUrHATUS bIrbin HA KUMK-
Ma, Ye N3XoAbT 3a Bb3ayX Aa COYM KbM
cpegaTta Ha kunuma.

3akpeneTe brbna Ha kKunMMa c onbBa-
wa neHta. BHmmaBanTe ga He ce no-
Kpue BxoAa 3a Bb3ayX.

BkniouBaHe Ha ypeaa

=> BknioyeTe Wwencerna B enekrpuyeckata

Mpexa.

= BknioyeTe ypena. KoHTponHaTa namna

CBeTU 3ereHo.
MNMoacywaBaHe
M3BbpLueTe noacyLiaBaHe.
U3knroyeTe ypena

M3knioveTe ypeda. KoHTponHaTa nam-
na usracea.
M3gbpnanTe wencena.



Mowou npy vewsnpaHocTs

AN TIPEAMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u riogpeda!’
lMpu mpaHcnopm umaime nped sud me-
2/710mo Ha ypeoa.

=> 3aBunte MpexoBus kaben Ha MACTOTO
3a CbxpaHeHue Ha kabena 1 ro 3akpe-
neTe c onbBalla NeHTa.

MNpu HoceHe ypeabT Aa ce xBalla 3a
ApbXKaTa 3a HOCeHe.

Mpwn TpaHcnopT B aBTOMOGMNN ocury-
psiBafiTe ypeaa CbrfacHo BanuaHuTe
OVPEKTUBU NPOTMB NiTb3raHe 1 Npeo-
OpblLuaHe.

YkasaHwue: Ypegute morat ga 6uaat no-
CTaBsiHe eVH BbpXy Apyr (Makc. 6 6pos).
Mpwv nocTassHe eaviH BbPXY ApYr ypeauTe
TpsibBa fa ca NoAcUrypeHmn ¢ onbBall, KO-
naH.

CbxpaHeHue

AN TPEAMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rospeda!
lpu cbxpaHeHue umaltime rped eud me-
a510mo Ha ypeda.

CbXpaHeHMeTo Ha To3U ypen e NO3BONEeHO
CaMO BbB BbTPELLHU NMOMELLEHUS.
YkaszaHue: Ypeaute morat fa 6baat no-
CcTaBsiHE eaunH BbpXy Apyr (Makc. 6 6pos).
Mpu nocTaBsHe eavH BbPXy Apyr ypeauTe
TpsibBa ga ca NoAcurypeHmn ¢ onbBall, Ko-
naH.

v

7

Fpyxu n noaapbLKKa

A OINACHOCT

— [lpedu scuuku deliHocmu o ypeda
modl Oa ce u3kro4u u 0a ce uzsadu
werncerna.

— W3yakalime sepememo 3a paboma o

UuHepyus Ha ypeda. lNpedu scsakaksu

OeliHocmu, cebp3aHu ¢ nodopbxKkama

u pemoHmume, dyxankama mpsibea da

€ € 8 HalbJIHO CMPSIHO CbCMOSIHUE.

PelleTkaTa Ha BeHTUNaTopa exeHeB-

HO [a ce NpoBepsiBa 3a 3aMbPCABaHNSA

1 Aa ce novmcTBea.

MoBbpXHOCTTa Ha ypeaa peaoBHO Aa

ce MNoYMCTBa C BraXHa Kbpra.

7

7

A OINACHOCT

— [llpedu scuyku deltiHocmu o ypeda
mol O0a ce u3Kyu u 0a ce uzeaou
werncerna.

— W3uyakalime spememo 3a paboma o
UHepuyus Ha ypeda. lNpedu ecsikaksu
deliHocmu, cebp3aHu ¢ noddpnbxxKama
u pemoHmume, Oyxankama mpsibea 0a
€ € 8 HaMbJIHO CMPSIHO CbCMOSIHUE.

BeHTUNAaTOpPHLT Ha paGoTu

=>» [lpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasurens
Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO.

=>» [lpoBepeTe MpeXoBUs kaben n Mpexo-
BMS LLEencen Ha ypeaa.

=>» 3awwuTarta oT NpeToBapBaHe Cce € 3a-
nevcteana. HatucHete 3awmTaTa ot
npeToBapBaHe.

= [la ce BKMOUM ypeabT.

Cnyx6a 3a paboTa C KNMeHTH

Ako noBpegara He Moxe aa 6bLae oTcTpa-
HeHa, ypeaa [Aa ce NpoBepu OT cepBus3a.

BbB Bcsika cTpaHa BaxkaT rapaHUMOHHUTE
ycroBusi, NyGnyKyBaHU OT OTopUsMpaHaTta
OT Hac aucTpubyTopcka mpma. EBeHTyan-
HU NnoBpeay Ha Balums ypeq e oTcTpaHum
B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHMS cpok Geannar-
HO, aKO Ce Kacae 3a filedpeKT B MaTepuanure
WK Npy NPou3BoACTBO. B rapaHumoHeH
cnyyai ce oGbpHeTe KbM AUCTPUGYTOpa
WU Hat-6nnskns oTopranpaH CepBuU3, KaTo
npeacraenTe kacosaTta Genexka.

anHaAne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

duntpupawia HactaBka [2.864-010.0
Afd

— Morart ga ce usnonssart camo npuHaan-
JIEXHOCTUN N pe3epBHU YacCTun, KOUTO ca
NO3BOJIEHN OT Npon3BoanTena. OpVII'I/I-
HanHuTe NpmnHaaneXxHocTtn n opurn-
HanHW pe3epBHU YaCcTu gaBaT rapaH-
Luna 3a ToBa, ypeabT Aa MOXe aa ce Us-
nons3sa CUrypHo n be3 nospeau.
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— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanmmuTe
pes3epBHU YacTu e HamepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a ekcnroaTauusl.

— [Opyrn nHdopmaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe [a Norny4ynTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsus.

TexHUYeCKU AaHHU

HanpexeHune \% 230
YecTtoTa Hz 50

Bupg Tok - 1~
ObmkuHa MM 572
LLinpounHa MM 470
BucouunHa MM 305
TUNMYHO COBCTBEHO  |KT 11,0
Terno

DaHHu 6e3 hunTpupalla HactaBka Afd
MouuHocT W 113,5
KonnyectBo Bb3ayx |M3/y 1115
(makc.)

O6opoTtun 1/mMnH  |1355
LOaHHu ¢ duntpmpawa HactaBka Afd
MouwHocT w 106,5
KonuuyectBo Bb3ayx |M3/y 554
(makc.)

O6opotn 1/mMnH 1370
YcTaHOBeHU CTOMHOCTU cbrnacHo EN
ISO 3744

HuBo Ha 3ByKa L dB(A) |66,9
HeycTtonumsoct K,,  |dB(A) |1

3axpaHnBaw, |[HO7RN-F 3x1,5 mm?

kaGen YacTt Ne ObmkuHa Ha
kabena

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 [7,5m

Oeknapauua 3a
cboTtBeTcTBUe Ha EO

C HacToSLLOTO AeKnapupame, Ye LuTtupa-
HaTa rno-A4ony MalumMHa CbOTBETCTBA Mo
KOHLIEMNLUS U KOHCTPYKLUS, KaKTO 1 Mo Ha-
YMH Ha NPOW3BOACTBO, NpUaraH oT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHYU M3UCKBaHUS 3a Tex-
Hu4ecka Ge3onacHocT u 6e3BpeHOCT Ha

Iwupektneute Ha EO. MNpy npomenn Ha ma-
LUMHaTa, KOUTO He ca CbrfacyBaHu C Hac,
HacTosLaTa Aeknapaumns ryou BanngHocT.
MpoAaykT: BeHTtunatop

Tun: 1.004-xxx

Hamupawm npunoxeHue [UpekTUBM Ha
EO:

2006/95/EO

2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU CTaHOapPTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpunoXxummn HauMoHanNHU cTaHaapTH

5.957-867

[MNognucanuTte gencteaT Mo Bb3MOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLWHNLUN Ha YyNPaBUTEJTHOTO

TANOo.
C D V&
o 1/ feslr
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbHOMOLLHMK MO AOKYMEHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevéttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib pdhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Lisavarustus ja varuosad . . ..
Tehnilised andmed
EU vastavusdeklaratsioon . ..

Keskkonnakaitse. .......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Seadmel olevad siimbolid. ... ET 2
Ohutusalased markused. . . .. ET 2
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 2
Seadme elemendid. ........ ET 3
Kasitsemine .............. ET 4
Transport. . ............... ET 6
Hoiulepanek .............. ET 6
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 6
Abi hairete korral. . ... ...... ET 6
Garantii.................. ET 6

7

7

7

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
tatavad. Palun arge visake pa-
kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-
sutusse.

e

Vanad seadmed sisaldavad

2 |taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.

)

d

/3

©!

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma.
AN HOIATUS

Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

&N ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

ET -1
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Seadmel olevad siimbolid — Seadme juures ei tohi teha mingeid
muudatusi.
Vigastusoht! Hoiatus ohtli- Sihiparane kasutamine
ku elektripinge eest!

— See ventilaator on ette nahtud pdéranda-
te, seinte ja lagede ning marjalt puhas-
tatud vaipade/vaipkatete kuivatami-
seks.

— See seade on ette nahtud ainult t66s-
Ohutusalased markused tuslikuks kasutamiseks.

A OHT Igasugust muud kasutusviisi loetakse mit-

tesihiparaseks. Tootja ei vastuta sellest tu-

lenevate kahjude eest; sellega seotud risk
lasub ainuuksi kasutajal.

Argekunagi puudutage vérgupistikut voi
seadet mérgade kétega.

Arge kunagi jétke seadet jérelvalveta,
kui seade ei ole Vélja liilitatud ja vérgu-
pistik seinakontaktist vélja tbmmatud.
Kontrollige toitekaablit requlaarsete
ajavahemike tagant vigastuste osas, nt
rebenenud kohad v6i vananemine. Kui
teete kindlaks kahjustuste olemasolu,
tuleb kaabel vélja vahetada, enne kui
Jétkate masina kasutamist.

Enne kasutamist tuleb kontrollida sead-
me ja selle t66ks vajalikke seadiste sei-
sundit ja téokindlust. Juhul kui seisund
ei ole laitmatu, ei tohi seadet voi tarvikut
kasutada.

Kaéitaja peab seadet kasutama sihipéra-
selt. Arvestama peab kohapeal valitse-
vate oludega ning téétamisel seadme-
ga tuleb silmas pidada kolmandaid isi-
kuid, eriti lapsi.

Masinat tohivad kasutada ainult isikud,
keda on seadme késitsemise osas inst-
rueeritud véi kes on téestanud oma voi-
meid masina késitsemiseks ning kellele
on kasutamine otseselt lilesandeks teh-
tud.

See seade ei ole ette néhtud kasutami-
seks isikute poolt, kelle fiilisilised, sen-
soorsed véi vaimsed vbéimed on piira-
tud.

Lapsed peavad olema jérelvalve all, ta-
gamaks, et nad masinaga ei mangi.
Seadet ei tohi kasutada vabas 6hus
ega vélja seisma jétta.

— Et Véltida ohtusid, tohib remonttéid ja
seadme varuosade vahetamist teosta-
da ainult volitatud hooldusté6koda.
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Seadme elemendid

1 Ohu sisenemisava 17 Ventilaatori vbre 6hu valjumisava ees
2 Ventilaatori vére 8hu sissepaasuava 18 Ohu véljumisava
ees 19 Kandekaepide

3 Kaabli hoiukoht 20 Vérgukaabel
4 Margutuli

5 Seadme luliti

6 Ulekoormuskaitse

7 Seadme tagumine jalg
8 Seadme kilgmine jalt
9 Seadme korpus

10 Hoiatussilt

11 Kummist jalg

12 Puhur

13 Reguleerimisketas

14 Taubisilt

15 Pingutusrihm

16 Elektrikorpus

ET -3 167



Kasitsemine

Tooasendid

=>» Seadke masin stabiilses asendis tasa-

A OHT

Tule- ja plahvatusoht! Arge té6tage
seadmega pblevate gaaside ja plahva-
tusohtliku tolmu l&dheduses.
Miirgistusoht! Arge kasutage seadet
lahtise tule l&hedal, sest sissevbetav
suitsugaasi saastab keskkonda. Ohu si-
senemisava lédhedal ei tohi esineda
heitgaasi emissiooni.

Vigastusoht! Ohu sisenemisava juures
tekitab seade tugeva sissetdbmbevoo.
Esemed, réivad véi juuksed voidakse
masinasse tbmmata.

Vigastusoht! Ohu véljumisava juures te-
kitab seade tugeva 6huvoo. Sissetom-
matud esemed vbidakse suure Kiiruse-
ga vélja paisata.

Markus: Kui seadet kasutatakse libedatel
pindadel, tuleb rakendada sobivaid meet-

sele pinnale ja rihtige valja.

Horisontaalne t66asend

meid, et hoida &ra seadme juhuslik liikukmi-

ne.

Pindade kuivatamiseks.
Vertikaalne to6asend

Markus: Veenduge seadet paigaldades, et

puhuri voru oleks vaba.
=> Ventilatsiooni parandamiseks avage
uksed ja aknad véimalikult parani.

168

TAHELEPANU

Vigastusoht seadme (imberkukkumisel!
Rakendage sobivaid meetmeid, et kaitsta
pbrandat ja seadet vigastuste eest.

Lagede kuivatamiseks.

ET - 4



Kiilgmine tooasend Seadme pohjas oleva 6hu viljumisava

TAHELEPANU sulgemine
Vigastusoht seadme timberkukkumisel!
Rakendage sobivaid meetmeid, et kaitsta
pbrandat ja seadet vigastuste eest.

INS

= Keerake reguleerimisketast nii, et 4 dhu
véaljumisava oleksid suletud.

Vaiba kuivatamine ulalt

Asetage seade kuivatatavale vaibale.
Avage seadme pdhjas olev dhu valju-
misava.

vV

Vaiba kuivatamine alt

Seinte kuivatamiseks.
= Seadke kinnituspael seadme dhuvalju-

misava kohale.

Tostke vaip ules.

Liikake seadme 6hu valjumisava selli-

selt Ulestdstetud vaipkatte alla, et dhu

valjumisava oleks suunatud vaiba kes-

kele.

=>» Fikseerige vaipkate kinnituslindi abil.
Jalgige, et 6hu sisenemisava ei oleks
kinni kaetud.

Reguleerimisketas

Seadme pohjas oleva 6hu véljumisava
avamine

L 7

Poéranda kuivatamiseks vahetult seadme

Seadme sisseliilitamine

Uhendadage vérgupistik.
Lulitage seade sisse. Pdleb roheline
margutuli.

L 7

Kuivatamine

=> Viige labi kuivatamine.

= Keerake reguleerimisketast nii, et 4 6hu
valjumisava oleksid avatud. Seadme va|ja|u||tamine

>
>
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Lilitage seade valja. Margutuli kustub.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.



170

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-

me kaalu.

= Mahkige toitekaabel imber kaabli hoiu-
koha ja kinnitage kinnituspaelaga.

=> Transportimiseks hoidke kinni kande-
sangast.

= Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja imbermineku vastu.

Markus: Seadmed voib asetada Uksteise

peale (max. 6 tiikki). Uksteise otsa aseta-

tud seadmed tuleb fikseerida kinnitusrihma

abil.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Markus: Seadmed voib asetada Uksteise
peale (max. 6 tiikki). Uksteise otsa aseta-
tud seadmed tuleb fikseerida kinnitusrihma
abil.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

— Enne kéiki téid seadme juures tuleb
seade viélja liilitada ja pistik seinakon-
taktist vélja tbmmata.

— Oodake éra, kuni seade seiskub. Enne

hooldus- ja remonttéid peab ventilaator

olema téielikult seisma jaénud.

Kontrollige puhuri voret iga paev maar-

dumise osas ja puhastage.

Puhastage seadme pinda regulaarsete

ajavahemike tagant niiske lapiga.

7

7

Abi hairete korral

A OHT

— Enne kéiki téid seadme juures tuleb
seade vilja liilitada ja pistik seinakon-
taktist vélja tbmmata.

— Oodake éra, kuni seade seiskub. Enne
hooldus- ja remonttéid peab ventilaator
olema téielikult seisma jdénud.

Puhur ei tooéta

Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

Vallandus Ulekoormuskaitse. Vajutage
Ulekoormuskaitsele.

Lilitage seade sisse.

v v vV

Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Igas riigis kehtivad meie volitatud muid-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pdorduda mudja voi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.



Lisavarustus ja varuosad

Filtri element Afd 2.864-010.0 |

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik td6tada
turvaliselt ja térgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di I16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com I&igust
Service.

Tehnilised andmed

Pinge \% 230
Sagedus Hz 50
Voolu liik -- 1~
Pikkus mm 572
Laius mm 470
Kdrgus mm 305

Thdpiline tdémass kg 11,0
Andmed ilma filtri elemendita Afd

Véimsus W 113,5
Ohukogus (maks.) |m¥h  |1115
Poorete arv 1/min  |1355

Andmed filtri elemendiga Afd

Voimsus W 106,5
Ohukogus (maks.) |m¥h  |554
P&orete arv 1/min {1370

Tuvastatud vaartused vastavalt stan-
dardile EN ISO 3744

Helirdhu tase L,
Ebakindlus K,

dB(A) 66,9
dB(A) |1

Vorgukaabel HO7RN-F 3x1,5 mm2
Detaili nr.: Kaabli pikkus

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Puhur

Tiilp: 1.004-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/95/EU

2004/108/EU

Kohaldatud ihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-867

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

oo — W @SQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un dro$ibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . ......... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Simboliuz aparata ......... LV 2
DroSibas noradijumi ... ... .. Lv 2
Noteikumiem atbilsto3a lietoSa-

NA ot Lv 2
Aparataelementi........... LV 3
ApkalpoSana.............. LV 4
TransportéSana............ LV 6
Glabasana................ Lv 6
Kops$ana un tehniska apkope . LV 6
Palidziba darbibas traucéjumu

gadijuma................. Lv 6
Garantija................. Lv 6
Piederumi un rezerves dalas . LV 7
Tehniskiedati ............. LV 7
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 7

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-

saimniecibas atkritumiem, bet

nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.
Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iesp&jams
parstradat un izmantot atkartoti.
Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadée| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tiesdm draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A BRIDINAJUMS

Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

A UZMANIBU

Norada uz iespéjami bistamu situ&ciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

=d
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Simboli uz aparata

Savaino$anas risks! Bridi-
n&jums par bistamu elek-
trisko spriegumu

Drosibas noradijumi

A BISTAMI

Neaiztieciet kontaktdakSu vai aparatu
ar slapjam rokam.

Neatstajiet aparatu bez uzraudzibas,
kamér tas nav izslégts un nav atvienota
kontaktdaksa.

Regqulari parbaudiet, vai tikla vadam
nav bojajumu, piem., plaisu veido$anas
vai nolietojuma pazimes. Ja konstaté
bojajumus, vads pirms talakas lietoSa-
nas janomaina.

Pirms lietoSanas ir japarbauda aparata
un ta darba aprikojuma pienacigais sta-
voklis un ekspluatacijas droSiba. Ja to
stavoklis nav apmierino8s, tad ierici iz-
mantot nav atlauts.

Lietotajam jaizmanto aparats tikai atbil-
stosi noteikumiem. Vinam ir janem véra
apkartéjie apstakli, un stradajot, jauz-
manas no tresam personam un it ipasi
uz bérniem.

Aparatu drikst lietot tikai personas, ku-
ras ir iepazistinatas ar ta apkalpoSanu
vai ir pieradijusas savas spéjas to ap-
kalpot, un vinas ir pilnvarotas lietot So
aparatu.

St ierice nav paredzéta, lai to lietotu
personas ar ierobezotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spé&jam.

Bérni ir jauzrauga, lai parliecinatos, ka
tie nespéléjas ar aparatu.

Aparatu nedrikst lietot vai novietot lau-
ka.

Lai novérstu risku, ierices remontu un
detalu nomainu atlauts veikt tikai autori-
zEtam klientu apkalpoSanas dienestam.
lerici nedrikst nekada veida parveidot.

Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

— Sis ventilators ir paredzéts gridu, sienu
un griestu, ka art slapji tirttu paklaju/
miksto gridas sequmu zavésanai.

— Aparats paredzéts rikai un vienigi profe-
sionalai izmantoSanai.

Jebkurs pielietojums arpus minéta ir uzska-

tdms par noteikumiem neatbilstoSu. Par

bojajumiem, kas radusies ta rezultata, ra-

Z0tajs nenes nekadu atbildibu, risks gul-

stas tikai un vienigi uz lietotaju.
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Aparata elementi
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1
1
1
1

Gaisa ieplide
Ventilatora gaisa ieplldes rezgis
Kabela turétajs
Kontrollampina
Aparata sledzis
Parslodzes aizsardziba
lerices aizmuguréja kajina
lerices sanu k3jina
lerices korpuss

0 Bridinadjuma plaksnite

1 Gumijas kajina

2 Ventilators

3 ReguléSanas disks

14 Datu plaksnite

1

5 Spriegosanas siksna

16 Elektrosistémas korpuss

1
174

7 Ventilatora gaisa izplides rezgis

18 Gaisa izplide
19 Rokturis aparata parnésasanai
20 Tikla kabelis

Lv -3



Apkalposana

A BISTAMI

— Ugunsbistamiba un spradzienbistami-
ba! Nelietojiet ierici degosu priekSmetu
tuvuma un spradzienbistamos putek-
los.

— Saindésanas risks! Nelietojiet ierici at-
klatas liesmas tuvuma, jo iesaktas dam-
gazes var piesarnot vidi. Gaisa ieplides
atveres tuvuma nedrikst bat novéroja-
ma izplides gazu emisija.

— SavainoS$anas risks! lerice gaisa iepld-
des tuvuma rada spécigu iesikSanas
jaudu. Tadéjadi var tikt iesakti prieks-
meti, apgérbi vai mati.

— Savainosanas risks! lerice gaisa izpli-
des tuvuma rada spécigu gaisa pliasmu.
lesiiktie priekSmeti liela atruma var tikt
izsviesti ara.

Norade: izmantojot ierici uz gludam virs-

mam, javeic atbilstodi pasakumi, lai noveér-

stu ierices parvietoSanos.

Norade: Uzstadot aparatu uzmaniet, lai

ventilatora rezgi nebatu aizsegti.

=> Cik iesp&jams, atveriet durvis un logus,
lai uzlabotu ventilaciju.

Darba stavokli

=> Novietojiet ierici stabili uz Ildzenas pa-
matnes un izlimenojiet.

Horizontalais darba stavoklis

Gridu zavésanai.

Vertikalais darba stavoklis

IEVERIBAI

Bojgjumu risks ierices nokriSanas rezulta-
ta! Veiciet atbilstosus pasakumus, lai gridu
un ierici pasargatu pret bojajumiem.

Griestu zavésanai.

LV -4
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Saniskais darba stavoklis Gaisa izpludes aizvérsana ierices
IEVERIBAI apak$pusé

Bojajumu risks ierices nokriSanas rezulta-

ta! Veiciet atbilstosus pasakumus, lai gridu
un ierici pasargatu pret bojajumiem.

INS

2>

>

2>

Sienu zavésanai.
Regulesanas disks

Gaisa izpludes atvérsana ierices

apakspuseé :))
Gridas zavésanai tieSi zem ierices.
>
>
>
=> Pagrieziet reguléSanas disku ta, lai batu
atvértas 4 gaisa izpludes atveres. >
>
>
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Pagrieziet reguléSanas disku ta, lai 4
gaisa izpludes atveres butu aizvértas.

Paklaju zaveSana no augSpuses

Novietojiet aparatu uz zavéjama pakla-

ja.

Atveriet gaisa izpladi ierices apak3pu-
se.

Paklaju zavésSana no apakSpuses

=> Nostiepiet spriegoSanas lenti pari ierl-

ces gaisa izpludei.

Paceliet pakl3ju.

Pabidiet ierices gaisa izpludi zem pa-
celta paklaja stura ta, lai gaisa izplude
bltu pavérsta paklaja vidus virziena.
Nostipriniet paklaja stdri ar spriego$a-
nas lenti. Raugiet, lai gaisa izplide ne-
tiktu aizsegta.

lerices iesléegSana

Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.
leslédziet ierici. Deg zala kontrollampi-
na.
Zavésana

Veiciet Zavésanu.

Aparata izslegSana
Izslédziet ierici. Kontrollampina no-

dziest.
Iznemt tikla kontaktdaksu.



Transportéesana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-

portéjot nemiet véra aparata svaru.

= Aptiniet elektribas kabeli ap kabela tu-
rétaju un nostipriniet ar spriegoSanas
lenti.

=>» Laiierici parnestu, satveriet to aiz roktu-
ra.

= Transportéjot automasina, saskana ar
spéka esosajam direktivam nodrosiniet
aparatu pret izslldéSanu un apgasanos.

Norade: ierices ir saliekamas viena uz ot-

ras (maks. 6 gab.). Saliekot ierices vienu uz

otras, nostipriniet tas ar savilcéjlenti.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Norade: ierices ir saliekamas viena uz ot-

ras (maks. 6 gab.). Saliekot ierices vienu uz
otras, nostipriniet tas ar savilcéjlenti.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

— Pirms visiem darbiem ar ierici, izslé-
dziet ierici un atvienojiet tikla kontakt-
daksu.

— Nogaidiet ierices inerces darbibas lai-
ku. Pirms jebkuru apkopes un remonta
darbu veik$anas ventilatoram ir pilntba
Jjaapstajas.

= Regulari parbaudiet ventilatora rezga ti-
ribas pakapi un iztiriet.

=>» Aparata virsmu regulari notiriet ar mitru
lupatinu.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

— Pirms visiem darbiem ar ierici, izslé-
dziet ierici un atvienojiet tikla kontakt-
daksu.

— Nogaidiet ierices inerces darbibas lai-
ku. Pirms jebkuru apkopes un remonta
darbu veik$anas ventilatoram ir pilniba
Jjaapstgjas.

Nedarbojas ventilators

=>» Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

= Nostradajusi parslodzes aizsardziba.
Nospiediet parslodzes aizsardzibas
slédzi.

= leslédziet ierici.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Katra valsti ir spéka mdsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas traucéjumus
mes noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vairazoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.
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Piederumi un rezerves dalas

[Filtra uzliktnis Afd 2.864-010.0 |

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas at|au-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez trauc&jumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves dau klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jias sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Tehniskie dati

Spriegums \Y 230
Frekvence Hz 50
Stravas veids - 1~
Garums mm 572
Platums mm 470
Augstums mm 305

Tipiska darba masa |kg 11,0
Dati bez filtra uzliktna Afd

Jauda w 113,5
Gaisa daudzums m3/h 1115
(maks.)

Apgriezienu skaits 1/min  |1355
Dati ar filtra uzliktni Afd

Jauda W 106,5
Gaisa daudzums m3/h 554
(maks.)

Apgriezienu skaits 1/min 1370

Saskana ar EN ISO 3744 aprékinatas
vértibas

Skanas spiediena I- |dB(A) |66,9
menis L
Nenoteiktiba K, dB(A) 1

Tikla kabelis |HO7RN-F 3x1,5 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavo8anas veidu, ka art musu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam dros$ibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Ventilators

Tips: 1.004-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/95/EK

2004/108/EK

Piemérotas harmonizetas normas:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Izmantotie valsts standarti:

5.957-867

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

{;Z/& — i @QQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01

LV -7



Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bti
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%@ kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
2 |vertingy, antriniam Zaliavy per-
dirbimui tinkamy medzZiagy, to-
dél jie turety bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medZiagos
neturéty patekti | aplinka. Todél

)

d

>

Aplinkos apsauga . ......... LT 1 naudotus prietaisus $alinkite pa-
Rizikos Iyglal .............. LT 1 ga| atitinkamq antriniq Zaliavq
Simboliai ant prietaiso. . ..... LT 2 surinkimo sistema.
Saugo§ reikalavimai . S LT 2 Nurodymai apie sudedamasias medzia-
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2 gas (REACH)
Prietaiso dalys. ............ LT 3 Aktualig informacija apie sudedamasias
Valdymas. R EETEEE LT 4 dalis rasite adresu:
Trgnsportawmas ........... LT 6 www.kaercher.com/REACH
Laikymas................. LT 6 — —
PrieZidra ir aptarnavimas . ... LT 6 Rizikos lygiai
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 6 A PAVOJUS
Ggrant.u.a """ AR LT 6 Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
Pr|eda!| ir gtsarglnes dalys.... LT 7 kelti sunkius suZalojimus arba mirt].
Techniniai duomenys ....... LT 7 A |SPEJIMAS
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 7 Zymi galima pavojy, galintj sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.
AN ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio su-
kelti materialinius nuostolius.
LT -1
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Simboliai ant prietaiso Naudojimas pagal paskirtj

Susizalojimo pavojus! — Sis ventiliatorius yra skirtas grindims,
[spéjimas dél pavojingos sienoms ir luboms bei drégnuoju badu
elektros jtampos. valytiems kilimams ir kiliminéms dan-

goms dziovinti.
— Sis prietaisas skirtas naudoti tik pramo-
néje.
Prietaiso naudojimas kitais tikslais laiko-
Saugos reikalavimai mas naudojimu ne pagal paskirtj. UZ Zala,
A PAVOJUS susidariusig dél naudojimo ne pagal paskir-
tj, gamintojas neatsako; visa atsakomybé
tenka naudotojui.

— Jokiu badu nelieskite tinklo kistuko ar
prietaiso dréegnomis rankomis.

— Jokiu badu nepalikite prietaiso be prie-
zidros, kol jis nei§jungtas ir neistrauktas
tinklo kistukas.

— Reaquliariai tikrinkite, ar nepaZeistas
maitinimo laidas, pavyzdZiui, ar neatsi-
rado trakiy arba senéjimo poZymiy.
Rade pazeidimy, pries naudodami prie-
taisg, batinai pakeiskite maitinimo ka-
belj.

— Prie§ pradédami darbg jsitikinkite, kad
prietaisas ir jo darbinés dalys yra geros
baklés ir saugds naudoti. Jei jy bukle
néra nepriekaistinga, prietaiso negali-
ma naudoti.

— Operatorius prietaisg privalo naudoti
pagal paskirtj. Jis turi paisyti aplinkos
sglygy, o dirbdamas su prietaisu — neto-
liese esanciy Zmoniy, ypac vaiky.

— Prietaisg gali naudoti tik jgalioti asme-
nys, iSmokyti naudotis ir pademonstra-
ve savo sugebéjimus dirbti su prietaisu.

— Sis jrenginys neskirtas naudoti asme-
nims su fizine, sensorine ar psichine
negalia.

—  Prizidrékite vaikus siekdami uztikrinti,
kad jie neZaisty su prietaisu.

— Jokiu badu nenaudokite ir nelaikykite
prietaiso atviroje vietoje.

— Siekiant iSvengti gedimy, prietaisg re-
montuoti ir jo atsargines detales keisti
gali tik jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba.

— DraudZiama atlikti prietaiso pakeitimus.
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Prietaiso dalys

Oro jvadas 18 Oro iSvadas
Oro jvado ventiliatoriaus grotelés 19 Rankena
Kabelio laikiklis 20 Elektros laidas

Kontroliné lemputé
Prietaiso jungiklis
Apsauga nuo perkrovos
Galiné jrenginio koja
Soniné jrenginio koja
Prietaiso korpusas

10 |spéjamasis Zenklas

11 Guminé koja

12 Puatiklis

13 Reguliuojamasis diskas
14 Duomeny lentelé

15 |tempiamoji juosta

16 Elektros jrangos korpusas
17 Oro iSvado ventiliatoriaus grotelés

©CoO~NOORWN -~
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Valdymas

A PAVOJUS

Gaisro ir sprogimo pavojus! Neeksploa-
tuokite jrenginio netoli viety, kuriose yra
degiy dujy ir sprogiy dulkiy.

Pavojus apsinuodyti! Neeksploatuokite
ijrenginio prie atvirtos liepsnos, kadangi
itrauktos degimo iSmetamosios dujos
uZter$ia aplinkg. Prie oro jvado turi ne-
bati ismetamuyjy dujy.

Susizalojimo pavojus! Oro jvade jrengi-
nys sukuria stiprig siurbimo jégq. Gali
bati jtraukti daiktai, drabuZiai ar plaukai.
SusizZalojimo pavojus! Oro iSvade jren-
ginys sukuria stiprig patimo jégq. [siurb-
ti daiktai gali bati iSmesti dideliu greiciu.

Pastaba: jei naudojate jrenginj ant lygiy
grindy, uztikrinkite, kad jis nejudéty.
Pastaba: jrengiant prietaisg, reikia atkreipti
démesj j tai, kad nebaty uzdengtos ventilia-
toriaus grotelés.

=> Siekdami pagerinti ventiliacijg, jei jma-

182

noma, atverkite duris ir langus.

Darbo padétys

=>» |renginj stabiliai pastatykite ant pagrin-
do ir nustatykite.
Horizontali darbo padétis

INS

Grindims dzZiovinti.

Vertikali darbo padétis

DEMESIO

Pazeidimo pavojus dél virstancio jrenginio!
Imkités reikiamy priemoniy, kad nebdty pa-
Zeistas jrenginys ir grindys.

Luboms dziovinti.
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Soniné darbo padétis

DEMESIO

Pazeidimo pavojus dél virstancio jrenginio!
Imkités reikiamy priemoniy, kad nebdty pa-
Zeistas jrenginys ir grindys.

INS

Sienoms dziovinti.

Reguliuojamasis diskas
Atverkite oro iSvada jrenginio dugne
Grindims dziovinti tiesiai po jrenginiu.

= SO\
>

= Reguliuojamajj diska pasukite taip, kad
baty atviros 4 oro iSmetimo angos.

Uzverkite oro iSvada jrenginio dugne

=>» Reguliuojamajj diskg pasukite taip, kad
4 oro iSmetimo angos baty uzdaros.

Kilimo dziovinimas i$ virSaus
=>» Pastatykite prietaisg ant dziovinamo ki-

limo.

=> Atverkite oro iSvadg jrenginio dugne.
Kilimo dziovinimas iS apacios

=> Vir§ jrenginio oro i§vado jtempkite jtem-

piamajq juosta.

Pakelkite kilima.

[renginio oro iSvadg pakiskite po kilimo

kampu taip, kad oro iSvadas baty nu-

kreiptas j kilimo vidurj.

=>» Kilimo kampg pritvirtinkite jtempiamaja
juosta. Uztikrinkite, kad nebity uzdeng-
tas oro jvadas.

Prietaiso jjungimas

|kiSkite elektros laido kistuka.
ljunkite jrenginj. Kontroliné lemputé
Ziba Zzaliai.

vV

Dziovinimas
= Vykdykite dZiovinima.
Prietaiso iSjungimas

=>» ISjunkite jrenginj. Kontroliné lemputé
uzgesta.
=> IStraukite elektros laido kiStuka.
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Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-

tuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j jo svorj.

=>» Tinklo kabelj apsukite apie laikiklj ir uz-
tvirtinkite jtempiamaja juosta.

=> |renginj neskite paéme uz nesimo ran-
kenos.

= Transportuojant jrenginj transporto
priemoneése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty,
ir neapvirsty.

Pastaba: jrenginius galima krauti vieng ant

kito (iki 6 vnt.). Jei kraunate jrenginiu vieng

ant kito, uZtvirtinkite juos jtempiamaja juos-

ta.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsizvelgti | prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.
Pastaba: jrenginius galima krauti vieng ant
kito (iki 6 vnt.). Jei kraunate jrenginiu vieng
ant kito, uztvirtinkite juos jtempiamaja juos-
ta.

Priezidra ir aptarnavimas

A PAVOJUS

— Pries§ visus prietaiso priezitros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite elektros
laido kiStukag i$ tinklo lizdo.

— Palaukite, kol praeis inertinio veikimo
laikas ir jrenginys visiskai i$sijungs.
Prie§ visus techninés priezidros bei re-
monto darbus, palaukite kol visiSkai su-
stos orpate.

= Kasdien patikrinkite, ar neuzsiterSe pa-

tiklio grotelés.

Prietaiso pavirsiy reguliariai nuvalykite

drégna Sluoste.

v

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

— Prie§ visus prietaiso priezidiros darbus
iSjunkite prietaisq ir iStraukite elektros
laido kiStukaq i$ tinklo lizdo.

— Palaukite, kol praeis inertinio veikimo
laikas ir jrenginys visiSkai i$sijungs.
Prie$ visus techninés prieZzidros bei re-
monto darbus, palaukite kol visiskai su-
stos orpdte.

Neveikia putiklis

=> Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir
kistuka.

= Suveiké apsauga nuo perkrovos. Akty-

vinkite apsaugg nuo perkrovos.
=> ljunkite prietaisa.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.



Priedai ir atsarginés dalys

Filtro indéklas Afd 2.864-010.0 |

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugu, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service".

Techniniai duomenys

|tampa \% 230
Daznis Hz 50
Srovés rusis -- 1~
ligis mm 572
Plotis mm 470
Aukstis mm 305
Tipiné eksploataciné |kg 11,0
maseé

Duomenys be filtro indéklo Afd
Galia w 113,5
Oro kiekis (maks.) md/h 1115
Apsuky kiekis 1/min  |1355
Duomenys su filtro indéklu Afd
Galia w 106,5
Oro kiekis (maks.) m3/h 554
Apsuky kiekis 1/min 1370
Nustatytos vertés pagal EN ISO 3744
Garso slégio lygis L,, |[dB(A) [66,9
Neapibréztis K, dB(A) 1
Maitinimo HO7RN-F 3x1,5 mmz2
kabelis Dalies Nr.:  |Kabelio ilgis
EU 8.628-885.0 |7,5m
GB 8.621-705.0 |7,5m

EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keiCia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.
Gaminys:
Tipas:

Patiklis
1.004-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/95/EB

2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-867

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

e

i
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe

LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-

Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta

36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-

HS abo Ana HacTyMHOro BracHWKa.

— HecnigyBaHHs iHCTpyKUii 3 ekcninyaTa-
Lii Ta 6poLuypi 3 npaBun 6esnekn moxe
NPU3BECTN 40 NOLLKOXKEHHSI MPUCTPOIO
Ta Hebe3nekun aAns KopucTyBaya Ta iH-
LIKX Noaen.

—  SAKWO BUHMKAOTb OLUKOOXXEHHS NpK
TPaHCNOPTYBaHHI, HEranHo NoBigomTe
npo ue npogasus.

3axucT HaBKOMULLHBLOIO cepe-

3axucT HaBKOMULLHBLOIO
cepenoBuLla

Martepianu ynakosku niggatroTb-
@ csi nepepobui AN NOBTOPHOrO
%@ BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He
BUKMAaNTe nakyBarnbHi maTepia-
NN pa3oM i3 JOMALLHIM CMITTSAM,
BigaanTe ix Ansa Ha nepepobky.
— CTtapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
v‘ MaTtepianu, Lo MOXyTb BUKOPU-
b:‘) CTOBYBATUCA MNOBTOPHO. EaTa_-
pei, MacTuno Ta Cxoxi martepia-
TN HE NMOBUHHI NOTPanNUTU y Ha-
BKONWLLIHE cepegosuLle. Tomy,
Oyab nacka, yTunisyiTe ctapi
NPUCTPOI 3a JONOMOrOoHo cre-

OOBULLA. . . oo oot e UK 1 ; .
CTtyniHb Hebe3nekn . . . ... ... UK 1 _'_'“aanMX cucTem 360py CMITTA.
CUMBONM Ha NpUCTPOi. . . . . . . UK 2 I|-_|chy|<u.i| i3 3acTocyBaHHSA KOMMOHEH-
MpaBuna Gesneku. . . . . ... .. UK 2  TiB (REACH) _
MpaeunbHe sactocysamHs . .. UK 2 AKTyanle BIAOMOCTi NPO KOMMOHEHTY Ha-
EnemeHT! npunagy . .. . . . .. UK 3 BeAeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
Ekcnnyartauis . ............ UK 4 www.kaercher.com/REACH
TpaHcnopTyBaHHA . . . . ... ... UK 6
36epiraHHsa ... ... ... UK 6
Hornsapa ta TexHivHe obcnyrosy- A HEBE3ITEKA
BAHHS . o o oo UK 6  Hnsa Hebesneku, sika 6e3rMocepedHbo 3a-
[lonomora y BUNaaKy Herona- 2POXye ma pusso0uMb 00 MKKUX
OOK &ttt UK 6 mpaem Hu cmepmi.
FapaHTist . ... ..o UK 6 & MOIMNEPEAXEHHSA
Mpunapas 1 3anacHi getani .. UK 7 [ns nomeHuitiHo moxnueoi Hebe3ne4yHor
TexHiuHi xapakTepucTuku . . .. UK 7 cumyayii, wo moxe npuzgecmu 00 Msix-
3asiBa npu BignoBigHicTb €Bpo- KUX mpaem 4u cMepmi.
newcbkoro cnistoBapuctea . . . UK 7 A& OBEPEXHO
Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebesrne4yHoi
cumyaujii, sika MoXxe crpuYyuHuUmuU ompu-
MaHHS1 fleekux mpasm.
YBATA
Bkasieka w000 MOXXnueoi nomeHuyitiHo He-
be3neyHilt cumyauii, Wo Moxe CrpuyuHU-
mu mMamepiasibHi 36Umku.
UK -1



CumMBONM Ha NpUCTpOI

Hebesneka mpasmysaH-
Hs1! 3anobizaHHs1 Npo He-
be3neKy nopasku enek-
MPUYHUM CMPYMOM.

MpaBuna 6e3neku

A HEBE3IEKA

3abopoHsiembcsi mopkamucb MepeXx-
HO20 wmericesns ma po3emkKu 80/102u-
MU pykamu.

3abopoHsiembcsa 3anuwamu npunad
6e3 doensdy, noku tiozo He byde 8u-
MKHEeHO, a wmercernb He 6yde sumsie-
Hymul 3 po3emkul.

Mepexesutll kabesb peaynspHoO oa2sisi-
Oamu Ha HasigHicmb yUWKOOXeHb, ma-
KUX, 5IK, Harpukiad, ymeopeHHsI
mpiwuH abo cmapiHHS. SIKWo eusieneHi
YUWKOOXKEHHS, kKaberb HeobxiOHO 3ami-
Humu neped nodanbwum 3acmocyeaH-
HAM.

lNeped sukopucmarHsaM repesipme Ha-
nexHul cmaH ma be3rneky npucmpor
ma obnadHaHHs. SKuw,o obriadHaHHs
3HaxoOumbcsi y Hebe3do2aHHOMY
cmaki, 020 He MOXHa 8uKopucmo-
sysamu.

Kopucmysay nosuHeH aukopucmo-
gysamu nipucmpiti y gidnosioHocmi 0o
iHempykuii. BoHa noguHHa epaxosyea-
mu ymosu micyesocmi, nid 4yac pobomu
3 npucmpoem HeobxiOHO 3eepmamu
ysaeay Ha mpemix ocib, ocobsiueo Ha 0Oi-
med.

lMpucmpiti mae sukopucmosgysamucsi
ocobamu, wWo npolwnu iHcmpyKkmax
wodo lioeo sukopucmaHHs abo nio-
meepduru ceoi 30ibHocmi 0nsi obcrny-
208y8aHHs MPUCMPOI0, @ MaKoX yrnos-
HOBaxkeHi sukopucmosgysamu Uoeo.

Ui npucmpoi He npu3HayveHri dr1s 8UKO-
pucmaHHs 1odbMu 3 0bMexeHUMU i-
3UYHUMU, CeHCOpHUMU abo po3yMo8u-
mu 30i6HoCcmaMU.

HeobxioHo cmexxumu 3a dimbMu, wWob
B8OHU He 2paru i3 npucmpoem.

— 3BabopoHsiembcs 3acmocogysamu abo
mpueanul Yyac 36epiecamu npunad
rno3a npuMILLEHHSIM.

— [nss mozo w06 yHUKHymu rnouwkoo-
JKeHb, PEMOHM ma 3amiHa 3an4acmuH
rpUCMPOIo0 NMOBUHHI pogodumucs
nuwe asmopu3oeaHoro criyx6or 06-
Crlyeo8y8aHHs KrieHmis.

— BabopoHsiembcs 6yOb-9KUM YUHOM 3Mi-
Hro8amu nipunad.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

— LUewn BeHTMNATOP NpusHavyeHnn gns
npocyLUyBaHHSA MiAnor, CTiH Ta CTenb, a
TaKoX KUNMMIB/MiANOroBUX NOKPUTTIB,
npoLleaLwmnx Bonory o6po6bky.

— Llen npucTpini npusHa4yeHnin BUKITHOYHO
45151 NPOMUCNOBOr0 BUKOPUCTAHHS.
Bynb-sike iHLLE 3aCTOCYBaHHSI BBXXAETLCS
HenpaBunbHUM. BupobHuk He Hece Bigno-

BiganbHOCTI 3a 36UTKK, 3aBAaHi Henpa-

BWITbHUM 3aCTOCYBaHHAM, Li 36utkun bepe

Ha cebe nuie KopucTyBau.
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EnemeHTn npunagy

N =

MosiTpo3abipHuk

paTn koMnpecopa Ha NoBiTPo3abipHu-
Ky

Micue pons 36epiraHHs kabento
KoHTponbHi namnu

AnapaTHuin BUMUKaY

3axucT Big nepeHanpyxeHHs

3agHs Hi>kka NpucTpoto

BiyHa Hixxka npncTpoto

Kopnyc npunagy

10 MonepepnxyBanbHa Tabnuyka

1 l'ymoBa Hixka

12 BeHTunsatop

13 PerynioBanbHui guck
14 3aBopcbka Tabnuyka
15 Crarytova cTpiyka

16 EnekTpuyHa wada

17 'patn KomMnpecopa Ha OTBOpI ANs BU-
nycKy nosiTps

18 OtBip Ang BUNycKy NoBITPs

19 Pyuka

20 MepexeBuin kabernb

UK-3



A HEBE3INEKA
Hebeaneka 3azopsHHs U subyxy! He
8uKopucmosysamu ripucmpiti 651u3bK0
neako3alimucmux 2asie ma eubyxoHe-
besrneyHoe2o nury.

— Hebesneka ompyeHHs! He npayrosamu
611U3bKO 8iOKPUMO20 802HI0, OCKINbKU
8CMOKMy8aHi Oumosi 2a3u 3abpyOHto-
tomb 0oekinns. brusbko nosimpo3abip-
HUKa mae 6ymu 8i0CymHbOI0 MOX-
niugicmeb 8UKUQY 8UXJIOMHUX 2a3ie.

— Hebesneka mpasmysaHHs! [Npucmpiti
CMeOopPIoE CUrbHY 8CMOKMYy8aribHy Oito
8 obnacmi nogimpo3sabipHuka. Moxnu-
8e 8CMOKMYy8aHHs1 npedmemis, YacmuH
o0siey abo eorocie.

— Hebesneka mpasmysaHHs! [Npucmpiti
CMeOopPIoE cubHUU MomiK nosimpsi 8
obriacmi omeopy 0ns 8urycKy ro-
8impsi. 3acmMokmaHi npedmemu Mo-
XKymb 8uKUOamucs 3 8UCOKOH W8UO-
Kicmio.

BkaziBka: HeobxigHo 3pobuTu BignosigHi

3axoam Ansa 3anobiraHHs NepeMilLeHHIo

nNpUCTpoto Npu poboTi Ha rnagkin nignosi.

BkagziBka: [1pu BCTaHOBMIOBaHHI Npunagy

3BEpPHYTM yBary Ha Te, Wob rpatu HarHiTa-

Yya He Oynu 3aKpUTUMK.

=> BigkpuTu ABepi Ta BikHa, HACKINbKK Le
MOXJIMBO, LOG NOKpaLLUTN BEHTUNS-
Lito.

UK-4

Po6o4i nonoxeHHs

=> BcTaHOBUTU NPUCTPIN Ha CTilKy, Nno-
CKy MOBEPXHIO Ta BUPIBHATW.

FopusoHTanbHe po6oye NONOXEeHHs

[nsa npocywyBaHHA nignoru.
BepTtukanbHe po6oye NonoxeHHs

YBArA

Hebe3sneka nowkodxeHHs i3-3a nepexu-
OaHHs npucmporo! 3pobumu HeobXidHi 3a-
Xo0u 05151 3axucmy nidnoau ma npucmpoto
8i0 MOWKOOXKEHb.

INS

Onsa npocCyLlyBaHHA CTelb.
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BiuHe po6oye NonoxeHHA

YBAlrA
Hebesneka NowKoOKEHHS i3-3a rnepeKku-

OaHHs npucmporo! 3pobumu HeobXxidHi 3a-
xo0u 0nisi 3axucmy nidno2u ma rnpucmporo

8i0 MOWKOOXKEHb.

3akpuTu OTBip AN BUMNYCKY NOBITPSA Ha
AHWLLI npucTpoto

NS

[na npocyLuyBaHHSA CTiH.

PerynioBanbHun auck

BigkpuTtun oTBip ANs BUNycKy NoBiTPA Ha

AHULI NnpUcTpoLo

[Ons npocywyBaHHs nignoru 6esnoce-
peaHbO nif, NPUCTPOEM.

L 7

= OO6epHyTU perynoBanbHUN ONCK Tak,

o6 BigkpUTK BCe 4 OTBOPM AN BUMY-

CKy MOBITpS.

190

OBGepHyTU perynoBanbHUn AUCK Tak,
o6 3akpuTK BCe 4 OTBOPU ANs BUMY-
CKy NoBiTps.

CyLINTN KNNIUM 3ropum

=> [locTaButn Npunag Ha Kunum, sxkmumn by-

nete CywmnTun.

=> BigkpuTu OTBip 4N BUNYCKY NOBITPS Ha

OHULLi NpUCTPOLO.
CyLWUTU KAFTUM 3HU3Y

MMpOTArHYTU HaTSHKHY CTPIYKY Yepes OT-
Bip A4NSA BUMYCKY NOBITPS HA NPUCTPOI.
MigHATN KUNUM.

[MepecyHyTV OTBip ANS BUNYCKY NOBITPSA
nig, nigBeaeHun KyT kunuma Tak, wob
OTBIp ANs BUMYCKY NOBITPSA pO3TaLlOBY-
BaBCS B LEHTPi Kunuma.

3aKpinuTy KyT KunMmMa 3a 4ornomMororo
HaTsKHOT cTpidku. CnigkyBaTu 3a TUM,
o6 He 3abnokyBaTu NOBITPO3abipHUK.

BBiMKHEHHA NnpUCTpOIO

BcTaBTe wirencensHy BUIKY.
BgimkHy TV npucTpin. KoHTponeHa nam-
MoYKa ropuTb 3efIeHNM KONbOPOM.

OcyweHHs
lMpoBecTn ocyLUeHHs.

BuUMKHYTU npucTpin

= BuMKHIiTb NpucTpin. KoHTponbHa nam-

NoYKa noracHe.

=> BiTArHiTE MepexeBy LUTENCENbHY BUIT-

UK-5
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TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yu-

KoOxeHb! lNpu mpaHcrnopmyesaHHi crid

38epHymu yesazy Ha gaay nMpucmpor.

= O6moTaTu MmepexeBui kabenb LOBKO-
na micua ans 36epiraHHs kabento Ta
3aKpinuMTL 3a AONOMOTO0 HaTSDKHOT
CTPIiYKN.

=>» [1ns nepeHeceHHsi 6paTu NpUCTpin 3a
PYKOSATKY.

=> [lpu nepeBe3eHHi anaparty B TpaHCMnop-
THUX 3acobax cnig BpaxosyBaTu Mic-
LiEBI Aitodi AepXKaBHi HOpMK, Hanpae-
NeHi Ha 3axuCT Bi KOB3aHHA Ta nepe-
KMOaHHS.

BkasiBka: NpucTpoi MoXHa cknagatu B

wrabeni (makc. 6 wtyk). MNpn cknagaHHi B

wrabeni npucTpoi cnig 3akpinnosaTtn 3a

[JOMOMOrO0 HaTSKHOTO PEMEHSI.

AN OBEPEXHO

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma yuw-
KoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 38epHymu ysazy
Ha 8azy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHSAX.

BkasziBka: NpucTpoi MoxHa cknagatu B
wrabeni (makc. 6 wtyk). MNpn cknagaHHi B
wrabeni npucTpoi cnig 3akpinnosaTtn 3a
[JOMOMOrO0 HaTSKHOTO PEMEHSI.

Dornsp ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3INEKA

— Mo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
B8UMKHymMuU npucmpili ma aumsigHymu
wmekep.

— [oyekamucs 3aKiH4eHHs1 nepiody xo-

nocmoeo xo0y npucmpoto. [Neped npo-

g8edeHHsIM byOb-sikux pobim o obcry-

208y8aHHK0 abo peMOoHmMY CcJ1i0 rosHic-

mito 3ynuHUMU 8eHMUIISIMOP.

LLlogHs nepeBipsanTe rpatM BEHTUNATO-

pa Ha HasiBHICTb 3abpyaHeHb Ta o4u-

wanTe ix.

7

=> PerynspHo ounwanTe NOBEPXHIO Npu-
CTPOIO BOTKOI TKAHUHOIO.

Oonomora y Bunagky
Henonagok

A HEBE3IEKA

— Mo nposedeHHs 6ydb-akux pobim cnid
B8UMKHYymu ripucmpil ma eumsigHymu
wmekep.

— [Jouekamucsi 3aKiH4eHHs1 nepiody xo-
rocmoeo xo0y npucmporo. [eped npo-
8edeHHsM byOb-siKux pobim o obcry-
2o8y8aHHI0 abo peMoHmy cnid MosHic-
mio 3yrnuHUMuU 8eHMUIISIMop.

BeHTuUnATop He npayroe.

=> [lepeBipuTy WTENCensLHY po3eTky Ta
3anobiKHMK CUCTEMW ENEKTPOXUBIIEH-
HSl.

=> [lepeBipuTn MepexHuii kabenb Ta
LUTENCEeNbHY BUIKY NPUCTPOLO.

= CnpautoBaB 3axucT Bi NepeHanpyxeH-
HA. YBIMKHYTUW 3axuUCT Big nepeHanpy-
XKEHHS.

=>» BKNOYiTb NPUCTPIN.

Cnyx6a nigTpMMKM KopuctTyBadiB

AKWO NOWKOAXKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, Heob6XigHO NepeBipUTU NPUCTPIN y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.

Y KOXHiW KpaiHi 4it0Tb yMOBM rapaHTii, Ha-
[aHoi BignoBigHo ipMoto-npoaasLeM.
Henonagku B poboTi NpUCTpoto MU ycyBae-
Mo 6e3nnaTHoO NPOTAroM TepPMiHY Aii rapaH-
Til, SIKLLLO BOHM BMKITMKaHI 6pakom matepia-
1y Y1 MOMUIIKaMW BUrOTOBMEHHS. Y BunNaa-
Ky YMHHOCTIi rapaHTii 3BepTiTbCA 4O Npo-
0aBLs YM B HANGNMKYMIA aBTOPU30BaHUN
CepBICHUI LEeHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nig-
TBEPOKEHHSAM MOKYTKM.
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Mpunapasa v 3anacHi getani

‘HacanKa ansa ginbTpy Afd‘2.864-010.0 ‘

— Tpnubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nviwe Ti KOMNIEKTYIoYi Ta 3anacHi Yya-
CTVHMU, LLIO HAaJaKTbCsA BUPOBHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNAEKTYIoYi Ta 3anacHi
YacTMHM 3aMOBIIAKTLCA MO rapaHTii,
o6 moxHa byno 6esneyHo Ta 6e3 ne-
peLLKo BUKOPMCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeOoOXiaHi, MOXHa 3HaNTW B KiHLUi iH-
CTPYKLIi No ekcnnyaTadlii.

— [loganblwa iHdopmaLlis No 3anacHUM
YyacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

TexHi4Hi XapaKTepuCcTUKU

Hanpyra B 230
YacTtoTa My 50
Tun cTpymy - 1~
[oexunHa MM 572
LWwmpuHa MM 470
BUCoTa MM 305

TunoBa poboya Bara |Kr 11,0

TexHiuHi xapakTepucTukmn 6e3 Hacagku
ana ¢inbTpy Afd

MoTyXHicTb BT 113,5
KinbkicTb nosiTps M3y 1115
(makc.)

Yucno obepTi 1/xB. |1355

TexHiYHi XapaKTepUCTUKKN 3 HAcCaAKoo
ans dinbTpy Afd

MoTyXHicTb BT 106,5
KinbkicTb noBiTpst M3/4 554
(makc.)

Yucno obepTiB 1/xs. |1370

3HayeHHA BCTAHOBEHO 3rifAHO CTaH-
papty EN ISO 3744

PiseHb wymy L, nb(A) (66,9

Hebesneka K, nb(A) |1

MepexHunn |HO7RN-F 3x1,5 mm?

kabenb Ne petani [oBXWHa Ka-
Gento

EU 8.628-885.0 |7,5m

GB 8.621-705.0 |7,5m

3asiBa npu BiaNoBIiQHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu noBigomMnsiemo, Lo HkYe 3a3Ha-
YeHa MaLlMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHaHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI Yy npodax modeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BUMOraM LLIOAO
Oe3neku Ta 3axMCTy 340pOB'A NpeAcTaBe-
HUX HxYe anpekTne €C. Y BUNagky Heys-
rOKeHOI 3 HaMK 3MiHM MaLUWHK LS 3asBa
BTpa4ae CBOO CuIy.

MpoAaykT: BeHtunsTtop

Tun: 1.004-xxx

BignosigHa gupektuBa €C
2006/95/€C

2004/108/€C

MpuknaaHi rapMoHi3ytodi Hopmu

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-80

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

5.957-867

Ti, XTO Nignucanucs OitoTb 3a 3anUToM Ta
[OPYYEHHSIM KEPIBHULTBA.

) e

-~
S. Reiser

.Jenner
CEO Head of Approbation

YMNOBHOBaXXEHWIN N0 AOKyMEHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/12/01
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